
Regeringens proposition 

1985/86: 153 
om godkännande av tilläggsprotokoll till 
Sveriges frihandelsavtal med de Europeiska 
gemenskaperna (EG) 

Regeringen föreslår riksdagen att anta de förslag som har tagits upp i 
bifogade utdrag ur regeringsprotokollet den 13 mars 1986. 

På regeringens vägnar 

Ingvar Carlsson \ 

Mats Hellström 

Propositionens huvudsakliga innehåll 

I propositionen föreslås att riksdagen godkänner tilläggsprotokoll till Sve­
riges frihandelsavtal med dels den Europeiska ekonomiska gemenskapen 
(EEC), dels den Europeiska kol- och stålgemenskapen (CECA) och dess 
medlemsstater med anledning av Spaniens och Portugals anslutning till de 
Europeiska gemenskaperna (EG). Tilläggsprotokollen innebär att Sverige 
och Spanien liksom Sverige och Portugal gentemot varandra avskaffar 
tullar och andra hinder i handeln med de varor som omfattas av Sveriges 
nuvarande avtal med EEC resp. CECA och dess medlcmsstater. 

Vidare föreslås i propositionen en ändring i tullförordningen ( 1973: 979). 
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Förslag till 

Lag om ändring i tullförordningen (1973: 979) 

Härigenom föreskrivs att 4 ~ tullförordningen ( 1973: 979) skall ha föl­
jande lydelse. 

Nummnde lydelse Föreslagen lydelse 

4 ~I 

Regeringen kan förordna om av­
vikelser från denna förordning och 
från tulltaxan (1977: 975) 

I. med anledning av konven­
tionen angående upprättande av 
Europeiska frihandelssammanslut­
ningen och associationsavtal slutet 
i enlighet med konventionens be­
stämmelser, 

2. med anledning m· avtalet mel­
lan EFTA-länderna och Spanien, 

3. med anledning av Sveriges av­
tal med Europeiska ekonomiska ge­
menskapen och med Europeiska 
kol- och stålgemenskapen jämte 
dess medlemsstater. 

4. med anledning av Sveriges av­
tal med Danmark om handeln mel­
lan Sverige och Grönland. 

5. för varor från utvecklingslän­
derna, 

6. för varor från fliröarna. 

Regeringen kan förordna om av­
vikelser från denna förordning och 
från tulltaxan ( 1977: 975) 

I. med anledning av konven­
tionen angående upprättande av 
Europeiska frihandelssammanslut­
ningen m:h associationsavtal slutet 
i enlighet med konventionens be­
stämmelser, 

2. med anledning av Sveriges av­
tal med Europeiska ekonomiska ge­
menskapen och med Europeiska 
kol- och stålgemenskapen jämte 
dess medlemsstater, 

3. med anledning av Sveriges av­
tal med Danmark om handeln mel­
lan Sverige och Grönland, 

4. för varor från utvecklingslän­
derna, 

5. för varor från Färöarna. 

Denna lag träder i kraft den I juli 1986. 

1 Senaste lydelse 1985: 313. 
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Utrikesdepartementet 
Utdrag ur protokoll vid regeringssammanträde den 13 mars 1986 

Närvarande: statsministern Carlsson. ordförande, och statsråden Lund­
kvist, Fcldt, Sigurdsen, Gustafsson, Leijon, Hjelm-Wallen. Peterson, An­

dersson, Bodström, Göransson, Gradin, Dahl, R. Carlsson, Holmberg, 
Hellström, Wickbom. Johansson, Hulterström, Lindqvist 

Föredragande: statsrådet Hellström 

Proposition om godkännande av tilläggsprotokoll 
till Sveriges frihandelsavtal med de Europeiska 
gemenskaperna (EG) 

1 Inledning 
Den handelspolitiska utvecklingen i Västeuropa efter andra världskriget 
har kännetecknats av en strävan mot ökat internationellt samarbete och 
ökad liberalisering av handeln. Sverige har här liksom i det vidare interna­
tionella sammanhanget verkat för friast möjliga handel. Denna linje i 
svensk politik har sin grund i Sveriges ställning som ett utvecklat industri­
land med en relativt liten hemmamarknad men med ett desto starkare 

beroende av sin utrikeshandel. 
Frihandelssträvandena i Västeuropa har lett till uppkomsten av de Euro­

peiska gemenskaperna (EG), dvs. den Europeiska ekonomiska gemenska­
pen (EEC). den Europeiska kol- och stålgemenskapen (CECA) och den 
Europeiska atomenergigemenskapen (EURATOM). Vidare har den Euro­
peiska frihandelssammanslutningen (EFTA) bildats av Danmark, Norge, 
Portugal. Schweiz, Storbritannien. Sverige och Österrike. Island anslöt sig 
som medlem den 1 mars 1970. Efter att tidigare ha varit associerat till 
EFT A blev Finland den I januari 1986 medlem i organisationen. 

År 1972 lämnade Danmark och Storbritannien EFT A och anslöt sig till 
EG. Samma år och året därpå slöts bilaterala frihandelsavtal mellan EF­
TA-länderna och EEC samt mellan EFT A-länderna och CECA och dess 
medlemsstater. Härigenom bildades en stor europeisk marknad omfat­
tande 16 länder. Denna marknad utvidgades ytterligare år 1981 då Grek­
land anslöt sig till EG. Inom den gemensamma marknaden har tullar och 
andra handelshinder för industrivaror i huvudsak avskaffats. 

År 1979 slöts vidare ett multilateralt frihandelsavtal mellan EFT A-län­
derna och Spanien efter mönster av ett frihandelsavtal som år 1970 ingicks 
mellan EG och Spanien. 

År 1977 ansökte Spanien om medlemskap i EG. Förhandlingarna i denna 
fråga resulterade i ett anslutningsfördrag som undertecknades den 12 juni 
1985. Genom fördraget tillträdde Spanien som medlem i EG den I januari 
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1986. Fördraget innehåller övergångsbestämmelser som för industrivaror Prop. 1985/86: 153 
gäller under tiden den l januari 1986-den 3 I december 1992 och for vissa 
jordbruksvaror gäller under tiden den I januari 1986-den 31 december 
1995. Genom fördraget tillträder Spanien även CECA. 

Portugal ingick år 1972 ett frihandelsavtal med EEC och ett avtal med 
CECA och dess medlemsstater. År 1977 ansökte Portugal om medlemskap 
i EG. Förhandlingarna i denna fråga resulterade i ett anslutningsfördrag 
som undertecknades den 12 juni 1985. Genom fördraget tillträdde Portugal 
som medlem i EG den I januari 1986. Fördraget innehåller övergångsbe­
stämmelser som i stort överensstämmer med dem som gäller för Spanien. 

Till följd av Spaniens och Portugals inträde i EG måste anpassnings- och 
övergångsbestämmelser till EFT A-ländernas resp. frihandelsavtal med 
EEC och avtal med CECA jämte dess medlemsstater fastställas för han­
deln med Spanien och Portugal. Förberedande samtal om detta påbörjades 
i juni 1985 mellan EG och EFT A-ländcrna, varefter regelrätta förhandling­
ar inleddes i oktober 1985. Förhandlingarna slutfördes först den 22 februari 
1986. Som en konsekvens av att förhandlingarna inte kunde avslutas före 
den I januari 1986 enades EFT A-länderna och EG om att de arrangemang 
som gällde för handeln före Spaniens och Portugals anslutning till EG 
också skulle gälla under perioden januari-februari 1986. 

I arbetet inför de utredande samtalen och de därefter följande förhand­
lingarna har kommerskollegium och statens jordbruksnämnd genomfört 
vissa utredningar och avgivit yttranden. Kollegiets och jordbruksnämn­
dens arbete har bedrivits i nära samarbete med berörda organisationer 
inom näringslivet. 

Förhandlingarna har resulterat i ett tilläggsprotokoll till Sveriges frihan­
delsavtal med dels EEC, dels CECA och dess medlemsstater. Protokollen 
parafcrades den 22 februari 1986. Tilläggsprotokollen. som gäller för tiden 
t. o. m. den 31 december 1992. avses träda i kraft den första dagen i den 
andra månaden efter det att de avtalsslutande parterna underrättat varand­
ra om att protokollen godkänts i enlighet med deras egna förfaranden. Till 
protokollet avseende EEC har fogats dels en skrift växling avseende återin­
förande av tullar för vissa varor, dels en skriftväxling om symaskiner, dels 
en skriftväxling avseende handeln med vissa fisk- och jordbruksvaror. 
Skriftväxlingen avseende återinförande av tullar och den avseende syma­
skiner gäller t. o. m. den 31 december 1992 medan skrift växlingen avseen­
de handeln med vissa fisk- ochjordbruksvaror gäller så länge frihandelsav­
talet med EEC gäller. Tilläggsprotokollen detaljgranskas f. n. av EG-rådet. 
Granskningen kommer att avslutas inom kort. Därefter kommer protokol­
len att öppnas för undertecknande. 

För att undvika ett tillstånd där Sverige skulle behandlas sämre än de 
tidigare EG-länderna på den spanska och portugisiska marknaden har 
Sverige och EG enats om att vidta de åtgärder som krävs för att fr. o. m. 
den I mars 1986 tillämpa de överenskomna bestämmelserna i avvaktan på 
att tilläggsprotokollen träder i kraft. Enligt Spaniens och Portugals anslut­
ningsfördrag med EG äger den första tullsänkningen rum den I mars 1986. 
Regeringen har därför den 27 februari 1986 med stöd av riksdagens bemyn­
digande i 4 § tullförordningen ( 1973: 979) beslutat om de ändringar i frihan- 4 



delsförordningen (1977: 1194) som möjliggjort ifrågavarande tullsänkningar Prop. 1985/86: 153 
(SFS 1986: 86). 

Tilläggsprotokollet till frihandelsavtalet med EEC jämte skriftväxlingar 

samt tilläggsprotokollet till frihandelsavtalet med CECA öch dess med­

lemsstater bör fogas till protokollet i detta ärende som bila1-:a I och 2. 
Tilläggsprotokollen och skriftväxlingarna föreligger i svensk och engelsk 
lydelse. På grund av att förhandlingarna slutfördes på ett så sent stadium 
föreligger vissa bilagor till protokollet till frihandelsavtalet med EEC och 
till skriftväxlingarna endast i engelsk resp. fransk lydelse. 

2 Föredragandens överväganden 

2.1 Tilläggsprotokollen till frihandelsavtalen 

Mitt förslag: Riksdagen bör godkänna de två tilläggsprotokoll till 

frihandelsavtalet med den Europeiska ekonomiska gemenskapen 
(EEC) jämte skriftväxlingar resp. avtalet med medlemsstaterna i 

Europeiska kol- och stålgemenskapen (CECA) och CECA, vilka 
kommer att reglera Sveriges handel med Spanien och Portugal. 

Bakgrunden till mitt förslag: 

Sveri1-:es handel med Spanien och Portugal 

Sveriges export till Spanien uppgick år 1984 (senast tillgängliga helårstati­
stik) till ca 2,8 miljarder kronor. Importen från Spanien samma år uppgick 
till ca 2.3 miljarder kronor. Den svensk-spanska handeln detta år lämnade 
således ett svenskt exportöverskott på ca 0,5 miljarder kronor. 

Sveriges export till Portugal uppgick år 1984 till 756 milj. kronor. Impor­
ten från Portugal samma år uppgick till 1693 milj. kronor. Den svensk-por­
tugisiska handeln detta år lämnade således ett portugisiskt handelsöver­
skott på 939 milj. kronor. 

Den svenska exporten till Spanien som närmast kommer att beröras av 
överenskommelsen uppgår till drygt 1,9 miljarder kronor. Av denna export 
har varor till ett värde av ca 540 milj. kronor tidigare överhuvudtaget inte 

kunnat åtnjuta några tullsänkningar enligt Spanien-EFT A-avtalet. 

Av den svenska exporten till Portugal är ca 10% alltjämt belastad av tull, 
vilket innebär att en svensk export på 70-80 milj. kronor kommer att 
kunna dra fördel av de överenskomna tullsänkningarna. 

Förhandlingarnas mål 

Ett allmänt mål för förhandlingarna, som samtliga EFT A-länder enats om, 
har varit att EFT A-länderna skulle likabehandlas med de tidigare EG-län- 5 



derna på den spanska och portugisiska marknaden och att EFTA-ländcrna Prop. 1985/86: 153 
inte skulle behöva behandla importen från Spanien och Portugal mer 
förmånligt än de tidigare EG-länderna gör. Dessutom har det varit ett mål 
att Spaniens och Portugals EG-anslutning inte skulle medföra att nya 
hinder uppstår för EFT A-ländernas export till dessa båda länder. Länder-
nas EG-anslutning och integration i den gemensamma fiske- och jord-
brukspolitiken riskerade att medföra förlust för svenskt vidkommande av 
vissa fisk- och jordbrukskoncessioner i Spanien och Portugal. Ett tredje 
mål har därför också varit att så långt möjligt behålla dessa koncessioner 
eller att få kompensation för sådana koncessioner som förloras. Som jag 
kommer att redogöra för senare kan det förhandlingsresultat som uppnåtts 
sägas väl motsvara de här redovisade målen. 

Förhandlingarnas förlopp 

Förhandlingarna har skett under en mycket stark tidspress. Skälen för 
detta är flera. För det första dröjde det mycket länge innan Spanien och 
Portugal och EG kunde enas om anslutningsvillkoren. Anslutningsfördra­
gen undertecknades först den 12 juni 1985 efter sju års långa och svåra 
förhandlingar. För det andra enades EG-ländema så sent som i slutet av 
oktober 1985 om ett mandat för förhandlingarna med EFT A-ländema. 
Därtill kommer att detta mandat på avgörande punkter inte kunde godtas 
av EFT A-ländema, varför några realförhandlingar inte kunde komma 
igång förrän på ett sent stadium. 

De två frågor som EFT A-länderna kategoriskt förkastade i mandatet var 
dels ett krav på att EFT A-länderna skulle avveckla sina tullar gentemot 
Spanien i ett steg den I mars 1986. dels att tckohandeln med Portugal inte 
fick regleras särskilt. Dessa båda krav skulle. om de godtogs, strida mot 
den grundläggande principen om likabehandling med de tidigare EG-län­
derna som EFT A-ländema lagt fast. De tidigare EG-ländema skall nämli­
gen successivt avveckla sina tullar mot Spanien i samma takt som Spanien 
avvecklar sina tullar mot ifrågavarande EG-länder. De tidigare EG-län­
derna har också tillförsäkrat sig ett särskilt skydd mot tekoimporten från 
Portugal i form av ett administrativt samarbete. När väl EG förklarat sig 
kunna visa flexibilitet blev förhandlingarna mycket intensiva och parterna 
kunde parafera tilläggsprotokollen den 22 februari 1986 där EFT A-länder­
nas krav på likabehandling på dessa centrala punkter hade tillgodosetts. 

Förhandlingarna med EG-kommissionen har varit dels multilaterala, 
med alla EFT A-länder, dels bilaterala. De parallella förhandlingarna på 
fiske- och jordbruksområdena har varit bilaterala. Ett löpande samråd har 
ägt rum mellan EFT A-ländema under förhandlingarnas lopp. 

Det faktum att förhandlingarna inte kunde slutföras före den I januari 
1986 medförde att en särskild överenskommelse fick träffas avseende 
perioden den I januari - den 28 februari 1986. Enligt denna överenskom­
melse skulle de arrangemang som gällde i handeln mellan Sverige, å ena 
sidan, och Spanien och Portugal. å andra sidan, vid undertecknandedagen 
(för Sveriges vidkommande den 19 december 1985) fortsätta att gälla under 
den aktuella tvåmånadersperioden. 6 



FörhandlinRarnas resultat m. m. 

Förhandlingsresultatet innebär i huvudsak följande. 

Fr. o. m. den I mars 1986 kommer Sverige och Spanien att för varor med 

ursprung i resp. land stegvis avveckla tullarna under en övergångsperiod 

fram t. o. m. den 31 december 1992. Tidtabellen för tullavvecklingen är 
identisk med den som gäller i handeln mellan Spanien och de tidigare 
EG-länderna. Motsvarande tullavveckling gäller i Portugal. I praktiken 

berörs dock härvid endast vissa varor eftersom den övervägande delen av 
den svenska exporten till Portugal (90%) på grund av Portugals tidigare 

EFT A-mcdlemskap redan är tullfri. 

För livsmedelsindustriprodukterna avser tullsänkningarna manufaktu­
reringsskyddet. Bastullen från vilken sänkningarna skall företas är den tull 
som Spanien resp. Portugal tillämpar för varje vara den I januari 1985. Om 

denna tull sänkts under år 1985, gäller dock den nya tullen som bastull. 
För vissa varor som tidigare omfattats av EFT A-konventionen men som 

inte omfattas av frihandelsavtalet med EEC kommer tullar att återinföras. 

För sådana varor som av EG definieras som jordbruksvaror kommer hela 
tullen att införas omedelbart medan tullen för övriga varor kommer att 
återinföras stegvis under den sjuåriga övergångsperioden. 

I den mån Spanien öppnar tullfria kontingenter gentemot tredje land 
kommer EFT A-länderna att få samma behandling som de tidigare EG-län­
derna. 

Spanien skall fr. o. m. den I mars 1986 öppna årliga tullkontingenter med 

reducerad tull för importen av personbilar från Sverige. För de aktuella 
åren 1986. 1987 och 1988 har Sverige således tilldelats en kontingent till 
reducerad tull som uppgår till 400, 460 resp. 520 fordon. Dessa kontin­
genter svarar proportionellt mot de kontingenter som de tidigare EG-län­
dcrna erhållit. Kontingenter efter år 1988 saknar intresse eftersom tullarna 
vid den tidpunkten har avvecklats till en nivå under den tullsats som gäller 
för kontingenterna, 17.4 %. Kontingenterna fördelas på olika cylindervo­
lymer och tillgodoser på ett rimligt sätt den svenska bilindustrins intressen. 

Under övergångstiden får Spanien rätt att upprätthålla kvoter för 16 
varuslag mot såväl EFT A-länder som de tidigare EG-länderna. Kvoterna 
gentemot EFTA-länderna är s. k. globalkvoter. dvs. dessa länder får kon­
kurrera inbördes om utrymmet i kvoterna. Kvoterna kommer stegvis att 
öka tills de upphör för vissa varor den 31 december 1988 och för andra 
varor den 31december1989. 

Portugal får rätt att upprätthålla kvoter för personbilar och lastbilar mot 
såväl EFTA-länderna som de tidigare EG-länderna. På personbilssidan 
erhåller Sverige kvoter på 700 resp. 800 bilar vardera för Volvo och Saab 

under år 1986 och år 1987. Detta är detsamma som EG-tillverkarna har 
fått. Beträffande lastbilar är kvoten 200 fordon för år 1986 och 230 fordon 
för år 1987. Om Portugal höjer motsvarande kvoter för EG skall också 
kvoterna för Sverige öka proportionellt. Kvotsystemet kommer att helt 
upphöra i och med utgången av år 1987. 

En anpassning måste också ske av ursprungsreglerna. Den blandade 
kommitten, som har till uppgift att administrera frihandelsavtalet Sveri-
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gc-EG, har fått i uppgift att vidta de ändringar av dessa regler som kan visa Prop. 1985/86: 153 
sig nödvändiga. 

Sverige och EG kommer att ha ett administrativt samarbete beträffande 
den portugisiska teko-exporten till Sverige. Samarbetet kommer att vara 
under lika lång tid som det som gäller för EG vilket förutsätts vara tre år 
med möjlighet till ett års förlängning om vissa förutsättningar föreligger. 
Arrangemanget, som i varuomfattningen täcker de varor som tidigare varit 
föremål för begränsningar, möjliggör för Sverige att. om plötsliga och 
allvarliga svårigheter skulle uppstå på den svenska marknaden till följd av 
teko-importen från Portugal, ta upp denna fråga i den blandade kommitten 
Sverigc-EEC. Om så sker, har Portugal åtagit sig att visa förståelse och 
flexibilitet. Arrangemanget bör ge möjligheter att tillse att några allvarliga 
problem inte uppstår till följd av teko-importen från Portugal och att 
svensk tckoindustri får en period under vilken den kan anpassa sig till en 
situation i vilken importen av teko från Portugal är helt fri. 

På jordbruksområdet har Sverige i en skriftväxling i anslutning till fri­
handelsavtalet med EG utfäst sig att ensidigt bevilja EG tullförmåner 
avseende vin och vissa fisk- och trädgårdsprodukter. Dessa medgivanden 
kommer att utsträckas till att omfatta även importen från Spanien och 
Portugal i den mån så inte redan skett. Som ett led i uppgörelsen har 
Sverige vidare beviljat EG vissa fiskerättigheter avseende torsk och sill i 
svenska vatten. 

Spaniens och Portugals EG-anslutning och dessa båda länders integra­
tion i den gemensamma jordbruks- och fiskepolitiken innebär att Sverige 
måste omförhandla vissa koncessioner i dessa båda länder, vilka erhållits i 
anslutning till Portugals EFT A-medlemskap resp. frihandelsavtalet EFT A­
Spanien. Resultatet är att Sverige som en kompensation har erhållit kon­
tingenter med reducerad tull i EG för frysta ärter, tullfrihet för viss sötvat­
tensfisk. tullfria kontingenter för torsk, sill och vissa fiskkonserver samt en 
kontingent med nedsatt tull för vissa skaldjurskonserver. Uppgörelsen 
innebär sålunda att Sverige fått en lösning på de segslitna problem man har 
haft i förbindelserna med EG när det gäller tullen på sill och fiskkonserver. 
Det nötköttsarrangemang som gäller mellan Sverige och EG och som ger 
Sverige vissa fördelar på EG-marknaden kommer också att utsträckas till 
att gälla även Spanien och Portugal. Dessutom innebär det spanska inträ­
det i EG att tullen på större delen av nuvarande svensk livsmedelsexport 
till Spanien inte får överskrida de av EG i GATT (det allmänna tull- och 
handelsavtalet) bundna nivåerna. 

Genom att Spanien och Portugal ansluts till CECA måste en anpassning 
ske även ifråga om Sveriges avtal med CECA och dess medlemsstater. Av 
tilläggsprotokollet till avtalet följer att Sverige å ena sidan och Spanien och 

Portugal å den andra sidan under en övergångsperiod på sju år kommer att 
gradvis gentemot varandra avveckla tullarna för de varor som omfattas av 
avtalet så att tullarna är helt avvecklade den 1 januari 1993. I övrigt gäller 
på samma sätt som vid tilläggsprotokollet till frihandelsavtalet med EEC 
att om Spanien öppnar tullfria kontingenter gentemot tredje land kommer 
EFT A-länderna att få samma behandling som de tidigare EG-länderna. 
Båda länderna kommer vidare att omedelbart tillämpa prisreglerna i CE- 8 



CA-avtalet och dessutom omfattas av den årliga skriftväxling som Sverige Prop. 1985/86: 153 

har med CECA. 
Skälen för mitt förslag: Portugal och Spanien är fr. o. m. den I januari 1986 

medlemmar i de Europeiska gemenskaperna <EG}. De är fullvärdiga med­

lemmar även om deras integration i systemet kommer att ske successivt 

under en övergångsperiod. På industrivaruområdet innebär detta att alla 

tullar och övriga hinder i handeln mellan de tidigare EG-medlemsstaterna 
och de båda nya medlemsstaterna skall vara helt avvecklade senast i och 

med utgången av år 1992. Portugals och Spaniens medlemsskap i EG 

innebär också att tilläggsprotokoll till Sveriges och övriga EFT A-länders 

frihandelsavtal med EEC samt till avtalen med CECA och dess medlcms­

stater måste upprättas för handeln med de båda länderna. 

Sverige får genom överenskommelserna om tilläggsprotokollen jämte 

skriftväxlingar villkor som innebär att Sverige på industrivaruområdet 

kommer att likabehandlas med de tidigare EG-länderna på de spanska och 

portugisiska marknaderna. De ekonomiska fördelarna ligger främst i att 

Spanien nu integreras i det europeiska frihandelssystemet och att de tradi­

tionellt höga spanska tullarna kommer att avvecklas. På fiske- och jord­

brukssidan innebär överenskommelsen att kompensation erhålls för tidi­

gare koncessioner som går förlorade till följd av Spaniens och Portugals 

integration i den gemensamma fiske- och jordbrukspolitiken och att Sveri­

ge får en lösning på två segslitna problem i förbindelserna med EG. 

nämligen tullen på sill och på fiskkonserver. 

De överenskommelser som tilläggsprotokollen utgör föranleds av att två 

nya medlcmsstater inträder i EG. Jag finner det därför lämpligt att rege­

ringen inhämtar riksdagens godkännande av överenskommelserna. 
Det är nödvändigt att i vissa avseenden ändra EFT A-konventionen när 

Portugal lämnat organisationen. Dessa ändringar avser vissa procedurfrå­

gor, exempelvis reglerna om majoritetsröstning. Dessa ändringar är inte av 

sådan beskaffenhet att riksdagens hörande behöver inhämtas. 

Som jag tidigare har nämnt är tilläggsprotokollen för närvarande föremål 
för viss detaljgranskning inom EG-rådct. De förändringar som därvid kan 

bli aktuella är av teknisk art och är från svensk synpunkt av mindre 

betydelse. Det får ankomma på regeringen att ta ställning till dessa liksom 

till de ändringar av tilläggsprotokollen som kan behöva vidtas framdeles 

om de inte är av sådan beskaffenhet att frågan bör underställas riksdagen 

för godkännande. 

2.2 Ändring i 4 §tullförordningen (1973: 979) 

Mitt förslag: Bemyndigandet i 4 § 2 tullförordningen. vilket hänför 

sig till avtalet mellan EFT A-länderna och Spanien, upphävs till följd 
av att detta avtal upphört samtidigt med att Spanien blev medlem i 

EG. 

Skälen för mitt förslag: Enligt 4 § tullförordningen får regeringen förordna 

om avvikelser från tullförordningen och tulltaxan ( 1977: 975) bl. a. med 9 



anledning av avtalet mellan EFT A-länderna och Spanien. Detta avtal har Prop. 1985/86: 153 
upphört att gälla samtidigt med att Spanien' inträdde som medlem i EG. 
Bemyndigandet bör därför upphävas i den delen. 

Förslaget till ändring i tullförordningen är uteslutande av teknisk natur. 
och lagrådets hörande är därför inte påkallat. 

3 Hemställan 

Med hänvisning till vad jag nu har anfört hemställer jag att regeringen 
föreslår riksdagen att 

I. godkänna tilläggsprotokollet till avtalet mellan Konungariket 
Sverige och Europeiska ekonomiska gemenskapen med anledning 
av Spaniens och Portugals anslutning till gemenskapen jämte därtill 
hörande skriftväxlingar enligt den till protokollet i detta ärende 
fogade bilagan I , 

2. godkänna tilläggsprotokollet till avtalet mellan Konungariket 
Sverige, å ena sidan, och medlemsstaterna i Europeiska kol- och 
stålgemenskapen och Europeiska kol- och stålgemenskapen, å and­
ra sidan. med anledning av Spaniens och Portugals anslutning till 
gemenskapen. 

3. anta inom utrikesdepartementet upprättat förslag till lag om 
ändring i tullförordningen ( 1973: 979). 

4 Beslut 

Regeringen ansluter sig till föredragandens överväganden och beslutar att 
genom proposition föreslå riksdagen att anta de förslag som föredraganden 
har lagt fram. 
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TILLÄGGSPROTOKOLL 
till avtalet mellan Konungariket Sverige 

och Europeiska ekonomiska gemenskapen 
med anledning av Spaniens och Portugals an­
slutning till gemenskapen. 

KONUNGARIKET SVERIGE, 

å ena sidan 
och 
EUROPEISKA EKONOMISKA GEMEN­
SKAPEN, 

å andra sidan 
VILKA BEAKTAR avtalet mellan den 

Europeiska ekonomiska gemenskapen och 
Konungariket Sverige, undertecknat i Brys­
sel den 22 juli 1972 och nedan kallat ··avta­
let", 

VILKA BEAKTAR Spaniens och Portu­
gals anslutning till de Europeiska gemenska­
perna den I januari 1986, 

VILKA BEAKTAR att gemenskapen och 
Konungariket Sverige den 19 december 1985 
träffade en överenskommelse om de arrange­
mang som skall tillämpas på handeln mellan 
Sverige, å ena sidan. och Spanien och Pmiu­
gal, å den andra, under perioden I januari 
1986 till den 28 februari 1986, 

HAR BESLUTAT att gemensamt faststäl­
la anpassnings- och övergångsbestämmelser 
till avtalet med anledning av Spaniens och 
Portugals anslutning till den Europeiska eko­
nomiska gemenskapen 

OCH ATT SLUTA DETTA PROTO­
KOLL: 

Prop. 1985/86: 153 

Bilaga I 

ADDITIONAL PROTOCOL 
lo the Agreement between the European 

Economic Community and the Kindom of 
Sweden consequent on the accession of the 
Kingdom of Spain and the Portuguese Re­
public to the Community 
THE EUROPEAN ECONOMIC COM­
MUNITY 

on the one part. 
and 
THE KINGDOM OF SWEDEN 

on the other part, 
HAVING REGARD to the Agreement 

between the European Economic Communi­
ty and the Kingdom of Sweden signed in 
Brussels on 22 July 1972, hereinafter called 
the "Agreement'', 

HA VING REGARD to the accession of 
the Kingdom of Spain and the Portuguese 
Republic to the European Communities on I 
January 1986, 

CONSIDERING that, on 19 December 
1985, for the period 1 January 1986 to 28 
February 1986 the Community and the King­
dom of Sweden had agreed upon the arrange­
ments applicable to trade between Sweden, 
on the one hand. and Spain and Portugal. on 
the other. 

HA VE DECIDED to determine by com­
mon accord the adjustments and transitional 
measures to the Agreement consequent on 
the accession of the Kingdom of Spain and 
the Portuguese Republic to the European 
Economic Community 

AND TO CONCLUDE THIS PROTO­
COL: 
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KAPITEi, I 

ANPASSNINGSBESTÄMMELSER 

Artikel I 

Texten till avtalet, bilagorna och protokol­
len, vilka utgör en integrerande del därav. 
slutakten och förklaringarna som är fogade 
därtill skall upprättas på spanska och portugi­
siska och dessa texter skall ha samma vitsord 
som orginaltexterna. Den blandade kommit­
ten skall godkänna de spanska och portugi­
siska texterna. 

Artikel 2 

I. Varor som omfattas av avtalet och som 
har ursprung i Sverige, skall då de importeras 
till Kanarieöarna, Ceuta eller Melilla i alla 
avseenden åtnjuta samma tullbehandling som 
den som tillämpas på varor med ursprung i 
gemenskapens tullområde, inbegripet den 
''arbitrio insular" som tillämpas i Kanarie­
öarna. 

2. Sverige skall medge import av varor 
som omfattas av avtalet och som har ur­
sprung i Kanarieöarna, Ceuta eller Melilla. 
samma tullbehandling som den som tillämpas 
på varor som importeras från och har ur­
sprung i Spanien. 

KAPITEL Il 

ÖVERGÅNGSBESTÄMMELSER AVSEEN­
DE SPANIEN, Å ENA SIDAN, OCH SVERI­
GE, Å DEN ANDRA 

Artikel 3 
I. Beträffande de varor som omfattas av 

avtalet och med förbehåll för bestämmelser­
na i artikel 5 skall de importtullar som tilläm­
pas av Sverige och Spanien på varor med 
ursprung i dessa länder stegvis avvecklas i 
följande takt: 

- I mars 1986 sänks varje tullsats till 90,0 % 
av bastullen, 
- I januari 1987 sänks varje tullsats till 
77 ,5 % av bastullen. 
- I januari 1988 sänks varje tullsats till 
62,5 % av bastu Ilen. 
- I januari 1989 sänks varje tullsats till 
47 .5 % av bastullen, 

TITLE I 

ADJUSTMENTS 

Article I 

Prop. 1985/86: 153 

The text of the Agreement, the Annexes 
and Protocols, which form an integral part 
thereof. the Final Act and the declarations 
annexed thereto shall be drawn up in the 
Spanish and Portuguesc languag\:s and those 
texts shall be authentic in the same way as 
the original texts. The Joint Committee shall 
approve the Spanish and Portuguese texts. 

Article 2 

I. Products covered by the Agrecment and 
originating in Sweden. when imported into 
the Canary Islands, Ceuta or Melilla, shall 
enjoy in all respects the same customs regimc 
as that which is applied to products originat­
ing in the customs tcrritory of the Communi­
ty. including the "arbitrio insular" chargc 
applied in the Canary Islands. 

2. The Kingdom of Sweden shall grant to 
imports of products covered by the Agree­
ment and originating in the Canary Islands, 
Ceuta or Melilla, the same customs regime as 
that which is granted to products imported 
from and originating in Spain. 

11TLE Il 

TRANSITIONAL MEASURES CONCERN­
ING SPAIN, ON THE ONE HAND AND 
SWEDEN, ON THE OTHER 

Artic/e 3 

I. For the products covered by the Agree­
ment and subject to the provisions of Article 
5, the customs duties on imports between 
Sweden and Spain applicable to products 
originating in those countries shall be pro­
gressively abolished in accordance with the 
following timetable: 
- on I March 1986. each duty shall be re­
duced to 90.0% of the basic duty, 
- on I January 1987, each duty shall be re­
duccd to 77.5% ofthe basic duty, 
- on I January 1988. each duty shall be re­
duced to 62.5 % of the basic duty, 
- on 1 January 1989, each duty shall be re­
duccd to 47 .5 % of the basic duty, 
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- I januari 1990 sänks varje tullsats till 
35,0% av bastullen, 
- I januari 1991 sänks var:je tullsats till 
22,5 % av bastullen, 
- I januari 1992 sänks varje tullsats till 
10.0% av bastullen, 
- den sista sänkningen på 10% skall genom­
föras den I januari 1993. 

2. De tullsatser som beräknas enligt punkt 
I skall tillämpas med avrundning till en deci­
mal genom att den andra decimalen stryks. 

Artikel 4 

I. Med förbehåll för bestämmelserna i 
punkterna 2. 3 och 4 skall för varje vara den 
bastull, från vilken de i artikel 3 föreskrivna 
successiva tullsänkningarna skall göras, vara 
den tull som faktiskt tillämpades den I janua­
ri 1985 i handeln mellan Sverige och Spanien. 

2. Om efter detta datum och före anslut­
ningen en lägre tullsats har tillämpats skall 
dock denna tullsats anses som bastull. 

3. För varorna upptagna i bilaga I skall 
Spanien tillämpa den bastull som anges för 
varje vara. 

4. För råolja erhållen ur petroleum eller ur 
bituminösa mineral hänförlig till nr 27.09 i 
den gemensamma tulltariffen skall bastullen i 
Spanien vara noll. 

Artikel 5 

1. Den rörliga avgift som Spanien enligt 
bestämmelserna i artikel 1 i avtalets protokoll 
2 kan tillämpa för varor med ursprung i Sveri­
ge upptagna i tabell I i nämnda protokoll skall 
anpassas med de utjämningsbelopp som till­
lämpas i handeln mellan gemenskapen i dess 
sammansättning den 31 december 1985 och 
Spanien. 

2. Beträffande varor upptagna i tabell I i 
avtalets protokoll 2 skall Spanien, i den takt 
som anges i artikel 3, avveckla skillnaden 
mellan: 

- den bastull som Spanien skall tillämpa i 
enlighet med artikel 4; och 

- den tull (med undantag av den rörliga av­
giften) som anges i sista kolumnen i tabell I 
i protokoll 2. 

Prop. 1985/86: 153 

- on 1 January 1990. each duty shall be re­
duced to 35 .0 % of the basic du ty. 
- on 1 January 1991. each duty shall be re­
duced to 22.5 % of the basic duty, 
- on 1 January 1992. each duty shall be re­
duced to 10.0% ofthe basic duty, 
- the last reduction of 10 % shall be made on 
I January 1993. 

2. The rate of the duties calculated in ac­
cordance with the preceding paragraph shall 
be applied by rounding down to the first deci­
mal place by delcting the second decimal. 

Artic/e 4 

I. Subject to the provision ofthe following 
three paragraphs, the basic duty to which the 
successive reductions provided for in Article 
3 are to be applied shall, for each product, be 
the duty actually applied on 1 January 1985 in 
trade between Sweden and Spain. 

2. However, if after that date and beforc 
accession a tariff reduction has been applied. 
such reduced duty shall be considered as a 
basic duty. 

3. For the products listed in Annex I, the 
basic duty applied by Spain shall be that indi­
cated against each product. 

4. For crude petroleum oils or oils ob­
tained from bituminous minerals falling 
within CCT heading No. 27.09, the basic duty 
applied by Spain shall be nil. 

Artic/e 5 

1. The variable component which the 
Kingdom of Spain may apply in accordance 
with Article 1 of Protocol No. 2 to the Agree­
ment to certain products listed in Table I of 
that Protocol, originating in Sweden, shall be 
adjusted by the compensatory amount app­
licd in trade between the Community as con­
stituted on 31 December 1985 and Spain. 

2. For the products listed in Table I of 
Protocol No. 2 to the Agreement, the King­
dom of Spain shall abolish, in accordance 
with the timetablc laid down in Article 3, the 
difference between: 
- the basic duty to be applied by Spain in 

accordance withArticle 4; and 
- the duty (other than the variable compo­

nent) indicated in the last column of Table 
I of Protocol No. 2. 
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3. Beträffande varor upptagna i tabell Il i 
avtalets protokoll 2 skall Sverige, i den takt 
som anges i artikel 3. avveckla skillnaden 
mellan: 

- den bastull som Sverige skall tillämpa i 
enlighet med artikel 4; och 

- den tull (med undantag av den rörliga av­
giften) som anges i sista kolumnen i tabell 
Il i protokoll 2. 

Artikel 6 

Om Spanien suspenderar eller sänker tullar 
på varor som importeras från gemenskapen i 
dess sammansättning den 31 december 1985, 
skall Spanien också suspendera eller sänka, 
med samma procentsats. dessa tullar på 
varor med ursprung i Sverige. 

Artikel 7 
1. Om Spanien i förhållande till tredje land 

öppnar sådana tullkontingenter som faktiskt 
tillämpades den 1 januari 1985 skali varor 
som importeras från Sverige ges samma be­
handling som varor som importeras från ge­
menskapen i dess sammansättning den 31 de­
cember 1985 under den tid som sådana kon­
tingenter är öppna. 

2. Om tullkontingenter inte öppnas, skall 
Spanien på varor som importeras från Sveri­
ge tillämpa de tullar som skulle ha tillämpats 
om sådana kontingenter hade öppnats. De 
kvantiteter eller det värde på vilka dessa tul­
lar skall tillämpas skall begränsas till vad som 
faktiskt importerades från Sverige under de 
kontingenter som var öppna den 1 januari 
1985. 

3. Spanien skall från den 1 mars 1986 öpp­
na årliga tullkontingenter för importen av mo­
torfordon för personbefordran med motorer 
med antingen gnisttändning eller kompres­
sionständning. andra än bussar. hänförliga till 
underposition 87 .02 A I b i den gemensamma 
tulltariffen och med ursprung i Sverige. på 
sätt som anges i bilaga I bis. Den tullsats som 
skall tillämpas inom ramen för dessa tullkon­
tingenter skall vara 17,4 %. Kontingenten 
skall avvecklas den 31 december 1988. 

Prop. 1985/86: 153 

3. For thc products listed in Table Il of 
Protocol No. 2 to the Agreement. the King­
dom of Sweden shall abolish, in accordance 
with the timetable laid down in Article 3, the 
difference betwecn: 
- the basic duty to be applied by Sweden in 

accordance with Article 4; and 
- the duty (other than the variable compon­

ent) indicated in the last column ofTable Il 
of Protocol No. 2. 

Article 6 

If the Kingdom of Spain suspends in whole 
or in part the levying of the customs duties 
applicable to products imported from the 
Community as constituted on 31 December 
1985, it shall also suspend or reduce. by the 
same percentage. the customs duties on im­
ports applicable to products originating in 
Sweden. 

Article 7 
1. If the Kingdom of Spain opens to third 

countries tariff quotas actually applied on I 
January 1985, products importcd from Swe­
den shall be subject to thc same treatment as 
products imported from the Community as 
constituted on 3 I December 1985. whilst 
such quotas remain open. 

2. lf tariff quotas are not opened, the 
Kingdom of Spain shall apply to products 
imported from Swcden the duties applied in 
the case of such quotas being opened. The 
quantities or valuc subject to thosc duties 
shall be limited to the amounts actually im­
ported from Swcden under the same quotas 
opened on 1 January 1985. 

3. The Kingdom of Spain shall, from 1 
March 1986, open annual tariff quotas for the 
import of motor vehicles for the transport of 
persons. with either a spark ignition or a 
compression ignition engine, other than mo­
tor coaches and buses. falling within sub­
heading 87.02 AI b) ofthe Common Customs 
Tariff. originating in Swcden as indicated in 
Annex I bis. The customs duty applicable 
within the limits of those tariff quotas shall be 
fixed at 17,4 %. The quota shall be abolishcd 
on 31 December 1988. 
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Artikel 8 

I. Om Spanien tillämpar kvantitativa re­
striktioner på importen från gemenskapen i 
dess sammansättning den 31 december 1985: 
- t. o. m. den 31 december 1988. för varor 

som anges i bilaga Il. 
- t.o.m. den 31 december 1989, för varor 

som anges i bilaga lll. 
skall Spanien också tillämpa kvantitiva re­

striktioner på samma varor med ursprung i 
Sverige. 

2. De kvantitativa restriktioner som avses 
ovan skall ha formen av globalkvoter som 
också skall öppnas för import med ursprung i 
de övriga EFTA-länderna. 

Globalkvoterna för år 1986 anges i bila­
gorna Il och Ill. 

3. De kvoter som avses i bilaga Il och kvo­
terna 1-5 och 10-14 i bilaga llI skall i början 
av varje år ökas med 25 % i fråga om kvoter 
uttryckta i ECU och med 20% i fråga om 
kvoter uttryckta i kvantitet. Ökningarna skall 
läggas till varje kvot och nästa ökning skall 
beräknas på basis av den summa som på så 
sätt erhållits. 

För kvoterna 6-9 i bilaga IlI skall den 
årliga ökningstakten vara följande: 

första året: 13 % 
andra året: 18% 
tredje året: 20% 
fjärde året: 20% 
4. Om det konstateras att importen till 

Spanien av en vara i bilaga Il eller llI under 
två på vardera följande år understigit 90 % av 
kvoten skall Spanien liberalisera importen av 
denna vara med ursprung i Sverige och de 
övriga länder som avses i punkt 2. om varan 
ifråga vid detta tillfälle är liberaliserad mot 
gemenskapen i dess sammansättning den 31 
december 1985. 

5. Om Spanien liberaliserar importen från 
gemenskapen i dess sammansättning den 31 
december 1985 av en vara upptagen i bilaga Il 
eller llI eller ökar en kvot mer än den minsta 
ökning som skall gälla mot gemenskapen i 
dess sammansättning vid ovannämnda da-
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Article 8 

I. ffthe Kingdom of Spain applies quanti­
tative restrictions on imports from the Com­
munity as constituted on 31 December 1985: 
- until 31 December 1988, of the products 

rcferred to in Annex Il, 
- until 31 December 1989. of the products 

referred to in Annex Ill, 
it shall also apply quanlitative restrictions 

on the same products originating in Sweden. 

2. The quantitative restrictions referred lo 
above shall take the form of global quotas 
which are also opened for imports originating 
in the other EFT A countries. 

The initial global quotas for 1986 are listed 
in Annexes Il and IlI respectively. 

3. The rate of progressive increase for 
quotas referred to in Annex Il and for quotas 
I to 5 and 10 to 14 referred to in Annex lll 
shall be 25 % at the beginning of each year for 
quotas expressed in ECU and 20% at the 
beginning of each year for quotas expressed 
in terms of volume. The increase shall be 
added to each quota and the next increase 
calculated on the basis of the total thus ob­
tained. 

For the quotas 6 to 9 listed in Annex III, 
the annual rate of progressive increase shall 
be as follows: 

first year: 13 % 
second year: 18 % 
third year: 20% 
fourth year: 20 % 
4. Where it is found that imports into 

Spain of a product listed in Annex lI or llI 
have for two consecutive years been less 
than 90 % of the quota, the Kingdom of Spain 
shall, from the beginning of the year follow­
ing those two ycars, liberalize imports of that 
product originating in Sweden and in other 
countries referred to in paragraph 2, if the 
product is liberalized at that time in respect 
of the Community as constituted on 31 De­
cember 1985. 

5. If the Kingdom of Spain liberalizes im­
ports of a product listed in Annex Il or IlI 
coming from the Community as constituted 
on 31 December 1985 or increases a quota 
bcyond the minimum rate applicable to the 
Community as constituted on the above-men-
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tum, skall Spanien också liberalisera impor­
ten av denna vara med ursprung i Sverige 
eller öka globalkvoten i proportion härtill. 

6. Spanien skall ifråga om tillämpningen 
av ifrågavarande kvoter tillämpa samma ad­
ministrativa regler och praxis som för import 
av sådana varor med ursprung i gemenskapen 
i dess sammansättning den 31 december 
1985. 

KAPITEL lll 

ÖVERGÅNGSBESTÄMMELSER MELLAN 
PORTUGAL, Å ENA SIDAN, OCH SVERI­
GE, Å DEN ANDRA 

Artikel 9 

I. För de varor som omfattas av avtalet 
och med förbehåll för bestämmelserna i arti­
kel 12 skall de tullar som Portugal tillämpar 
på importen av varor med ursprung i Sverige 
stegvis avvecklas i följande takt: 

- den I mars 1986 sänks varje tullsats till 
90% av bastullen, 
- den I januari 1987 sänks varje tullsats till 
80% av bastullen, 
- den 1 januari 1988 sänks varje tullsats till 
65 % av bastullcn, 
- den 1 januari 1989 sänks varje tullsats till 
50 % av bastu lien, 
- den 1 januari 1990 sänks varje tullsats till 
40% av bastullen. 
- den I januari 1991 sänks varje tullsats till 
30% av bastullen. 

de två återstående sänkningarna om varde­
ra 15 % skall genomföras den 1 januari 1992 
och den 1 januari 1993. 

2. De tullsatser som beräknas enligt punkt 
1 skall tillämpas med avrundning till en deci­
mal genom att den andra decimalen stryks. 

Artikel JO 
1. Med förbehåll för bestämmelserna i 

punkterna 2, 3 och 4 skall för varje vara den 
bastull, från vilken de i artikel 9 föreskrivna 
successiva sänkningarna skall göras, vara 
den tull som Portugal faktiskt tillämpade mot 
Sverige den 1 januari 1985. 

2. Om efter detta datum och före anslut-
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tioned date, it shall also liberalize imports of 
that product originating in Sweden or in­
crease the global quota proportionately. 

6. For the administration of the above­
mentioned quotas, the Kingdom of Spain 
shall apply the same administrative rules and 
procedures as those applied to imports of 
such products originating in the Community 
as constituted on 31 December 1985. 

TITLE lll 

TRANSITIONAL MEASURES CONCERN­
ING PORTUGAL, ON THE ONE HAND 
AND SWEDEN, ON THE OTHER 

Article 9 

I. For the products covered by thc Agrec­
ment and subject to the provisions of Article 
12, the customs dutics on imports into Portu­
gal applicable to products originating in Swe­
den shall be progressively abolished in ac­
cordance with the following timetable: 
- on I March 1986, each duty shall be re­
duced to 90% ofthe basic duty, 
- on 1 January 1987, each du ty shall be re­
duccd to 80 % of the basic du ty, 
- on I January 1988. each duty shall be re­
duced to 65 % of the basic duty, 
- on I January 1989, each duty shall be re­
duced to 50% ofthe basic duty, 
- on I J anuary 1990, each du ty shall be re­
duced to 40 % of the basic du ty, 
- on I January 1991, each duty shall be re­
duced to 30% ofthe basic duty, 

the other two reductions of 15 % each shall 
be made on 1 January 1992 and I January 
1993. 

2. The rate of duties calculated in accord­
ance with the preceding paragraph shall be 
applied by rounding down to the first decimal 
place by deleting the second decimal. 

Article JO 

I. Subject to the provisions of the follow­
ing three paragraphs, the basic duty to which 
the successive reductions provided for in Ar­
ticle 9 are to be applied shall, for each pro­
duct. be thc duty actually applied by Portugal 
on I January 1985 in trade with Sweden. 

2. However, if after that date and before 
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ningen en lägre tullsats har tillämpats skall 
dock denna tullsats anses som bastull. 

3. För varorna upptagna i bilaga IV skall 
Portugal tillämpa den bastull som anges för 
varje vara. 

4. För varorna upptagna i bilaga V, liksom 
för tändstickor och fnöske, skall bastullen 
vara den som anges i bilagan. 

Artikel 11 
I. Följande avgifter som Portugal tilläm­

par i handeln med Sverige skall stegvis av­
vecklas i följande takt: 

a) den avgift på 0,4 % ad mlorem som til­
lämpas på varor som införs temporärt, 
varor som återinförs (undantag contai­
ner) och varor som införs under proce­
duren för aktiv förädling innebärande 
återbetalning av tull som erlagts vid in­
förseln av de använda varorna vid ex­
port av de erhållna varorna ("draw­
back") skall sänkas till 0,2 % den I janu­
ari 1987 och avvecklas den I januari 
1988; 

b) den avgift på 0,9% ad valorem som till­
lämpas på varor som införs för fritt för­
fogande skall sänkas till 0,6% den I ja­
nuari 1989, sänkas till 0,3 % den 1 janua­
ri 1990 och avvecklas den I januari 
1991. 

2. Portugal skall för lakritsextrakt, som in­
nehåller mer än 10 viktprocent sackaros men 
inte innehåller andra tillsatser, hänförligt till 
underposition 17.04 A i den gemensamma 
tulltariffen, stegvis avskaffa det fiskala ele­
mentet på 5 Escudos per kg i enlighet med 
tidtabellen i artikel 9. 

Artikel 12 
I. Den rörliga avgift som Portugal enligt 

bestämmelserna i artikel I i avtalets protokoll 
2 kan tillämpa för varor med ursprung i Sveri­
ge upptagna i tabell I i nämnda protokoll skall 
anpassas med de utjämningsbelopp som till­
lämpas i handeln mellan gemenskapen i dess 
sammansättning den 31 december 1985 och 
Portugal. 
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accession a tariff reduction has been applied. 
such reduced duty shall be considered as a 
basic duty. 

3. For the products listed in Annex IV. the 
basic duty applied by Portugal shall be that 
indieated against each product. 

4. For the products listed in Annex V. as 
well as for matches and tinder, the basic du­
ties shall be those indicated in thc said An­
nex. 

Article 11 

I. The following ehargcs applied by Portu­
gal in trade with Sweden shall be progress­
ivcly abolished in aecordance with the fol­
lowing timetable: 

a) the ad valorem charge of 0.4 % applicd 
to goods imported temporarily. goods 
reimported (excluding containers) and 
goods imported under the inward pro­
cessing arrangements characterized by 
the rebate of duties levicd on the import 
of goods used after export of the pro­
ducts obtained ("drawback"l shall be 
reduced to 0.2% on I January 1987 and 
abolished on I January 1988; 

b) the ad valorem eharge of 0. 9 % applied 
to goods imported for home use shall be 
reduced to 0.6% on I January 1989, 
redueed to 0.3%· I January 1990 and 
abolished on I January 1991. 

2. The Portuguese Republic shall pro­
gressively abolish for liquoricc extraet con­
taining more than 10% by weight of suerose 
but not containing other added substances, 
fälling within subheading 17 .04 A of the Com­
mon Customs Tariff the fiseal element of 5 
Escudos per kg in accordance with the time­
table laid down in Article 9. 

Article 12 

I. The variable component which the Por­
tuguese Republic may apply in aeeordanee 
with Articlc I of Protocol No. 2 to the Agrec­
ment to certain products listed in Table l of 
that Protocol, originating in Swedcn, shall be 
adjusted by thc compensatory amount app­
lied in trade betwecn the Community as con­
stituted on 31 December 1985 and Portugal. 
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2. Beträffande varor upptagna i tabell I i 
avtalets protokoll 2 skall Portugal i den takt 
som anges i artikel 9 punkt I. avveckla skill­
naden mellan: 

- den bastull som Portugal skall tillämpa i 
enlighet med artikel 10; och 

- den tull (med undantag av den rörliga av­
giften) som anges i sista kolumnen av ta­
bell I protokoll 2. 

3. I alla de fall där en minimitull (fast ele­
ment) tillämpas i förhållande till gemenska­
pen. såsom anges i bilaga VI. skall samma 
minimitull tillämpas mot Sverige om beräk­
ningen i förhållande till Sverige resulterar i en 
tullnivå som är lägre än den minimitull som 
tillämpas i förhållande till gemenskapen. 

4. Beträffande varor upptagna i tabell Il i 
avtalets protokoll 2 skall Sverige. i den takt 
som anges i artikel 3, avveckla skillnaden 
mellan; 

- den bastull som Sverige skall tillämpa den 
I januari 1985 och 

- den tull (med undantag av den rörliga av­
giften) som anges i sista kolumnen i tabell 
Il i protokoll 2. 

Artikel 13 
Om Portugal suspenderar eller sänker tul­

lar och/eller avgifter som avses i artikel 11 på 
varor som importeras från gemenskapen i 
dess sammansättning den 31 december 1985, 
skall Portugal också suspendera eller sänka, 
med samma procentsats, dessa tullar och/el­
ler avgifter på varor med ursprung i Sverige. 

Artikel 14 

I. Portugal bibehåller kvantitativa restrik­
tioner på import av motorfordon inom ramen 
för ett importkvotsystem fram till den 31 de­
cember 1987. 

2. Den I mars 1986 skall Portugal öppna 
årliga importkvoter för motorfordon med ur­
sprung i Sverige i enlighet med följande be­
stämmelser: 
- för helt sammansatta motorfordon (CBU) 

vägande mindre än 3 500 kg . 700 enheter 
år 1986 och 800 enheter år 1987 för fordon 

Prop. 1985/86: 153 

2. For the products listed in Table I of 
Protocol No. 2 to the Agreement, the Portu­
guese Republic shall abolish, in accordance 
with the timetable laid down in Article 9. 
paragraph I, thc differcncc between: 
- the basic duty to be applied by Portugal in 

accordance with Article 10; and 
- the duty (other than the variable compo­

nent) indicated in the last column of Table 
I of Protocol No. 2. 
3. In all cases where a minimum duty 

(fixed component) is applied in respect of the 
Community, as indicated in Annex VI, thc 
same minimum duty shall be applied lo Swe­
den if the calculation resulting from the 
breakdown in respect of Sweden results in a 
leve! of duty lower than the minimum duty 
applied in respect of the Community. 

4. For the products listed in Table Il of 
Protocol No. 2 to the Agreement, the King­
dom of Sweden shall abolish. in accordance 
with the timctable laid down in Article 9, the 
difference between: 
- the customs duties actually applied by 

Sweden on 1 January 1985; and 
- the duty (other than the variable compo­

nent) indicated in the last column of Table 
Il of Protocol No. 2. 

Artic/e 13 
If the Portuguese Republic suspends in 

whole or in part the levying of customs duties 
and/or charges referred to in Article 11 on 
products imported from the Community as 
constituted on 31 December 1985, it shall al so 
suspend or reduce. by the same pcrccntage. 
those duties and/or charges applicable to pro­
ducts originating in Swedcn. 

Article 14 

I. The Portuguese Republic will maintain 
until 31 December 1987 quantitative restric­
tions on imports of motor vehicles within the 
limits of a system of import quotas. 

2. As from I March 1986. the Portuguese 
Republic shall open annual import quotas for 
motor vehicles originating in Sweden in ac­
cordance with the following provisions: 
- for fully assembled motor vehicles (CBU) 

weighing less than 3.500 kg. 700 units in 
1986 and 800 units in 1987 for vehicles 
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som tillverkas av respektive Volvo och 
Saab: 

- för CBU fordon med en hruttovikt över 
3 500 kg, 200 fordon 1986 och 230 fordon 
1987. Dessa kvoter skall ha formen av glo­
balkvoter som också är öppna för import 
med ursprung i Österrike. 

3. Om Portugal liberaliserar importen av 
ifrågavarande motorfordon från gemenska­
pen i dess sammansättning den 31 december 
1985 eller ökar en kvot över den nivå som 
skall gälla mot gemenskapen i dess samman­
sättning vid ovannämnda tidpunkt skall Por­
tugal också liberalisera importen ifråga med 
ursprung i Sverige eller öka kvoten i propor­
tion härtill. 

Artikel 15 

Portugal skall avveckla den diskrimineran­
de skillnad som finns mellan ersättningarna 
från socialförsäkringsinstitutionerna för läke­
medel som tillverkas i Portugal och ersätt­
ningarna för läkemedel som importeras från 
Sverige i tre lika stora årliga steg vid följande 
tidpunkter: 

- den 1 januari 1987 
- den I januari 1988 
- den I januari 1989. 

KAPITEL IV 

ALLMÄNNA BEST ÄMMELSF:R OCH 
SLUTBEST ÄMMELSER 

Artikel 16 

Den blandade kommitten skall göra alla de 
ändringar i ursprungsreglerna som kan visa 
sig nödvändiga till följd av Spaniens och Por­
tugals anslutning till Europeiska gemenska-
perna. 

Artikel 17 

Bilagorna till detta protokoll utgör en inte­
grerande del därav. Detta protokoll utgör en 
integrerande del av avtalet. 

Artikel 18 

Detta protokoll skall godkännas av de av­
talsslutande parterna enligt deras egna förfa-
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manufactured by VOLVO and SAAB re­
spectively. 

- for CBU vehicles of a gross weight ex­
ceeding 3.500 kg 200 units in 1986 and 230 
units in 1987. The se latter quotas shall lake 
the form of global quotas which are also 
opened for imports originating in Austria. 
3. If the Portuguese Republic liberalizes 

imports of the motor vehicles concerned 
coming from the Community as constituted 
on 31 December 1985 or increases a quota 
beyond the level of that applicahlc to the 
Community as constituted on the above­
mentioned date. it shall also liberalize the 
imports in question originating in Sweden or 
increase the quota for that country propor­
tionately. 

Artic/e 15 

The Portuguese Republic shall abolish the 
discriminating variation existing between the 
rate of reimbursement by the Social Security 
institutions for pharmaceutical products pro­
duced in Portugal and the ratc of reimburse­
ment for pharmaceutical products imported 
from Sweden in three annual stages of equal 
size occurring on the following dates: 

I January 1987 
I January 1988 
I January 1989. 

TITLE IV 

GENERAL AND FINAL PROVISIONS 

Artic/e 16 

The Joint Committee shall make any 
amendments which may be necessary to the 
origin rules conscquent on the accession of 
the Kingdom of Spain and the Portuguese 
Repuhlic lo the European Communities. 

Article 17 

The Annexes to this Protocol form an inte­
gral part thereof. This Protocol forms an inte­
gral part of the Agreement. 

Artic/e 18 

This Protocol shall be approved by the 
Contracting Parties in accordance with their 
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randen. Det skall träda i kraft den I mars 
1986 under förutsättning att de avtalsslutandc 
parterna före denna dag har underrättat var­
andra om att de härför erforderliga förfaran­
dena slutförts. Efter denna dag skall proto­
kollet träda i kraft den första dagen i den 
andra månaden efter nämnda underrättelse. 

Artikel /9 

Detta protokoll är upprättat i dubbla exem­
plar på danska, engelska, franska, grekiska. 
holländska. italienska. portugisiska. spanska. 
svenska och tyska språken. Var och en av 
dessa texter har lika vitsord. 

Prop. 1985/86: 153 

own procedurcs. It shall enter into forcc on I 
March 1986, provided that the Contracting 
Parties have notified each other before that 
date that the procedures necessary to this 
end have been completed. After that date, 
the Protocol shall enter into force on thc first 
day of the second month following such noti­
lication. 

Article 19 

This Protocol is drawn up in duplicatc. in 
the Danish, Dutch. English. French, Ger­
man, Greek, ltalian. Portuguese, Spanish and 
Swedish languages, eaeh of these texts being 
equally authentie. 
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NO du Urif 
douanier 

eommun 

ESPAGNE 

17.04 SucntXI..., cacu: 

a CommCJ l ml;hrr di.i 1cnrc rJ,,...,,,iri1 ,.,... d'unc tcncwr en po1d1 de llCCha· 
rolt (y compN l11ucrc 1n1tl'YU\i c1icwlit en 11cc.harou)" 

J. i.nfl:rieurc l 60 ''• 

C. PrtplJ"lt:on •:.r •Chocolat ~lanc •. 

D. a•uea: 
t .. mnwnut pu ou corncnuu en poid• moin1 de I ,S 111 de macitra 

sruaa pl'O"enun du l1i1: 

a) n1 conwnun pu ou conwn11u rn poicb moin1 de 5 ..,. de 11cch&r01t 
(y coaip:it It ntc.n in~rre,,. caicYlt en 11ccharo1c) . . . . ..... 

b) d'wnt w::icur en poid1 de 11ccharo1r ty compr.a le 1ucrc in1c1Y1ni 
ca.lcult f':'i aaech11011): 

1. tplc ou 1uptricun 1 5 1,4, Cl inftricure i JO f(w 

l. tplr °" 1uptri .. n l >O .... •• il\flri1uro l •O ,,., 

). tsalc ou 1uptrie1.1n A 40 '4 Il inftric1&rc i )0 t,\: 

u) Dl co1Hcn1n1 pu d'amidon ou dt ftculc .. 

i.i auuu ....................... .. 
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ANNEXE 

a + tm 

a + em 

Cl + em 

~,os• tm 

a + 111 

j + fll 

0 • ,. 
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No du tar i f 
dou1nier 

co111111un 

17.04 D. I. b) 4. tall• o• Npfnr•ro l SO Y, n inftnc•ro l 6C ,,., .... 

5. fplc ou 11i1ptri1t.1t1 l 60 'It ct idtricure l 1: ~,, 

6. t11lt ou '"""'"'" t. 70 '-\ u irJtrit1.1.rt l. 1: ~" 

I. qalo O• 1•pfri1•to & tO Y, ... 

11. no" dlnommt:c1: 

a) ne conwnuu pu ou cont•nant en po1d.J mÖiru de ! 1/1 dt 11cch1101e 
()' mm.pn1 It •1.1cn lftlCl"'V'tni calcult U'I u,d11rou) ......... . 

b) d'un1 wnrur en poid1 d1 11ccharC'n (J comp:-;1 It rucre i.nLtrvcni 
caJcult en 1&uh1ro11): 

I. taalo o• ••ptrir•rc & S Yc "1nft"'"" & JO =1: .......... . 

J. t1aJ1 01.1 ruptri11o1rc & JO "9 '' inftt11\lrt t SO Yl ...•.. , 

). t11lt Ou luptrit\lrt l 50 1h H inftnturt l 70 l/t 

4. tia.lo o• l•Ptrie•re & 7C Yc 

Prop. 1985/86: 153 

0 + '"' 

0 + '"' 

0 + "" 

0 + '"' 

0 + '"' 

0 + '"' 

0 + '"' 

0 + '"' 

0 + '"' 

0 + '"' 
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ESPA>;NE 

NO du urif 
doua~ier 

com,,.Jn 
Designation de1 maccnandis•s 

11.06 Cliocolu Il""'"' pripuwciocu .-.... ...... coo1aou11 d• cacao: 

A Cacao en poudre, 1implcmcni tucrt pu 1ddi1.ion de 11echaro1e, d'unc tcncur 
u poidl de &ac.chll'D1t: 

I. illftric11rr I U.,,, .......... . 

n. fia.le ou Nptricurc • " "' Cl inftncurc • IC "' 

111. 6g1le ou sucerieure • 80 X •••••••••••••••• 

B. Clac.et: de coNOmm11.ion: 

I. nc co1utn1ru pu ou con\Cna.:n. en poid1 mo1n1 de J D/t de mu.ihe1 
pulH provcnan' du Il.it .... 

n. d'Ynt teneur Cf po1ds de m1titr11 IF'IJICJ provcnant du la.it: 
1) fJLle ou 1uptrieurc & J Yl CL 1n(tncurc & 7 'It ............ . 

b) t11l1 ou 1uptricurc l 1 'le 

C. Chocolai n lft.iclct en chocolu, mtmc four"':"lt; 1ucrcriu ct ;cun 1ucc.tdanu 
fabriq~, l pllYr de prod1i1iu de s1.1bn1tution dw 1ucrc, conunant d1.1 c.ano: 

l. u tonttnant pu ou consen&nt en po1dl moin.a de S 'Il de 11cdiuo1e 
(1 compril le sucn interrer-U e&lcult en ucchuoH) ........... . 

D. 1uua: 

a) nt conwnuu pu o" conwnan1 en poidr moiru de l,J 11,'t de 1n1&itra 
ll'UICI pronnan1 d., lait H d'Yne LCneyr en poid.a dt 1acchuo1e 
(7 ... ..,n. le Ncn in111"1N calcult 1111 11odiuo11): 

I. inftricun: I SC f(I . . . • • • • . . . . . . • . • • . • . . . . • • . • • 

1. tple ou Nptricun: I JO.,,, ..•••.....•......•.••• 

~) •
111.ne wnni.r an poidt de muitrcr 1~11e• provcn111.1 du laii: 

I. tpl1 01.1 twpf:rieurc & 1,S '°"' c& inftric11r1 I. J.,. ..... , ..... 

1. qalr ou iuptricun: I J.,,, "in/tricun l 4,J f(I .••••...••• 
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10,06+ ' 

O + tm 

0 + em 

0 + em 

0 + em 

0 + em 

3,91 + ,, 

9, 75 + ,, 

3,44 + ,, 

4,55 + fl 
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18.06 C • I I • b) >. •1oJ1 ou ruptri1urc a 4.S Yt 11 inftn1urc a 6 V. .. 

•. e1al1 ou 1uptriture & 6 .,., .......... ' ...... ' 

D. IUU'81: 

I. nt contcn&nc pu ou conCCl\lllt en poid1 mouu de t.J l/t de m11.1tr11 
1ru1u provcna.nt du l1i1: 
•) ID 1mb11l1111 inuntdiau d'un COnlCllU ncl 1nftric1.1r ou t11I • so~ I 

\) ......................................... . 

D. d1une wneur ID poidi d1 maUtre• 1tu1u pro.,cnant du l&it: 

1) qaJ1 •• rupbi1urc a 1,5 Yt n inltricurc ou tcolc a •,5 V. 

c) qalt ou 1uptri1Un a 26 Yo 

lt.OZ L:onia .. ...&1 pripondou pour l"dimco1ado1 .. mfu1a Dll ,_, -
~"''°'!- Dll ...u..ina, i bu1 d1 fariaa, ocmoula, amidou, f6culcl ou cnnia 
• ..Je. .,_. Mldicioutn de cacao d&a.1 \IDC proponioa mlt.rinn. l JO 't'. • 
poida: 

A. EIRRiu d1 moli: 
I. cl'une Ynur en tt.lnit aec •1111 ou 1wptricut1 t 90 .,,. en poid.I 

n. ................ . 

I. IUU'CI: 

l contcnan1 d•• Hi.niu de mah tt d'wnc 1.encur en poid1 de twcn1 rtduc .. 
ICUll (calcuitt lft lftlltoM) l&oJC OU tuptricurc l )0 Yt • • o • • • • • • • 

D. - dlnom111t1: 
1) 111 eoft1et11Jn pu ou conttn1111 en poicll 111oiN de 115 'f't de ma&itra 

pu111 p-111101 du w1' 
1. d'un1 _.,., •• poidl d'1111idon ou de ltcul1 infaricurc a 14 '111: 

u) "' con .. •an• pu ou conicnu1 111 poiu 111oinl dt S '111 tia 
aucll1111M (1 comprit It 1ucrt in1antl'li calailt 111 MC.Ch1° 

->································ 
lil>) d'uu '""""' •• poidl d1 11ClCh11011 (y compril 11 NCll inia· 

weni alcult •• 11Cch11111e) 
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0 + e111 

0 + em 

0 + tm 

0 + tm 

0 + em 

O + em 

19 ,5 + e 

17,3+ • 

17 ,3+ tl 
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No du uri f 
dou1ni1r 

co111111un 

It.OJ 

(IWllt) 
I. Il. 1) 2. d'1.1n1 Ltl'ICYI en poid1 d'&lftidon ou dt ftc~IC' t11le au 1uptri11.1rt • 

14 .... n inltricurc l )l .... 

3. d'Ync 1eneur en poid1 d'unidon ou de ffc1i1l1 t11le ou 1uptrirurc t. 
J2 .... ft inftricu" I 0 oy, 

. 
4. d'ww wneW' en poidl d'unidon ou d1 ftcYlc t1alc ou •uptncurc i 

4S .... 11 ialttioun l '5 oy,, 
11) Dl :on~nun pu ow coni.tn1n\ en poid1 moir11 de S 'It de 

1acchuo11 ()" con1pri1 J1 11i1cr1 int11"Y1rU c.alcult en 11c.ch1° 
1011) ........•... 

bb) """" 

J. d'Yne uncu.r en poida d'&midon ou dt (fcwlc t1alc o"' •upfrirwrc I 
65 .... ot inflricurc l 10 oy,: 
u) ne conwn1nc pu 01,1 coni.inant en poid1 moin1 d1 S 'It de 

11c.c.hlrl'01C ()" compri1 le 1ucrc inia,.,.eni nlc1.1\t en aacchaa 
1011)..... . ...... . 

bb) ............ . 

6. d'unc wncur en poidt d'&midon ou de ftculc t11l1 ow 1upft1curc l 
10 .... ft inltricurc l U oy,: 
aa) ne canwnan\ pu ou conccr11n1 en poid1 main1 de S '4 de 

aacc.hll'ON ()' compria le l\ICIC in11,.,.cni calculf en 11cch1a 
IOH) .. • ............. • .. • .. • ....... •. 

bb) lUtn.I • • • • • • • . • • • • • • • · · · · .. • • • • • · · · •. 

7. d'une uncwr "' poid.I d'llftidon ou de ftcule t11lc ou iup.tricun l 

U'Mt •·••••·•···•···············•·•···· 

b) d'Yn• &ancur en poid1 clc m1Utn1 1ru111 provtnanc. d1i1 la.i&: 
I. t1al1 DU Npfricu" l I,, .... 11 inltricu" I, oy,. • . .... 

.L flal1 DU Nptrioure t S .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

It.OJ PICll.U.....U..1 

A. -•d• .. uf1 •••...... 

.. """"' 
L • •nYnuu pu dt flrin1 ou de 111noylt de bit undre •.. 

U .... dhoM111t11 ................ ·. · ·. · ·. 
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17,3 + '"' 

17,3 +"" 

17 ,3 + '"' 
17 ,3 + fll 

17,3. '"' 
17 ,3 + tll 

17,3 + tlll 

17 ,3 + 1111 

17,3 + 1111 

! 
17,3 + tlll 

17,3 • 111 

18,1 + I• 

18,1 + 1111 

18, 1 • 1111 
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No du ur; f 
douanier 

comm"n 

19.04 

Oesignetion des ~1rch1ndises 

Tapioca, y compris ce,ui de fecule de pommes de terre: 

- d• yucca ou de ~anioc ••••••••••••••••••••••• 

- de fecule de pommes de terre •••••••••••••••• 

- aut r• s ••• , , , •• , , , , •• , • , •• , , , , •• , , , •••••••••• 

It.OJ Produlu i "u• de ctrtaJe.a ob1nw pat le 101.1ffta1r ou le az\1la11: •puff.i ricr-, 
•c•n SaJut. n ....SoJ'lc•: 

A. I bua de 1111111 

I. lbuc de nz 

C. IUIJ'a 

U.07 Pai:u, Dileula U mu t1 11.nru prvdw.iu dt la 'oul.a.a1cric or~c. 11.m additioa 
... - ... micL d'....n, de maalfft sru•n, de i. ... , ••• de !Ni<&; i.o..;... 
cadae<& ,...., m6diCU1111u, paiu I caclirtcr, plta1 1tdita dr lo.riac. d"&midoo n 

· u !ble • !ouilloo oc produlu 10oil&n1: 

A. PI.in cro1.U1Lill1.n1 d11 KrWr•r•ro1 . 

I. Paio uymr (rnuoU.) .. 

C. Hon.iH, c.uhcu pour mtdicamcnu, pain• l e&chcttr, pl.u1 1fchh1 de farinc, 
d'M'lldon °"'de ftcuJ1 en f1uill11 r\ produ1u 11tnil1ire1 .•........... 

D. auuws, d'une l.lftlUt en poidt d'11nicloft ou de r•eule: 
I. inltrieurc I SO 'lo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ll. tsaJe ou Np6rieurc I 50 'l't . 

Il.Dl ......... .. lo lloulaqnio Bae, de lo pla:iucrk ei .. lo lrilaalwio, -
.............. - D IOU .. ,...poniou: 

A. Prtpandoftl d.iw1 •pi.in d'tpic,CJ•, d'u.ne wneur 1n poidl de 11cchuo1c 
(y -pril It 1ucn inu,..tni caJcull •• 1acchuoac): 

I. illltrit.,. &>O "" . . . . . . . . . . . . . . . • . . . • . . . • . . • . . . • 

D. tp1c 0111uptrieurc I )0 'l't •• inltricurc HO '1't • . • • • • , • . • • , . • 

m qale ou Npfriturw I ,0 'l't ....••............•• 

Prop. 1985/86: 153 

19,2+ '"' 

11,4 + em 

14,3 + em 

16,8• em 

16,8+ em 

16,8 + ?"' 

6, 1 • tm 

6, 1 + em 

6, 1 + e11 

6, 1 + em 
6, 1 + em 

10 + '"' 
10 • em 

10 + ... 

26 



ESPAGNE 

NO du t1rif 
clou1"'; er 

corn111un 

lt.01 

(J11i11) 

Oesi~"'•tic~ des marcn1ndises 

B. auun: 

nc conicnun pu ou contrn1:u en po1d1 mo1ftl dr S "• d'1m1don ou dt 
flailr, d'une ~"'"'' tn poub de 11ccharo1t (y compna le 1ucre 1ntct'fcrti 
ctJcult en 1acdluo11): 

•) inltril\ltC l 70 .,,, : 

•sans sucre ni cacao ••••••••.•••••.••••• 

- 1utres ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
b) •saJ• ou IYptriturc ' 70 Ci; . 

Il. tl't.1n1 &cneur en poid1 d'&miC::on ow de ftcvlr t1alc ou 1uper1curc l , 1/1 
11 in/lri1ure • J2 I\\: 

1) nr coni.enaru pu ou coa~runi en poid1 moin1 de 5 1h de 11cc.huoH 
(7' compN It 1ucr1 ini.ervcr\t ca.Jcult en 11ccharo1e) : 

- sans sucre ..,; c1cao •••••••••••••••••••• 

- aut res ••• I •••••••••••••• I. I I I I ••••••••• 

kt) d'unt t1n•ur tn poicll de 11cc!\ue11 er compri1 le '""'" inwl"ltn.i 
aJa.ilt en 111.UJ\1.n,.c) t1alc ou 1uph11urc l J 11t " inftri11i1rc I 
JO.,,,, 

t. nt conwnant pu ou COnYn1n1 en poidt moin1 dt 1,S 'It de m1• 
Utret 1n.u11 prov1n111: du la.it 

J. IUllCI • , 

c) d'u.n1 &1D1ur u poidt dt 1acchuo11 (>' compri1 It 11.1cn inic,.,c:ni 
calcult 1n 1acdlan11c) t1alc ou 1uplncurt l 30 o/t 11 inltri1•rc l 
401\'s: 

1. Dl con&enuu: pu 011 conun1n1 1n poid1 moin1 dt 1,S Yt d1 lftl• 
åtra 1ru111 prav1nani du l1i1 ...... . 

J. IUllll , • , , , , , , . 

4) ~·uu 1an1ur 1n poid1 dt AccharoN (y compri1 It 1ucr1 irn1"'1ni 
calcult an '"""'""'"> Aplo "" euptn••re & •0 o/t: 
I. H eonun&111 pu ou con1.en&11\ 1n poid1 moint d1 I ,S t,\ de m•· ti••• 1•1111 p•11HHI •u l1i1 

Prop. 1985/86: 153 

8,7 + e 

10 + e111 

10 + 11:11 

8,7 + • 

10 + em 

10 + '"' 

10 + '"' 

10 + •111 

10+ 9111 

27 



Ho du Uri f 
dou1ri;er 

tommun 

n.01 

l•••lf) 
1. n. d) 2 .•• .,., .. 

m. d'\&M WfttUJ' en poid.I d'&ll\.idon ou dr ftcu.la t1aJc Ot.I niptrirlll'I l )1 fr1I 
I\ inltriowe • se .... ' 
•) u aar"&ll.U\t pu ou content.n\ en poida moin& dt S, '" dt 1&a:.h.uo11 

(1 compN l11ucrc in&.e:l"'W'111.i c&JC\llf en 11cc.h&ro1r): 

I. '" conwn11u pu ou coni.cr.L-:t en poida moiru de I,! 'It dr ••· 
Gtru sru1u pf'0'\11.n•n\ d"' la,\ : 

- saris sucre .,; cacao ................. . 

- 1utres ••••••••••••••••••• •• •• • • • • • • • • 
J. &VWI : 

- sans 1ucre ni cacao •••••••••••••••••• 
- autres ••••••••••••••.•••••••••••••••• 

~) ~·..,.. ......., rn poida de 1accliuo11 (T co111pril lr 1ucn i.o..,.oni 
calailt 111 ucch110H) •s•I• ou ruptnrurr I S Yi n illftrir.n l 
20 Yi: 

1. Dl conwnan1 pu ou conicnarn en poid• moin1 dt l,S l,'t de 11111 .. 
Utn1 puau pl"O"enaru du lait 

Z. IUUU , , . , , . , . , . 

c) cl'Wll """" en poid.I dr 1acch&rON (1 compril le l\ICrt UucTtn:i 
calailt ra ucchuo11J .. .i. ou ruplncun l 20 Yi: 

\. 1111 COft\lftM\ pu ou c.onten&ft\ en poid.I moW dt '.s Yt 6. ••· 
lit.ni 1rua.e1 provcnuu du Ian . . . . . . ........... . 

1. •V.VII •.•.• , •• , .. 

rv. ,.. .. - .. poidl 4'uaidon ou dr ftcvlo .. .i."" ""'""' .. l JO "" a laftriNN l u '\lo: 

I) M --• ,.. °" mnun1111 111 poida moi.u tia I Yi tia """'"'­
()' -prio lo iucn u..,,...,,; e&1 .. 16 en 1acd.uoM): . 

1. .. ODllWft&ftl pu CMI COftll'ft&lll •n poi'8 lllOiN d1 1,J ..., ...... 
UIW pum P"'""""' du liM1 : 

- 11n1 1ucrt ni c1t10 ••••••••••••••••••• 

- 1utr11 ••••••••• , , , •••••••••••••••••••• 

Prop. 1985/86: 153 

10 .... 

8, 7 + '"' 

10 + HI 

8, 7 + em 

10 + '"' 

10 + "' 

10 + t/11 

10 + em 

10 + '" 

a, 7 • '" 

10 + 1111 

28 



No du tarif 
dou•nier 

commun 

n.01 

(1.i11J 
I. rv. •) l. auua : 

- 114111~ :IU\.I llC' Il I l..d\.•V ••••••••••••••••• I 

- autres ............................... . 

b) d'uftt 1af"lcur en poid.I d1 nccharo1e (y comr,ri1 le 11i1cror in'Cf"'Wtn.i 
cal .. lt ca U«liuooc) tpl1 ou 1uptri1urc i S "': 
1. nt con&cn1.1n pi.I ou c:onW:D&nl en poidt l!'IOiru de I ,S 'Il de rn.1• 

Uhw &"'UMI prvYtnuu du la.il ................... . 

J, IU~I •••••• • • •• • · 

V. d'unc wncu.r en poidt d'amidon ou de ffeylc ega.lc ou 11.1,,tricurc A 
U.,,,: 

a} IN conr.n.ac pu ou COnY-nAnt en po1d.i mci~n• de J 'It de 1accharo11 
()r compri1 le rucrc inLCrwcni caJCMlt en 11cdu.rou) : 

- sans sucre ni cacao •••••••••••••••••••• 

- llJt f"' 5 I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 

b) au11a .......•..•.. 

J1.02 C. Chicortc torrtritc tl 11,,1uu 1ucctda,,h iorr'°fih d01 c;aft: 

lJ. IUVU .•••• 

D. Ezva;u de chicortc 1.onditc ct d'auucs 1ucddant1 COrTtliU du c.Ut: 

n. IYU'CI • , ••• 

Jl,06 i.....,. u....Ua, .;...ta.., ••na: 1..,.,.. Lttillclellco ,..,.,._, 

A. l.irYvn1 nat1i1rwU .. , riv-11uc1: 

n. i....... de panifoutlon: 

•) •chtc1 .................................. . 

~) &Ull'OI. 

Prop. 1985/86: 153 

8, 7 + ""' 

10 + '"' 

10 + em 

10 + em 

8,? + '"' 
10 • '"' 
10 + e111 

13,?1 • em 

16,8? + em 

4,5 + 1111 

5 + ''" 

29 



NO du urif 
dou1nil!r 

eommun 

A. CÄrta.lu ca pa.iN au lft tpil. prtcwi1.11 ou auucmen, prtpartca: 
I. Mall . . . . . . . . . . . . . . . . . . ....... . 

Il. lli& ..•.•...•... 

lll ................. . 

I. Plw .Jimcn"9.iru non fuci11, cunta; pll.11 1limen1.1.iru f1rcir1· 
1. Pl1e1 LiUacnu.iret non fuci11, c1.1ite1: 

•) ···~~ .. 
b) nua., ........ . 

n. ,,_ alimc1uaitc1 fuciu: 
1) C\lita .•.....•••.. 

b) au""' .... · ....... . ................... 

C. GIOCM de OONOllllftacion: 

J. ne conunuu. pu ou conunun en poids raoin1 de ) O/t de maW~1 
ll"UICI pl01'cnan' du 1..;, . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ll. d'une \lneW' an poidi dt maUt:r11 CrMIU proYtnun du l1i1: 
a) qale ou 1wptricwe l > 'It 11 Wtiicure l 7 'It 

b) tsaJ• o• 111ptrirure l 7 'r\ ....... . 

D. Yosho..,.. petpvf.I; hil11 prtputt en paudrc po•r l'alimcn1&tion d<1 cnfan11 
ou pow .uq:u dinl:Uqt.111 oY C'Ulin1ir11: 

I. Y 111ho.n1 prtpuu: 

a) u. poYcln, d'unc ceneur en poid1 de maUhu 1n.11e1 provrnan1 du 
loii: 

I. infUit•n I 1,J 'r\ .............. , ........... . 

J. tsala 011 111ptri1urr I I ,J 'r\ ..................... . 

b) 11.1we1, d'u.n1 ceneur 1a poid1 de m1titr111ru111 provcnani du l1i1: 
I. ialUia..,. I l,J 'r\ •....•..................... 

J. qa1e ou ruplrioun I l,J 'r\ It inllritutt I • 'r\ , ..... , ...• 

). tplo 0\1 ... ,. ... ..,.,..... • • • • • • • • • • • • • • .••••••• 

D. auU'811 d'unt ll:fttUr lft peidt tlt fDAtitrca IRINI ptovtnU'll du lair.: 
a) iftl6riwn: l l,S 'ft " d'•n• lent•• tn poidl de pro.,int1 du l&i1 

(icnNr en l&OIC • 6,)1): 

1. inltrieun I 40 .,., .. , ............ . 

J. tsalt °" ruptri1ur1 I •O .,,, " inltricurc I U 'ft ... 

Prop. 1985/86: 153 

16,8 +•111 

16,8+em 

16,8+em 

16,S+tm 

16,8 +•m 

16,8 +•m 

16,8 +em 

16,8 ··~ 

16,8 •em 

i6,8 •em 

16,8 +em 

16,8 +em 

16,8 +•m 

16,8 +em 

16,8 +tm 

161 8 +•m 

16,8 +tm 

30 



tSl'AGNE 

N° du urif 
douanftr 

cornrnun 

11.01 

(1oi11) 

Otsign1tion des m1rcn1ndi1es 

D. a. •) ) . .. ..i .. ou IYpf:rituft l u "• C\ ~nftrieurc l 10 ..,. 

4. t1alt ou 11.1ptrirur1 I. 70 'It . 

~) t1al1 O• ,.ptrit•rt l I ,S 1'1 . 

E. Prtp1.t1.Uon1 di1u •fonduu• 

C. 11i1vc1: 

l. M con&1nan1 pu ow conicnar.: tn poid1 moin1 de l,J Yt de maUtru 
1ru111 pl"09'1rwn1 du Ian: 

a) '" contena.n1 p&1 01o1 con'-Criant en poid1 moin1 dr S 111 de 1&c.chll'OH 
()' compnl le 1ucn 1nLtrvt1" ca.Jcvlt en uccftuo11): 

1. n• cont•nant pas ou contenant en po1ds 
mo1n1 de 5 X d'amidon ou de fecules: 

- Prip1r1tfon1 non 1lcooliQues composees 
(dltes 1xtr1its concentres> pour la 
fabrlc1tion des boissons ••••••••••••• 

- ~il1n91 de plantes pour la preparation 
de boissons ......................... . 

- Hydrolysats et concentres de prottines 

- Protiin•s te•turisees •••••••••••••••• 

- autr11 •••• , • , ••••• , •••••••••••••••••• 

2. d'unc i.cnewr 1n poicl1 cl'a~idon ou de ftcule: 

H) .. a.11 ou 1uptrirwrc i J "'9 e1 iAl•rieun & )J 'f't 

bli) t&aJt O• l•ptn .. rc l J2 "" I\ il\ltrit•rc l 45 r,\ , ... , , , , 

cc) .. 111 °" l•ptrit•rt I 0 Y, .....•.••..••.•.... 

~) d'•nc 10•••r •• poid.i dt 11ccharo11 'i 00111pria lo Nere inic"'eni 
calcult "' 1accAuo11) •aale ou ruptn1wr1 l J "' n i.nltriawn t 
U'I\: 

I. M conunant pu ow con"nun 111 poicl1 moin1 de J -.., d'unidon 
ou dr ftculo ...•................•....•...•• 

2. cl'une 11n1ur •111 poida cl'a111iclon ou d1 ftcwl1: 

H) t11l1 O• ••ptrir•rt • S 'I\ ., inltrirurt • )2 r,\ 

bli) t11l1 °" o.ptrir•rc l l1 \'I H inltrirurt l 4S r,\ ....•.•• 

K) .. 110 O• Nptrit•rt & 4S 'I\ , , .. , , .... , , . , , ...• 

Prop. 1985/86: 153 

16,8 +en1 

16,S+em 

16,8•em 

16,S•em 

9,8 •em 

1 ,3 •en1 

0,4 +em 

0, 7 +em 

16,8 +em 

16,8 +em 

16,8+ern 

16, 8 +1m 

16,8 •tm 

16,S+em 

16,8 +em 

16,S+em 

31 



ESPAG~E 

NO du tarif 
dou1nitr 

commun 

ZJ.07 

<"""I 
G. 1. c) d'YnC &neur en poidJ de 11c.cha.ra1C (,;y compri• le 1ucr1 1ni.rl'Yc~ 

calaill ca oaccliarosr) l&&I• •• Nptnr\ln l IS l\lt •• •nftn••n l 
)0 .,.,, 

S. lll mru.ant.n\ pu °" conunan\ 1n poid1 l'floiN de S "- d'amidon 
.., de lklllt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... 

2. d'unc Lrntur en poid1 d'amidon ou de ftculc · 

&&) tple 01.1 l\lpfricu.rt l S D/e ci iAftric"'rc l 32 'lo 

bil) qaJc ou lu~rieYrt l l2 'It ., inftrie1.1re 1 0 "° . 
c.c) •1&11 •• Nptri .. ,. l •S "' ... 

d) d'unc l.lftCW' en poidJ dr 1&cchuo11 ()' compri1 le 1ucrc 1n1.ernr\J 
calc11lt en 11c.ch&l'01r) t1al1 ow 1uptricure l 30 'It ct inftrirure 1 
so Ys: 

l. n• con&cn&nt pu ou conu:nun en poid1 moiru de S '" d'unidon 
ov 41 ltcule .............................. . 

1. d'uac "oew en poid1 d'amidon 01.1 de (fcule: 

u) tplc oy 1uptricurc l S 1/1 " inftritliltt i )2 'It 

bb) ta&I• ow 1optriron l )2 Ys ....... . 

1) d
1
W11 scncW' en poid.t de 11ccbuo1e ()' compri1 le sucrc intenen.i 

calcwW: 1n 1acåt&r01e) tia.le ou 1uptri11.1rc i SO 'It Cl 1nftricurc l 
15 'VI: 

1. Dl mn&sn&n' pu ou conr.cnuu en poid1 moin1 de S 1/1 d'amidon 
""d1 leculc ........• , .. , ................. . 

2. llWCI .................. . 

f) d"uH waem en poidl de auch&tON (y compri1 11 1ucn inwrr1ni 
cal...it ea N<ChLn>N) q&le ou Nptriewre l U ,... .•.....•..• 

D. d'vnc 11111111r ca _ poid.s clc m1~lrc1 1r&1N1 prD'lcn1ft1 du l1i1 t1aJc ou 
111,..n.- l l,J .,.. "inftritun l 6 Yl: 

a) nc -18D&nl pu ou cv1ncn1111 tn poi.U moiftl de i Yt d1 11cchuo11 
()' -pril 11 111oro inl&l'Ycni calcull rn nccliuote): 

t. • CIOllWDUll pu CN conienlft& en poidl moiN de S ~ d11midon 

•de"""'······························· 
z. d'uo1llDlur10 pold& d'lllllidon ou dr fta.lc: 

111) lplc ou suplritww I S .,.. " inllrir\lro l )2 'lo 

.. ) tp1e ou 1uplri1111t I 32 .,.. 11 inftrieun l 4S 'lo . . . . . . • . 

•) tpl1 ou Nplriolllt I 0 .... • . . . • . . . . . . . 

Prop. 1985/86: 153 

16,S•tm 

16,S+em 

16,8 +tm 

16,!•em 

16,S•em 

16,8 +em 

16,S+em 

16,8 •em 

16,8 +em 

16,8 +em 

16,8 +em 

16,8 +em 

16,8 +em 

32 



N° du ur if 
dou1nier 

co11mi.1n 
Dt1ignetion des march1ndises 

U.lll1 G. n. It) d'unc icncur lft poid.t d1 HCChuotc (y compri1 fe IYCR inwrvuV caJ. 
("'iu) cult 10 1accharo1t) t1alc ou 1upUiCYrc i S 'It c1 inltricurc i U °"'' 

1. n1 con11n1n\ pu ou conLenuu en poid1 moin1 de S tn d1anudon 
DU de lklllc . . . . .................. . 

1. d'unc Lll'll\lr en po1d1 d'.unidon ou de ftcwlc: 

11) t11l1 ou 1uptncurt l J V. e\ in(tricurc l 32 '" 

bb) f11lc 01.1 1uptricurc I )J t,i, 

c) d'unc ttntur en po1d1 de 11ccftarosc (y c:ompri1 le 1uc.re ln~t\·cni 
calc1.1lt en 11uharo11) t11J1 ou 1upfricurc i U 'Il n inltrie1,1:1 l 
)0 ..... 

I. ne ~n1cn1~1 paa ou con\Cnant en poid1 moin1 de S •1t d11mi4on 
Du de ltculr . . . . . ....•.. 

J, d'wnt \Cft",/t tn poidt d'1rn1don Dl.I de (tcr.1lc: 

aa) t11lr ou 1uptricurc l J t,\ C\ in[tricurc .l 32 'i't 

bb) t11le ou n1ptricur1 t )J .,,, .............•. , . , 

d) d'une ttrcur en poid1 de u"harosc ()' compri1 le 1r.1crc in\lrnni 
calculf: rn 11ccharou) tc&Jc ou 1upfricurc t. 30 'Il et Udtricun i so .... , 
1. nc contuan\ pu ow coni.&nant en poid1 moiru de 5 'It d'&1T11~on 

ou de flcult . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

J. IUUH 

c) d'unc tcncur en po1d1 d1 u.ccharoac ()' compril le rucn in1a,.,cni 
calculf en 1acchuo11) t1:1ale ou 1u~rieurc l .50 'Il .......... . 

tn. d'unc wntu.r tft poid1 de mac.ih~• 1ru1&1 proverwn du I.it t1a11 ou 
1upfri1urc i 6 'Vt ct inltricurc i 12 V.: · · 
1) It co11iwn1nt pu ou conYnant en poid1 moin1 de 5 'Il de tacchll'Oll 

(y compri& le 1ucre intc,.,cni nleulf en 11ccharo1c): 
l. nc conwnant pu ou con1enan1 en poicb moin1 de J t,\ d'amidon 

D• de ltcule ....................•.....•...• 

2. 4'una Wn•ur •11 poi41 d'amidon ou de lfcule: 

H) t1ale ou 1upfri1ure i I V. •• inltrieure i JZ 'Vt 

W.) t1ale DU 1uptrieuro i )J 'Vt ..••••••••••.•••••• 

b) d
1
\lftt Yncur en poid1 d1 1ac.charo11 C, compril 18 Ncrt åawrtaU 

~I;,~ en 11ccharoM) t11lc •• 1uptneur1 i I 'Vt Il inltr?eun & 

I. M co111anaru p11 ou eon1en1nt en poid1 moiu de S \It d'amidon 
eu de ltcul1 .. , •...•••..••..•....•.••...... 

2. l\IVll 

> RiksdaRen 1985186. I sam/. Nr 153 

Prop. 1985/86: 153 

16,8 +em 

16,8 +em 

16,8+ern 

16,8 +ern 

16,8 +ern 

16,8 +1m 

16,8 •em 

16,8 +tm 

16,8 +em 

16,8 +em 

16,8 +em 

16,8 +em 

16,8 +tm 

16,11 +1m 

33 



No du ur i1 
douen1tr 

co111111un 
Des;gnetion dts 1111rcn1nd;st1 

11.0' C. m. c) • d"wM _.;, 10 poid1 dl 11ochan11c (1 COmpn1 le lllCrt intc,.1rti caJ. 
(•••It) cult u .....i....,sc) tsal< ow 111pU!ellle t Il ~ cc inftncwrc I >o Yo: 

I. H ooounanc pu ou mntcoanc en poidi moin1 de S Yo d"arnidoo 
ow de fklllr . . . . . . . .. . . • .. . .. .. .. .. . .. .. 

l .• ,,.uwa ........... . 

i'J cl
1

u1 IHIVI n poicb de tacchl.1'011 ()' compna le 1ucrr in!Atvtrti 
caJaalt • 1acchuo11) tp.Jc ou ruptricurr l )0 t,\ " inftt11t.1n l so Yo: 

I. u COM.eftaftt pu ou cont.enuu en poid1 moin1 de S 'r'I d'1midoft 
.. defklllt .......... . 

2. IUll'll . • . , . • · 

11 4'u.n1 ~u.r lft poids de t1~1.1ott (y e:om.pr\1 le 11i1cr1 lnlcf"cr'4 
QJClllt ro 11cdl&101c) ... le O• 1wptn1wrc I ID 'It ..... , ..... 

JV. 1i1
1

UJ1I WBCUl en poi~ dl_ ma\itru ll'UIH proven&llt dY laJ't tS&ll OU 
1uptri1wt & U '1t Il u1Jtn1o1r1 t Il 'le: 

I) 81 CIOft\18&11.l pu ou COD\.tft&nl '" po1d1 ft'I01ftl dt s "' dt 11cch&roM 
(1 compril le "''" in"'"ani calcwlt en 1&ccharo1r): 
I. DC comanun pu ou :on1.1:nuu rn poid1 moin1 de S 1/1 d'amidon 

ow de ltcwlr ..... . 

J. IUU'el . · • • • . • · 

~) 4'un1 tsMW "' poicb •• aacch&101e ()' conipn1 Jr tt.1cn i1nc ... cni 
calcult ca 11cdluo11) taaJr ow 111ptnrwrt t I 'VI rt •nltnrurc I 
UYo: 

.I. u C1DtHanu1 Pli ou con1anuu 111. poid1 rnoiN d1 J V. d' amidon 
owdcltcwlr. .• , .....•............ , ••.. i.··- ................................. . 

•) "- -· IA poidl .. Acdl&n>M ()' compril le •• .,. inlCIYCni 
cai<ult '" tacd>llOtc) traJ• ou 1uptnrurc J Il Yo •.•.. 

V. •'u.111 uneu.r 111 poi~1 dt. l'l\.aUtr11 1ra.11r1 provtn1n1 du la11 t11lt ou. 
NptriNn I Il ""' I\ aallnlllll l 2' Yo: 

1) M ••nll\Ut.1 pu ou CO•Ynat11 tn poid1 moin1 de J ~ d1 11cchuo11 
()' compril It nacrt Ml1&rr1n; c.alwlt en hccharose): 

1. ·,. coa11t111n pu O\I mnia"'"' an poid• moin1 de ~ t,\ d'unidor. 
ow 4r ltaolc ..................... . 

J. IUUWI. •,, •. • •. • •. · • • • · • · • • • · · · • • · · • • 

lt) 4
1
un1 lftl'W an poicb de 1acdaarow b compri1 It 1ucrc 1n\tr"'i'tni 

calcwlt H 1acchU01C) tsalr ow ••ptne•n I S 'Il . . . . . ..... 
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16,8+em 

16,8+em 

16,S+em 

, 6,8 •1111 

16,8 +em 

16,8+eni 

16,8+1111 

16,8 +tm 

16,B+tm 

16,8+1111 

16,8+1111 

16,S•t111 
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N° du tarif 
doueni1r 

co1111un 

Jl.07 
(...U.) 

°'•1;netion d11 merch1ndi1es 

C. Vl. d'llllO 11111111' • poWa da maUlno .,.... ,.......,,, du lai• ep1o ou 
~ ' 26 ...... ialtrieun '0 ""' 
•) 111 _..,.... pu DU -•n_poidi moiftl de 5 'I\ do ......_ 

C7 ~lo - i......,.; calcuM .. ...iw.o): 
I. 111 - pM OU OOftlOMIH lft poi4la -U., de 5 'I\ d'oaidoa 

ou de ftculo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... 

2 ........ 

It) d'une ......., 111 poitl1 dt HocUroN i, -itril le eucn inlll'llni 
Clllcult 111 aaccharD11) Astll DU auptrilun l I 'I\ ct iaftrioun l 
25 'Ila: 
I. a1 oon10naa• pu ou con11u111 .. poid1 -"'• dt 5 .... d'amidol 

ou dt ftcule .............................. . 

2. •""'' .................................. . 

c) d'unt ,.neur 111 poida dt Nodlaroot (7 oocpria 11 sucn ia....,.,,; 
calcult 111 11eeht.r011) qalt ou 111ptrioun l U .... • . . . . • . • . . . 

Vll. d'ullf ......., 111 poidi de malilru 1n1111 p""'"naa' du lai& Astll ou 
...,.,...n l 0 'I\ " inltrioun l H 'I\: 
I) .. _,,llUI pU OU COlllOllUI 111 poidl moi111 d1 5 'I\ de .......... 

(7 -itril It IUCN ia-ni calculi 10 aocchUDN): . 
I. na "°"'""an' pu DU _,.nu, en poicla "'oi"' dt 5 "'d'uaidon 

ou1ie ftcule .............. · . · .. · · · · · · · • · • · · 

J. &Ucrrt •• , • , , , , , •• , • • •.•• , . , , , , , .• , , , • , . 

It) d'u111 '""'ur 1111 poid1 dt 1aocharo11 (7 oomprit le tucn i11,.rnni 
calculi 111 taccha111tt) qalt ou ... ,. ....... ' 5 "": 
I. n• 0011..,,an1 pa1 ou -ltnaa1 111 poid1 molna dt 5 'Va d'uaido• 

1111 dt ftaalo . , .. , , ..•...... , , , , , , ... , .... , , 

2. auuu ................................. . 

VUI. cl'uo1 -ur 1111 poiclt d1 1Nlitm pwe ,..,.111an1 du lo.11 tio.It ou 
tuptrioun l U "" " inftrieun l U .,., : 
a) M -lt•U& pu ou con,.ftlftl 1n poidt "'°"" da 5 .,., dt llUCh.,.,.. 

(7 .....,,V le tuen in,.rnni calQlll tn Neeharooe) . . . . . . . • . . 

It) ................................. ;, ...••• 

IX. d'unt ltn&ur 111 poid• dt malilret 1rua11 p""'""ån' du laic t1oJ1 ou IUPl· 
rieun l H ........... , , ....... , ... , , ... , . , .. , , . 
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16,8 +1m 

16,8 +em 

16,8 •em 

16,8 +em 

16,8 +em 

16,8 +ern 

16,8 +1111 

16,8 .... 
16,8 +ern 

16,8 +1111 

16,8 -+em 

16,8 +tm 
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NO du tar i f 
dou1nitr 

ccmmun 
Oi1ign1ticn drs m1rch1ndi111 

n.aJ u.o....i.., - - --- <r co.,n. •• ... miDtnl• U..i ini•tal 
• - ....... - ....... ~ • radwioa da;... ... En.i" ..... 11,.. ..... 

29,04 

a• 10.01t 

I. uu.ra. d'ue tac\11 B poidl de matitnt lrMHI provenant dw lai&: 
L inltriNn & O,H'o . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ll. tplc DU ,.,.,; .. ,. & 0,Z 'It ct irJtric..,. & J 'It 

m. tple DU lllp6riOllll & J 'It , . , . . , , , , . , . . . 

C. Poly&lc:.ooll: 

•'' '•' • • • • • • • • o 'o • • o o o o' o o I o 

111. 1>-Glucitol !••~itol): 

I) en toli.1Uon aq·1.11u1e: 

J. CCN1i11.1ait1 dr.a O-mann1tol d1n1 unc propon.ion infirieurc ou taatc 
.* J V. en poåd.I caJculfc •ur n wn1ur en 0.1luc11.ol ......•.. 

2. '""' ....... . 

b) auin: 

I. conwnuu. du ~ID&M.itol d1n1 un1 ptopor\ion 1nffriturt ou f11l1 
& 2 Yt ID poicb c.alcultt "'' 11 U:nuir 111 D•1lr.1caol ........ . 

1. a\IU'a .••••.••... \ •.....•••••.........••. 

JS.OS Då..-. • colla da clauiac; llllidou 11 ftnlu Mlullln • tont!llo; ..U.. 
l'..W.. ... Hcul11 

A. Datrin.c; &1Bidon1 '' ftcwl11 10lublc1 ou 1orrf:li*' ....... , , . , , ...• 

I. Collu dt drxuinc, d'amidon ou de ftc:ulc 1 d'unc un11i1r en poiå de ca 
ra11.itr11: 

J. inltric•N & ZJ '1111 ••••••••••••••••••••••••••••••• 

D. ta1l1 au euptrieurc I ZJ '1111 1t inltricure & S~ '1111 •••••••.•••••• 

111. t11lc ou euptricure I U 'It 11 inf&ricuro I 10.,,, ......•.•...•• 

IV. tall• au euptrieure & 10 'It .................••.....•• 

Prop. \985/86: \53 

0 •tm 

0 •t111 

0 +1111 

0 +tm 

8, 7 +111 

o +ern . 

8, 7 +ern 

O +em 

15,88 +tm 

25,74 +111 

24,4 +tm 

21,3 +1111 

10,94 +tm 
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No du t•rif 
dou1nhr 

cornrnun 

11.u 

38.19 

p.,.._ ....,.,.. apprt" pr6p .. 61 .. pripanoio., ,..., la ••"'""'°'" n 
............. ualiaå .... l"iadllftria ..... l'ia4huuio .. papior, r...iu..n. .. 
Cll r ...... --.um 1imålaåra: 

A. Pan1M1111 pr*part1 " 1pprl11 prlparts: 
J. l b&ac de f111titre1 1myl1ctra. cfunt teneur 1n poicl1 de ca 11111.itrw: 

1) inf6ritYN i J5 1..\ . • , · · · • • · · • • ' · ' • • • • • ' 

b) t11t1 O\I 1uptnc1.1re l U IJ. ct 1nftricur1 l 70"' .... , . , . , .. , 

c) 1t11ft ou 11.1pfrin1rc j 70 •1t r. i1'ftricun I tJ 4' .. 

cl) tplt ou 1uptrieure I Il t,\ . . . . . . . . . • . . . . . • . . . . . . . . 

T. o-Gl•ciiol (sorbi10I) 1u1n quc ccl•i .ut l 11 JC1111·poailioo 29.04 C m: 
l. ta 1ohnion aqu1YH: 

a) oonu:aui clu D-mana.iwl d.aN uaa propoRioa inllrieun ou tpJc & 
2 'l'o en poidl calculN Nr 11 '""'"' co 1>-1l•ci10I • , • . • . • . • . • • 

~) ..... 
n. ..... , 

•) con.u:nun clu O-manni10I it1a1 uH proponioa inf6ri1un H tpl1 A 
J 'l'o en poid1 calcultt ''" 11 ...,..., u D-fluciU1I ••••••••.••. 

~) ..... . .................................. . 
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11,32+trn 

6,87+ern 

0 +ern 

10,8 •em 

10,8 +em 

10,8 +tm 

10,8 +em 
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Bilaga 1 bis Prop. 1985/86: 153 

Tullkontingenter som tillämpas av Spanien för motorfordon hänförliga till 
position 87 .02 A I b i den gemensamma tulltariffen och som har ursprung i 
Sverige 

Kategori 1986 1987 1988 

1275-1990 cm3 143 165 186 
1990-2600 cm3 257 295 334 

Totalt 400 460 520 

38 



k"P.-U I bis 

Tarilt quotas applled by SP41J:I !..:1 respec:1: 
ot motor vtlh.icles ta.llinq wi~ CCT subheadinq a7.02 ;i. I :Ol 

oriqinat.inq in Sveden 

1.275 - 1.990 = 
1 .990 - 2 -600 cc 

'l'O'l'AL 

1986 

143 

lli. 
400 

1987 1988 

165 186 

.ru. lli 
460 520 

Prop. 1985/86: 153 
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ANNEX 11 

SA.SIC QUOTA.S FOR PROOUCT'S SUBJECT TO QU-'•'fTTTATIVE RESTRICTIOl"S QN 
IMPORTS INTO SPAl:"I l.:o'fTIL JI DECE.'.IBER 1911 

CCT hadin1 .,,.o 

!l.IS 

!7 QI 

I

l R.adicHelqraphic and radiocetcphonic cran1mi11ion &11d rece90on I 
appannu; radi1>braadcastin1 and leteY11ion tnnsmwion &nd rece;uon 
~ppanuas (inctudin1 recciven incorpo~nn1 sound ~rdm or 
rciwoduccn) and 1elr111ion =meru: radio navi111ion1I ard 1p91111ua. I 

. 1"2dar appannu Uld radio rernoce canuoJ apparacus: . \ 

[ A.. R.adio1cteanphic .and ri\diorelephonic tt2nsmiss1on 1nd reccpuon I 

I 
apparatuJ: radio..Oro1d~tin1 a.nd 1elcvi1ion transmission and 
reapc.,on ippanu.u {incli,idin1 reawtr1 il\COTl>OAtin1 so1o1ond 

! rwcordcn or rcprocSuccnJ o1nd tclrrisiun atnCl"al: 

UJ. Receivers,, whcthcr or not inCOfl'Ot"ltin1 sowtd recordm or 

I rcpraducm: 

• b) Otller: 

ul. Ouscr: 
- Cataur teln111on receivm. the diasonal 

meuurement af th1 screcn af whic.ioi 11: 

- i=rom more t'l'lan -11 :m uQ to and inciudin1 
j,?i:m 

- More than 52. cm 

Tn.g,on (O\hef tha.n those fil~hn1 ...,1th1n·hud\n1 ~o S"7 an. whcther or 
not riued ..,,th :>OwC1' :uc60ITs. ••nc;~i:s ~r i:Jullcys · 

u. B . ..a.piculr.iral craccon (u:du<1in1 waJk.in1 :nctonJ a.ad roresU'"f 
traaon. "Wnc-:lcd. 

- \l/ich an cn11ne 'Jf 1 cylinder capaat)' ar" 000 ::n.; or tas 

! .... 
411Gll 

Prop. 1985/86: 153 

650 ..i:ncs 
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Quo1a No 

I 

I 
3 

Prop. 1985/86: 153 

ANNEX !Il 

Buic 41110IH lor producu tubjKI ro quu1i1•ii•e rntrictiom on impans i••o Sp•i• aalil )I OttemlNr 1919 

CCThud1n1 No 

2S Ol 

j6.0I 

;6 Ol 

Cl 36 Q.t 

36 01 

36.06 

~9 o~ 

i Dncnp11on 

I 

I Sulphur of JI! kinds. 01ht:r lh•n sublimed sulphur. pncipi1a1cd sulphur 
and collo1d~I sulrhur 

S1.1lphon11cd. nma1cd or n11rou1cd dcnv111vu of hydrocarbons. 

N11r.ucd Jnd n11ro-u1cd (i(or1v:ii11ve'li 

u. I Tnn1lro1olucnc~ .and d1n1lronii1.phth1h:ncs · 

- Trinurotolucncs 

Propcllcnt powdcn. 

Prcpared c1plos1v". olhf'T' 1h3n propcllcnt powdcrs 

Sarcry rusc": dc1onar1n1 fusc": pcrcuss1on and dc1onatin1caps;11nllcrs. 
dc1on•IO"' 

- Othcr \h;;tn. clcc111e211l dcton;nors 

Pyrotcchn1c :an1cln (for c11mplc. r1reworh. railwl:!' ro, 1i1nals. Jmorccs, 
n1n rockctsl 

Matchrs {uclud1n1 8cn11t m11ches) 

Polymcriz;;r,11cn 1nd copol:vmcriu11on producu (for c.umplc. po.l~cthy­

lcnc. poly1ctrJh1loc1hylcnn. poly1!.obu1:vlcnc. poly11yrcnc. pol:vv1nyl 
chloride, poly"·1nyl 1ce11tc. polyv1nyl chloro1cct11e and othcr polyv1nyl 
dcrivativcs. polyaayhc and polymc1haaylic dcnvacives. coumuonc-in­
dcnc rc!l'1ns) 

C. Othcr 

.. Il 

.. 111 . 

.. IV 

.. V 

\Il 

VII. 

c1. VIII. 

c• '~-.. " 

Polycthylcnc 

cs. bl In 01hcr rorms· 

- W1,1c Jnd \CTIP 

Poly1 c1r;1ho1 loc1 h:o lrnc!I 

- Wuic and scrap 

Poly~ulphoh~lotth) lcnn · 

- Was1c and !.cnp 

Pnl:vprnf'ylC"nc 

- W<ulC ;and '1.TJP 

Poly1sobu1ylcnc 

- wa,IC and 'c'"P 
P!o>ly .. 1yrrnc .1nJ ("l'r..,t:omcr" uf "lyn:n"° 

Cl bl In 01hcr forms. 

- W;,!.1c iiiRd 'aap 

Poly"1nyl chlondc. 
u b) In 01hcr fornis 

- WaHc and saap 

Polyvinyhdcne chloridc. copolymcn o( vinylidcnc chlondc 
w11h vinyl chlondc · 

- W;as1t and 'cr~p 

Pnl:v,1nyl .11.·c1.11..: 

- w.01c .1nJ 1cro1p 

fof'olvmcn of1.rn:vl chlonde 11t1th ,11nyl ICCliiilC" 

- W.1,1c .1nd \Cr.1r 

200 tonnes 

420 tonnes 

150 tonnes 
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;· 

Prop. 1985/86: 153 

Oaatpuon 

c.i XI. ?alyvinyl :alcahols.. :ac.et.al1 :and ct.hers: I 
- Wute andJQ"1.p 

X It. ~Cl"'ylic poiymcn. mcth:ac::rylic polymaT "nd l~lo·mct:ha- , 
c::ryhc: copol)'mcn: 1· 

- Wutca.ndsaap 
u X 111. Cawnaront resans. 1ndenc rai11.1 lDd c:ownlr1'nc·iadcnc re· I 

sins: 
- Wu1e :and SC":lP 

X l V. Othct polymcriution ar coftalymcriu.tlon pn:1duets: 

u b) ln athcr farms: 
- W=ist~ :1nd ~er.IT' 

·8-.cqu.uaa 

j9.07 Atticla af maicriala af 1hc 1<.inds dcscribed in hadin1 No1 l9.0l 1a 320. 000 ECU 
J9.ll6: 

l3 . .i: 

B. Otha-: 
I. or !""lcna"llcd ccllulase 

111. Of hardODod proteins 
. V. Of alllcrmatcriala: 

a) Spoola. ,..els and siaiilar suppotU ror photasnphic and ci· 
..... aco.,.apllic mm °' ror lipa. r.Jmr ud llle lii<• fallinr 
wtthin hudin1 No 9!.. I:. ·: ·r ' 

c:) Conec tu11b and similar supporu r<W Ur.ida or appant ar 
d0Lhin1 acci:ssarics 

u dl Othcr: 
ududin;. ~unia.ft1do1hin11CTordån1 ;Jt"CHccnon :apinst 
radiation ar radioacove- contamiaatian. not =41.b1fted 
wilh brath1n1 :appantu.s 

C .irf'cll .. Q.tpctin1 lnd rup. knoued (madc- 1o1p or noll. 01he:r than !1.ind· 
m3dc 

Other c:zt?CCS. CU"j)cuni. NP., mau and murina., and ·K.:lcm". ·sc!u.1· 
m2c:k.s' 1nd · K~manu:" :-up 1nc1 thc like {mldc up or not)· 

A.. Catf>Cts. ar,..etins. NP. 'Tl3ts 1nd m1.1tin1 

Wo•cn p1lc r1anC1 and ehcn11lc ~:.1bric:s (olhcr than terry towcllinf ar sim· 
:!ar lctry iabnc:s ar .:-onon iaJlin& ...,11!'\1n hcadin& No H.08 1nd raaric:a 
!.a.llin1 wuh1n 'n.cadin1 'io 58.0~): 

- ar :ouon 

fä.09 Twllc and ->thcr nct :":1bnC1 ~b\ll not 1nclwdin1 wo•cn, "n1u.:d ar c:rocnCI.· 1 
:d i•Dnc:a). ri1ur:d; hand ar mec:h.anically madc Lie::. in lhc ;:ncc..:. 1n 
scnps ;:ir 1n mati(s: 

9. ucc: 
u l. Ha.nd-madc: 

- Othcr t~an lac: :n'&dc from eauan. wool and ~an·madc 
te:xLilc libr:s 

11. ~ci:h&rually m~dc 

:'u1.01 i(;uncd or C"Qc.'\c1ed i:aonc.. :'IOt :luuc: nor Nbbcriz.cd: 

c. or othenuulc m.au:ri:1ls: 

I. Or ca11an 

U ndcr 1:.1rmcnu. i.::-tilll:d. or C'ochetcd. not clutic ar l"\lbberind: 

.\. Babin· 1armcn1s: 11rt.s' 1armcnts u.p to. and irtdudina commcrc:a.I 
1110 S~: 

l, T-11!.iru: 

i 
I 

I 
.. , ar cotton .. ,I 

IL Li&htwcraiu linc 4nu roll. l>Olo or tunlc nccl. j ... mpc:-s ind p\11· 

1 
lo.,m: 
» orcauan I 

I 111. O<hcr· 
bl Of c:onon 

T'O=:-tonna 

5,S .onnn 

z tonna 
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Quou ~o CCT he1d1n1 No 

~O O• 
(con1 d.i 

01hcr 

T-stun!' 

1) or cotton 

Dcicnpt1on 

Il Ligh1we1@h1 fine \:.n11 roll, polo or 1unle-ncck JUmpcn and pul­
lo\·en 

1) or couon 

IV. Othu 

d) or conon 

60 O~ Oufcr f:.:mnenf~ and othcr ut1clec. kniHcd or crochctcd. nor clac11c or rub· 
hcnzed 

A Outcr i;armcn1s and clo1h1ni; acccs~ones· 

Il. Othcr 
,,_ a) Outcr gumen1s or lrnillcd or crochctcd IUtilc r1brics or 

hcad1nF No 59.011 

- orcouon 

b) Othcr 

I Bab1c,.· garmcnis. r;irh· 1umcnl!o ur 10 1nd mcludmg 
commcrci31 Mzc 8h 
CC) Or COllOO 

B.:uhmg cos1umcs 11nd trunks: 
bbl orcollon 
Tr .. dsuiu· 
bb) or couon 

C 01hcr ou1c:r 111nncnts· 

u) Blouscs and shin-blouscs for women, airl!I. and m· 
(anis. 
55. or conon 

bb) Jerseys. pullovers. shpovcn. w;rnucoius. 1w1nsc1s. 
ci1rd1g1ns. bcd jackcu and .1umpcR (Olhcr 1han. 
jackc1s refcrTCd 10 under subhndin@ 60.0!i A 11 M 
• hhl): 

11. Me-n·s and boys· 
ecc} or conon 

.,., Womcn·s.1n1s· and infanls: 
rm orcollon 

c;\ Drcsscs 
4' Ofcollon 

ddJ Sl1ns, includ1nr: d1"·1dcd slr.ins: 
;:\ Of couon 

cc) Trou,.c1Y 
ti J~ Qf OlhCr IU.ldC m11crials: 

- Of couon 

m Suits and coordinaie suits (excludin1 ski suils} for 
men and boys. 
u ~2 Of 01hcr 1n.t1lc m1terials: 

- orcnnon 

U) Sui1s ;and coordina.1c: sui1s (uclud1n1 sk1 s1.11I)). 
and cos1umcs. ror women. airls and infa.nl'i. 

" Ofcouon 
hh) Co11s. jö1cllc1" (u.cludin& 1nora.ks. w1ndchc:atcrs. 

w11srer Jackets and lhc: like) and blazers: 
•4 or conon 

ijij) Anor1ts, windchcatcn. w1is1cr j1ckcu and thc 
hkc· 
u 11. Of •·ool or o( fine 1nimal hair. o( cotton or 

or man-madc 1e1.1ilc (i bres: 
- orconon 

k.L:) Ski sui1s consis1in1 or 1wo or lhrec piccrs. 
ex 11. or wool oror fine anim1I hair. of conon or 

or man-m.edc 1u11lc ribrc,.; 
- orcouon 

11) 01hcr outrr 1umcnts: 
... or conon 

Prop. 1985/86: 153 

8as1cquota 
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0-0No 

llO.Ul 
(~0111'dJ 

61.01 

I 

J. Cl01hina :.acccuana: 
u. cc.) af otb.r cuale mumu.a: 

- orc:attaa 
I B. O<llcr: 

I 
.. Il!. ar 011ier 1uulc amcn&ls: 

- orcoaon 

I Mcn·s aad lloy1· ouicr prm•nu: 

I 
"· Carmenu or che 'cowboy· cype and OCÅU sirnilar pnncnu ror am\llC• 

ment ;and plar lai than c::ammcrcial ai:za t JS: p.rmau1 o( ~util• i;il:>-

I 
I 
I 

ric ofba4in1 No l9.0l. l9.1 I or st.Il: · 

11. Otl>cr. 
u •I Co:w.: 

- orcon:on 
u bl Otncr. 

. - orcauan 

B. aihcr: 
1. lnduaial and ocaapa&.iona' dothin1~ 

a) OvG"a.lls., indudin1 boit• suita ;.nd bib.-and braca: 
1. arco<mn 

b) aihor: 
I. orcoaan 

Il. Sw1mwnr: 
11 b) Qf Otbm' tezcile maceriall: 

- arcaaan 
111. O;,uh roba .. dra11r11 ,awna.. 'molun11 joack1t1and1im1lar indoor 

bi ar ca11an 
IV. Pv\i..u: ;a.noral..s. w1ndchc::um. W"ltltet jack:ts and [he like: 

bi arco11an 
V Otnor: 

1J Jaci.cu (ududlina ""•111w JilCi.cu} &nd ~lucn: 
J. ar<:ouon 

::i) Ov.-coau.. raincoau •nd otncrc:ow: doa.b ind e1pcs: 
}. Of ccmon 

C) S1.11u .&nd coordin•tc su1u'(c.'\~udin1:.IU1u.iu): 
J. Of couon 

~l Shans; 
J. orco11an 

t) TroUHtS: 
). orc:aaon 

f) Sk.i 1ui1.1 consa11in1 oi \wo or th.rtt i:tiKa: l 
e.1. I. or wool ar af lin• 1nimal h.U. of couon or ar :nan• 

made te.1.ulc libres: 
- orcanon 

aJ O'hcr 1:.nn•nls: 
J. orc:a11on 

61.02 Women·i.1ins· &nd inranu· ouc« 1annau1: 

A. Batues· 1vmenu: pr11· 1:1.rmcnu up Lo :and ind1.1Cin1 commm:iaJ 
1izo S6: sannmu ar •h• ";awboy' ·~· and athor 1imilu jll'!llOOIS ror 
..,,uscm1111 and pl•y. ln11han c:ammcn:ial •iz• IJI: 
I. Babia· sanncnu_: sitls" sannenu up 10 aad indudins commercial 

sizcl6: 
1) arcoaon 

8. aihcr: 
I. Cill'lftcnu ar1u1ilc r•bric o(hc•din1 l'o ,9.01, ,9.1 I or l9.12: 

11 a) Co1ts: 
- or~ouon 

Prop. 1985/86: 153 

t5· IOftllCI 
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Quota ;'lo CC"T'hndint No 

61.02 
rcan1·d) 

51.0l 

u b) 01hcr. 

- orcoctorr 

Il. Other: 
a) Aprons.. ovenHs. nnock-ovenll1 and ocner ind\l.Stnal and oc­

i:upac.ional do1hinr (whe""..h.er gr not also suuaolc for domcstic 
u.se): 

I. Orcactoa 
bl Swimwcu: 

n: ~ or ochcr lCllilc. mue:nals: 
-orcouon. · 

c) !ath .:ObC.. dniain1 1owns, bcd jacl:cu and aimilar indoor 

l orcouo• 
d) Park.as. anoraks.. ..wi"ndcheatcn. wai11cr jackets and :~e like: 

l orcoaon 
e) Othcr: 

I. Jac.keu (adudinrwaistar jac.keul and blaza"!: 
=l orconon 

l Co111 and naincoau, dow and <apa: 
.. , orcocton. 

). Suiu and coordinuc suiu (ududinc sk.i s:.iiu). and :as· 
cuma~ 

=> orcouon 
•. Ora:1cs: 

.. ,. or c:oaon 

'· Skira. indudin1 d.ivided skins: 
.. , orconan 

~- Tra1aen: 
=> orcoaon 

7. 91ousa and shirt·blousa: 
CC) Q(cocton 

I. Si.i suiu ~ruistina or cwo Qr threo ~ieca: 
cs. 2~) or wooJ oror tinc 2n1mal ha1r, of conon or ar m:.an· 

madc turilc libre:s: 
- orcotton 

9. Othe:- 1aimcnu: 
cc> or eon"" 

Mcn's and boys· under 111rmcnu. incJudins collan:. sh1rt rronu 2nd C1.1ff;o1: 

Shiru: 
((, orconon 

Pyjamu: 
il. orc:ouon 

C. 01hcr: 
Il. orcouon 

61.0. Wom,n·s. &iris' and infanu' under 1armcnu: 

A. B•bics' 11rmcnu: Jirts" 1arment1 up ca and :ndudin1 commercsal 
.... 16. 

I. Q( COllOn 

B. 01hcr: 
(. Pyjama.1 and niahcdrala 

b) or couon 
Il. Other: 

b) orconan 

Prop. 1985/86: 153 

!urc ~uau. 

2,,0 1(9 
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Prop. 1985/86: 153 

~1-----------------------
Qvota ~o CC'i 'tcad1n1 :"-lo OacnDU• luic ~ 

ro 

Il 3l.1 l 

1: l7 01 

1; ~j v: 

91.0& 

9;.0l 

9j.06 

14 93.07 

' . 1· 

s~1n1 mac:iuncs: rumi,ure s;M'Cially daisned.ror iCwin1 machina: ll"W .. 

1n1 :111cb1n• n.eed.la.: I 
A.. Scwin1 ... china: rumicurl'Spcciaily desiped ror sewil\1 ID&clliAa: 

L Scwinr macllina (lock·•li•dl. only), willl hads or • wlip1 not 
uöecdio1 16 kr '"ilhou1 moror oc 17 k1 indudio1 111• moror: ,...,. 
ini mlc:lllnt he:ods (lOclMUlcll Only). O( I wcisJll no< HC..dinl 
16 i.& wit.bout motof or l 7 q iadudia1 thc. motor: 

•) Scwin1 :naclliaa havin1 • •&fu1 (not iocludio1 rl'lllla. Wlla 
nr rumiu1n) oi mon lllaa 63 ECU c:acll 

b) 0111 .. 

R.;,d1occleinphiC. and radiolctephonic tnnsmiuian and rKCpcion 1pp1-
ratu1: '°'dio-broadcutin1 &ad tclrrisioa uanamiuion &nd recqKioa ap. 
pvuus (indudina rerc;e;.,m incorpor.uin1 sou.ad recorda'I or rqiracSu· 
eon) and 1clcviS1on caaieru: :adio naviplional &id apparmia. :adat 
1P99R1us and radio rwmote concrol ap-p&n.NS:.. 

A. lt.M1iotc:iqrapbic and radiatcl.;,bon.ic a.ammiuion aad recepuon •P· 
pltUUI: radiobroadcutin1 and talcvisiorr nnsmiuion aad rec.:p1tioa 
1pparuus (includin& re-:ci•m inCOl'l'Of'l,åa1 saua.d recan:icn or re:· 
prodvcen) and tetr1iJion c:::ammu: 

111. llacrli•ea. whctllcr or no1 iAcorponr:i.111 SoWld rteordtn1 or ro· 
proc1 ..... : 

bl 0111 .. : 
u2. Olllw: 

Colour telrt1sion receiYcrt.. thc di11onaJ ~'l.uw. 
mcnl of tbe ser.en ar whu:h 11 42 cm ar less 

T~c:on (ocn:.. than those rollin1 wi1bin b~din1 No &7.07). whelllor or I 
:1ot ricted. w1tb powa" tUc•olTs. ·.w1ncha or ;nd!sys:. 

A. 4P1CWtun.I walkin1 cnaon • ...,ita. eitb.cr a. spark ip1.ition or & :om· 
i.uasion ian1tion enpne 

I 
I ilevolvcn i.nd ~isu~IJ. be1n1 lirear.ns: · I 
i I I I 01her firnt111s. inc:ludin1 Very :iit1ols. pistols and re•ol .... ror !":rin1 

blank 1mmwuuon only, lint·Wow;a11uns sad tbc like: 

u A... Spartina 1nd lal'le1·1haotin1 sun~ rines and ::uttina: 
- E.&dudiOI 1in1lc·batn:llod. nned 1ponin1 and t&rlCMhOOliRI 

swu and carbincs. a.nd othcr thaa :in1 ririn&. oi il 'Jftll vaJuc 
IJ'COler rban ~00 ECU 

"1'n'IJ of other :J.esai.pfions, includin& air, sprin& a.ad 1ira1i1t ~IUOls, riflet 
and iuns 

Puts of &rml, LO<iudiOI iUG batrcl blanlr.s, bu! 001 IOCIUdiftl parts or 
micamu 

Bombs. srenades. torpedon. mincs. pided wcapGns ind miuiles a.nd 
s1mil1.t munitions of war, and paru thereof: ammuniuon and plt'..1 tb.en· 
of, inciudin1 caraid1• w•ds: lnd 1bo5 prepared for llftmunctioa 

100 uniu 

10 ..... 

1 000 000 !Cl; 

30. ronr.a 
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No du uri 1 
dou1nitr 

commun 
O•signation des m1rc~1ncises 

17.C.• Sucnrin tul cauo: 

I. Commu l mtct\rr du srnn· '""""'I l"P'\ d'unt IC"'C\I: ci ;:io.~J dc ucdu· 
roH ()' compn1le11.1crr 1rnet'\·1n..i c:il.:\llt itn ucch:11~o•c) 

I. inltrirurc l 6C '" 

Il. f1alc Ot.1 tuprr1r1.1rc i bC ''• . 

C J'>rtp1ra1.1on diir •c:l-lo.:o\u blanc• 

D. IUU'U: 

l n1 conu:tiun ~u ow con,enl.ftt en po1d1 moi·.1 de 1.l 11: de ~:u1t:c1 
Jr'UIU ptowc:unt du lail: 

1) '" co"~natH pu ou coni.na.nc en po1d1 mo1n1 de ~ ~;, cc u.cc·.uo1e 
()" cornpri1 le l\lcrc 1nL&rwcru calcult en nc:~uou) 

'D) d'wnc Ltnc1.ir •n Poich ch nccharosc (y CC':":1rm Je ••:rc .!"::c:""t"tn. 
cala.Jil en ucchuou). 

I t,_Jc 01.1 11.1pbic1.1rc .l S 'i't c1 inftncwrc 1 J~ ~ 

). •st.It 01.1 11.1p•ric"'n i 40 'It ,, inhritvn i ~o •1, 
11) M con1.1:n1.n1 p11 d'amidon au de rti."'lc 

bb) &U\tll . 

Prop. 1985/86: 153 

ANNEXE • IV 

I PAYS AELE 

55,42 + 1111 

54,31 + em 

54,0!! + em 

57,24 + H 

62,26 + •• 

53,35 + en 

59,20 + Il 

56, 71 + Il 
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Prop. 1985/86: 153 
llOltTUCAL 

NO du tarH 
dOu•nier :>e 11 gnat 'on du m~rt~ilndises Pay~ AELE tommun 

17 .04 o. I. b) 4. t1alc Ot.1 11i1ptricurc 1 SO'" c: inftncoirr l 6C ~I; 44,65 + em 

5. t11lc ou n1pcrlevrc a '" lft c: lnfcrlC'1.te a '"' •11 .... 51,90 + em 

6. t1ilc ou lr.iptncurc l 70 'Il rl i:iffric..::c 1 IC :11 52,74 + em 

7. t1alc 01i1 1uptric1.irc :l 10 1/t rt inftric .. tc i tO 'I: 36,46 • er11 

I. t11lr ou 1r.apf:ricurc l to 1/t .. 5il, 13 + em 

Il. no" d•nommtr1: 

1) n1 conicna.nt p.t.J ow contcnant er: po1dJ :""\o:n1 de 5 C!t de Jaci;huo&e 
35,05 (:f comsrru le 1uc:c 1nlcr""cn.i •:lie •. ~ en uccharotc) .. . .. ... em 

I 
bl d'unc tcnur en poid1 d1 ucdutou (:· com;>MI le 1ucrr irnctvcftt 

caJcult u1 ucciu.rou): 

I. t11lc 01,1 11.1pftict.:r1 i S •/1 ct 1r.rericurc a )0 •11 .. 46,0& + em 

l. tsalc ou 1uph1curc l )0 r1, ": . .,!frie....-~ a SO 1/1 . . .. 4?, 71 + em 

). t11lc OY 1i.aptr1curc 1 50 1/1 ct 1r.frrit1o1!"c .t. 'O 1/t .. . . . 39,0!I + em 

4, tsalr Qw •uptrirwrt A 70 lft . . . . . . . .... . . . 44,SO + tm 
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(PORTUGAL 

110 dw urii 
dcuan; tr 

ccmmun 
Oesign•ticn des ~archandists 

11.06 Cåocela& C1 uau pri'pvad.ol!M &limcaWru co1ttau1 du c.auo: 

I 

I 
I 

A. C&eao en poudrc, 1implcmtnl sucrt par .addition c!e ucch.uou, d'unt Ltncur 
ca poiu de 11cdi&10M: 

I.· Wtricun U5 .... . . . . . . . . . .. 

ll. l:JaJc Or.& n.iptrirurc i U IJa Cl in(tricurr ! !C l/t 

I I I. Eg1le cu superieure • 80X ••••••••••••• ,, • 

I. Cl1cc1 de con1ornm1Uon: 

I. nc conLtn1n1 pu ou cont1n1nL en po.d• moin1 de } •11 de :nu1cr11 
1ra11u proven~"' du lai1 .... 

U. d'unc \lr\IU.t Cft pold1 de muihet Srl.UCI provenlnt du ltil: 
1) tsaJc OU l\lptr\urc l ) 'Il tL infhiru~t i ; 11/t 

t.) t11lc ou •wrtricwrc I 7 'It 

! C. Chocolat" a.niclu en choco:u., mfmc fo~rrt1; 1ucrcnC1 Cl lcurt 1ucctda..'\t1 
fabriquh i panir de produiu de 1ubni1ution d1.1 sucrc, contcna~c du cacao: 

L nr cont.tnant pu ou con1ct11n1 en poids moin& dt S V. d1 11cch1.101e 
()' compN le IUCl'I intc~crU calcwlt en nccharo1c) . . . . . . . . . . . 

n. 11i1w1: 

1) nc canw:n.ant pu ow CDnlenanl en po1d1 moin1 de 1,S 1/t d1 m1Utr11 
paua pt'O"cl\lfU. d\& lai1 I\ d'\&nc "ncur en poid1 d1 11cchuo11 
(1 eompri1 11 l\&Cl'I in'-lrwcn.i calc\&lf '" 11ccha.ro11): 

1. Wtric•rc I ~o.,.,. 

1. ta&J• o• ••ptrio•re l so ..., 

'-) d't.1n1 wn1ur .,, poid1 d1 mu.ilr11 1nu11 prov11t11u dw lai,: 

I. t11l1 OY 1\&ptricun l 1,, 1/1 It inftricwrc l ) .,-. .... 

J. t11l1 ow 1uptric~rc t. ) 111 ri inltr1cun 1 415 \'t .......... . 

4 Riksdagen 1985186. I sam/. Nr 153 

Prop. 1985/86: 153 

PAYS AELE 

14,00 + tnl 

, 4,00+ 1111 

14,00 + tm 

0,00 + em 

0,00 + em 

0,00 + tn 

14,00 + tn 

1,44 + tft 

14,00 + ta 

14,00 + tn 

14,00 + " 
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PORTUGJ.L 

N° Clu tlrH 
dou1nitr 

commun 

1S. J6 C:. I 1. b) l. t1alr ou •uptric:.i:c i 4,S •1: rt :nftnrwrc .t o 'Il. 

4. t1alc oi. suptnc:..rc '6 •1 • . 

D. •utrta · 

I. nc contC'n&nl pu ow 'onunani en :-01dt 1nc1n1 de : .~ :.: oi muiiru 
ln&Hs 'PfO'VCl\a.nt du 11.n.: · 

a) en 1mball1111 imrntdiau d'ur: c:o..,icn~ nc1 1nftr:cw: .:i. t 1;. a 5:>0 I 

b) 1.UU'CI , 

D. d'11n1 &HIUI In poid1 de maUhu en.uti provcnanl d1.: 111:. 
1) t1alc 01.1 1uptri1urc i 1,S Il. 1t inf~ricurc ar.i tcalc a O,S 111 

b) JuJMricurr I 6.S '% r~ inftricun ~ lf. ''• 

c~ tsalc ou 1uptr1urc a ~6 •11 

u.:.l Eainii. dr ••h; prtp.nriau PD\H ru.cDU.tioa du cafuu ou pou \llllU 
&ticiqua n aaliaain1, i buc d1 luiaca, 11maulc1, amido.u, Hadu ou Clcnica 
de -.ah. -... Ucli&iou6e1 cl1 cacao Na1 .. ec propoftia. iAltri1uc. i iCI 'It aa 
poido: 

.I+.. E.iun.iu dr malt; 

d".1nc tcncur en nu:ai1 tl'C c,.alc 01.1 •1.1ttcr1ct.orc 1 90 s,. r1; poid1 

Il. IUU'CI . 

I. IUlllJ: 

1. con1cn•n1 du axuaiu de mal1 rt d'iJnc &cnrwr en po1ch de 1uu11 r•dwc­
t&wn lu\cu1h en mah.01e) ta•ic ow 11.,;phicurc l )0 'It 

!I. nan dtnammtl 

1) nc con1.1nanl pa1 ou con,1nan1 en poid1 1noin1 de l,S \It .de m:r.c;l:111 
lnJHt pronnan~ du la1t: 

I. d'un1 U:ncur en poid1 d'amidon .>u de ftcul1 in(ff'icurc i 14 t,\: 

aa) nc con&cnan1 Pli ow conun.an& 1n poid1 "'oin1 dr S 'It de 
1accharo1t ()· cDmpri1 It sucrc 1nL1rv1n.i calcult en 1accha. 
ro11) .... 

bb) d'unc '"""''en poicb de uccl1aro•c lr compriJ 11 '"'" inlct· 
•cni c.alcult en uccharou) 

Prop. 1985/86: 153 

I P>.YS >-ELE 

14,00 + fl 

H,00 • en 

14,00+ e1 

14,00• ,, 

14,00 + l!l 

0,00 + •1 

11,00 + ·~ 

11,00 + ''" 

12,oo+e1 

12,00+ ,, 

12,00 + ,,~ 
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PORTUGAL 

~-~i 
I d~~:-,er 

c:..::- ~ ~:-. 

Ce~~.gr;l't,O""I ::!i ::ir'"Chc .. ::~~'!'! 

B U. 1) 2. d'\.lnc i.cnrur en poid.1 d'ur: ·:icm ou J: fcculr r';.: Ji. 1.iptr.c .. :c ;i. 

l• 'It 11 inflric•rc t )2 'I: 

d'unc uncur en poic!1 d'tn" .. ::c·r. 01: ;;: frcw.c ::p.~ ~"'- Jo.pr~.r-:c a 
ll 1/t et inf!,.cu:c I •S l/1 

"· d\:!lc \.Cnewr en poida d'ur:.:ci:i o-.: !lt lcc1.1~c tsalc ,;i,. IUjH•:,c .. :c ;; 
45 'lo e1 infericu11 I. 6S Dft: 

u) nc con1.et1a.nl pu ou ::>nLcn:i.nL en po1Gs ~c;:,, de S =1: de 
11c,huo11: {y compri1 le 1ucrc :ntcr. en) c:i.c:.:1t rn 1:ac:ii1· 
ro1e) 

bbj IUUH 

s. d'unc tcncur en poid1 d'am1~on o ... de rcculc cc:1.lc ou l\Opcricu:c l 
U l/1 H inflricurc l 10 ~/1: 
11) n.c conuft1n\ pu ou ccnicn:an1 en po;d1 mc-:n1 de S 'I: de 

11cchuo1t lv compri1 .c 11.1crc ::'\tcl"\·cn.: c:alc..:lt en uc.c:-.a· 
ror.c) . 

bb} IUU'H 

6". d'une tcncur en pcoid1 d'arn:c . .,~ oo. .:le /tc.ulc i;;:a•c c.; 1;.ipt:1r ... :: 1 
10 'It Cl inf6ricurc t U l/c: 
u) nc eon1en1nt pu 01.1 cc-n1cnant c:i p..:1id1 :no1~1 di 5 ;/; de 

11cchat01c ()" compri1 :c 11.1crc 1:-11u·.,.cn: calt1.1lc en nccia.· 
HHc) .... 

bb) "'"'' 

7. d'unc 1i1.neur en poid1 d'unicion 01.1 de ftc1.1lc t11lc 01.1 1uptric1i1:c i 
UYt ... 

~) d'unc wnc1i1r en poid1 de m1Litrc1 1n.11c1 pro"cnan~ d\I 1111: 

I. qaJc ow 1uptriurc I 1,S 14 c1 1nfiric1,,;rr i ~ ;/: 

2. t1alc ou 1uptricurc l 5 D/c . 

A.. COllLIHft1 del czufl ... 

B. auu11: 
l. nc coa1enuu. pu de farinr ou de 1emo-..lc de bit Hndrc . 

Il. non dtnomrnb1 . . . . 

Prop. 1985/86: 153 

PAYS ~ELE I 

,,:1 
I 

11,00 •• J 
I 
I 

12,oa + 'l 
12,00••1 

I 

12,0C'. ·! 
12,00.: e 

I 

I 

12,0CJ • t 

12,00 + e 

12,00+ e 

12,00• t 

12,00+ e 

35,00 + t 

35,00 + e 

35,oo. 1 
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PORTWöAL 

NO c!~ :•ri~ 
dOuA"; er 

CO~l'!'.,1f"\ 

11.;o1 T:apioca. '! compril cclui de lrnalc dr pomna1 de 1rrn 

\I.':!. Prodmu • but d1 cbtalc1 obu:D\M pu le •ouffiaac ou le a,rilla1c: •puticd ricc•, 
•COl'll Gak.el• tt u.iopn: 

."- i bur de mab 

a ~uc de ru. 

1'.01 PUD1, ll'iacwiu dr mer cl .uuu produiu de 11 bo,lluscric ordiaairc, Il.Al additioa 
dr 1uc:n. 4• aicL d'•ul1, de aaåbn sru•c•. de lromaar ow de h'\liur Donica. 
c:adlm pow m64ica.-c•u, p.W l cac~Htcr, p•••• 1i:cåh1 •• fariac, d'.DdoD ou 
de (kuilc ca fwilles cc produiu 1Uail.Ues: 

A. Pi.in crou11.ill1n1 dit K11tu~1•rot 

I. Plin a:ymc (mu titk) 

C Ho1tie1, cachcu pour midicamc:'\U, p11n1 t cac~rttr, pllCI 1idul:c1 Oc fi:inc, 
d'llftidon ou dt ftculc cri fcwiliu et prod\.llU 1;m11a1ru . . . . . . 

0. auuu, d'1i1ne 1cncur tn poid1 d'amidon ou De ftculc: 

infCricurc i ~O 1/1 

11 t11le ou 1upl:nt1.ire t SO e,e-

tt.~& Produ.iu de la Muluacric Gac. d11: la ptll:iJHric ct de la bila1i'cri', mtmc 
uWiöoaå cM cacao •• 1eu&c1 propon.iou . 

A.. P:-tpanUon1 dii.11 •pain d'tpic11•. d'unc \lnc1.1r en poids de 1&cch110H 
(y compris le s1o1c:rc intc~cr\i calcult en uccftuo&t): 

I. inftrieurc i lO l/r 

ll. tsale OY 1uptriCYn i )0 I/; C' infif1fUrC i SC lft 

111. t1al• ou 1uplticur< i SO llo . 

I 
I 

I 
l 

Prop. 1985/86: 153 

O,O::+em 

38,87 +em 

0,C:. +em 

0,00 +em 

O,GO +em 

L\00 +e~ 

C,OC +e"' 

35,00+em 

G,OO+em 

57,93 +1tm 

56,85 +em 

52,09 +em 
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PORTLJGAL 

NO di.. :a·~' 
douitiitr 

corn:::un 

It .01 I. IUY"ll : 

(u1•ll'I nc contrnant pu ou COn\cnant en ?.:'1J1 ~t'lfU foir S ,,,, cJ':i.nndc-n , " ar 
f~eulc, d'unc wncur en poid1 de u.c,~:aro1c I\ cor.ipru ic 1ucrc 1ntero.·c:"".· 
W...lt en iaccharo1e) · 

a) inltric1.m: 110 t/c 

~) ts&Jc 01,1. 1u.p:tricurc :l 70 •Je. 

Il d'wnc uncur en poi4• d'amidci!"I o:. .:c fcc~ c c1.ilc 1.'1. 1 .. pct:rurr ! !> :,: 
•• inltriurt l )l 1/o: 

a) n1 can1.en1nt p.u ou conun1n1 c· poids r.io1nJ de S ~·: dr ucch.uo1c 
(y compris le aucrc inl&'rvcrti ca.: •. r C=" uc.:!1.:ir1uci 

b) d'r.1nc i.rne~u 1n poid1 de na:hirosc (.• compr11 ~c 1ucrr 1n\U'\'Cl""..1 
caJCYlt en ucc.ha.roacJ t11lc Oi.; 11o1prrtc'-'rc ::. :t .,, ct 1nlcr1curt s 
)0 l\lo: 

I. M conwnll\\ pu ou contrnar.: en j'01C11 ~01n1 Ge I,,% de ms· 
c.if:rea: 1ruac1 provcn1n1 du b .. : 

l. 1uL·r1 

c) d'un1 wneur en poid,s de u.ccb.·Ctu· {~ comrru It 11.1crr 1ncrr'\'Cn1 
e&lC\llt en 11.cch1ro1e) fc•lc 01.: 11.1ptrir.11r ~ ~:. o/1 ct inftric1.1rc ~ 
40 .,,,, 

I. n1 conwnanl p11 01.1 conten•~t en po1i.i1 moin1 dr I ,S '/' de mJ· 
&itru 1ruK• pro.,cnant du !:111 

J. IU'1CI 

d) d'"M ICM\l.r en pold1 de ncc!-.a.:01e l:· con1pc11 le '"..::c 1nttrvcn.1 
cdcul• en aacdlaroac) •1alc ow 1;1pi:r1rurc I o1; 1-1:. 

I. nc CORLenanc pa1 OY contcnant en ro10:i mciins de I.~ t11 Je mJ· 
ciln.I 1ru"1 pt0Ycn1n1 du l1i1 

Prop. 1985/86: 153 

; 

I 
I 

54,4Q•ern) I 
I 

4~,•i13•0 

o3,97•trn 

44,82 +en 

52,09 +11 

53 



PORTUGAL 

(ltC :'i.; ':.i, ... , °7 

doua'1;tr 

co"'"~" 

a n. dl 2. '"""' 

:U. d'unc ~nc:\&r en. pa1d1 d'1.mido:-: Ol.J de fti:ulc t11lc O\I 1·Jptnc,.rc l ll '" 
ct i.nltricurc l 50 ''•: 

a) '" con&.cn&IH pu ou contcr.J.nt en poid5 moin1 de S ;.1, d' aau:urotc 
(y compri1 le 1ucn intcrvcn.: ciJcdt en nccharoH). 

I nc conu:nanr p11 ou co::u:na:i: en po1d1 !':'loin1 Cc i ,S IJ: de m•· 
tihu annes pronn.an\ GOi l:u\ 

2. IUtrcl 

b) d'"n1 icncur en poid1 dt aacch:i.:-oac tv compri1 le 1ucrc in~rvcru 
calcult en 11ccharo1~) t1alc ou 1uptr1curc l S •Je ct in{Cric1i1rc .t. 
20 'It: 

1. nr. contenant pa.r ou conun:i.n~ r!"I pc.,1d1 moi:,, de 1,S ;_1, de nu· 
Utru 1n11c1 prn~u,ant du lait 

2. autrd 

c) d'r.anc &.1neur en poida de uccharo11 (y compn1 le 1ucrr intcrvcn.: 
e&lcult en 11cchuoac) ts&Jc ou nipC:ricurc i 10 l/o. 

1 nr tnnrrn1n1 "'" nu rt1nrr.n1n1 rn rtft1th mnint dr 1.S I/~ rir m1• 
litrcs 1ruu1 pronn•nt du l1it 

2. IUU'CI 

fV d'i.inc 1itn1ur In poid1 d':a.midon 01.1 d1 ftc1.1lc t1alc Oroa 1uptricurc l SO~ 
11 inltricu,. l U 'lo: 

a) nc conwna.n1. pu ou conwnant en poidt moint de S l/e de 1&ccha.nue 
(y compria 11 tYcrc inu:,...•l'li caleulf en ncchuo11): . 

1. nc conwnant p11 O\I eont1n1nt en poids moin1 de I ,S 'Il de ma• 
&il111 1ru111 praw1n1n1 d1.1 l:a.it 

Prop. 1985/86: 153 

-, 
I 

~o,s; •em 

45,81 +em 

3~,o~+em 

54,~2 +e(ll 

1.3,83 +em 

50,70 +em 

49,63 +tm 

54 



PORTUGAL 

HO d1,; -:ariT 
dou1r.itr 

conur.uri 

1t.:1 

D~sigriation des ~brc~aridists 

I. !V. 1) J. IUIRI , .. 

b) d'vnc \ln1ur ID poidl de 11cchuo1c (~· corr:pri1 le 1ucrc in:c:"4'tr'\I 
calcul6 on ncdl&tON) tplc oo 1upincw:1 l S 'IJ, 

I. nc con1enarn pu ou COn1Cftan1 en ~id1 moin1 .ir I ,S :1: .:!c m:1-
U•r11 1ru111 prowcnanl du :ait 

11.1un 

V. tr11111 1&nnr en poida d'unidon 01.1 de f&eYlr t11Jc ou 1u.ptric1.:rt i 
65~: 

1) nc conWDUH pu ou COl\&enuu en poid1 rnoiru de S 'It de 11«hro11 
(y compril lc tuc:n iln•-"•ni calcvlt en sacch11ou) . . . . . . . 

t) IUltll 

; 1.=2 C. Chicorf:c t0rrt!ite H IUU'H suutdanh torrif1h dw caU:. 

Il. IUVll .. 

D. E.a111iu d1 chicortr IOn'f:fitr 11d'111.1U'c11u"td11'1t11orrtfit1 du caff: 

Il ........ . 

21.:)6 Lnww ...,._, wi••• OY moftCli lnwu ~Ua priputa: 

A.. Liwum uw.nlla "'"""ca: 

Il. 1-no 4a pu1ilicauon: 
•) Nchh1 

Prop. 1985/86: 153 

40,Sl+em 

4!1,76+tm 

46,59+tn 

11,00+en 

O,OO+tn 

O,Oo+tn 

55 



PORTuGAL 

NO dw a"; 1 
dowar.; f c 

COi':':r.'._""l 

\ 

Oisignation des ~•'c~•~dises 

"· Ctrt~c1 en 1n..N o-.. en tpi.1, prtc.uitc; o"" a .. wcmcn~ ;"~r\'lrc1.:" 
I. Mall 

11. Riz 

l!l IUU'CI 

i>t.:.c1 1Jlrn1r.1.a.:::1 non i:uc1r1, C\:1:c1, r-.t'.:J-. .:· :"'l:::r.1.·r. 

Ptus 1lir.-.c:u.a;rcJ r:on fa1c1c1, c.0:1tr1 

a) stchtu 

II. Plwl aJimcnW1e1 iuciu: 
al cuiLC1 

b) au1m . 

.:. Clacc-t de con1omn11Lioft: 

nc con1.1:nar.: pu 01.1 conienan: er, ron!• 111cnns :ic _; •it \h' m:u1r:'c~ 
1ruu1 prowcnant du lait 

Ji d';,,1f\c tcnci.1: en po1d1 de mautrcJ 1n11u r:-o"·c~.ar.: .:i1. l:rn 

11 tsalc 01.: l:.ipfricwrc I. l •;, c~ inftl'IC\l~c • -:- ~:: 

?:' Yo1houru prtpa:t1; 11.u.1 prtpartl en poudrc ?~"'"~ 1':.li"':":cn;~uon dCJ cnf2:-.u 
ou pour \1.11111 d1hhiq11e1 ou cwhna:rcs: 

, . .,.houn1 prtpuli: 
1) en poud11, d'unc 1tnt1i1r en poich de m.u.itrr1 1nue1 prov1n.un di.: 

lai1; 
t. inftric1o1r1 l I ,I tft . 

b) a"ua, d'u"c W"eur en poid1 de rn:1Utrc1 &ranu rro\'tnan\ du l~i~. 

l inltriao:c l l ,~ 'te ... 

11. IUU'CI, d'vnc \CHYl Cft poidt de maoihu c~aucJ pro·:C"nlnL Jw lait. 

1) i1trtrieurc l 11.!i "11 Il d'unc tcncur en poid1 de prolti"H a1.1 !ail 
( .. neur an a&otc • 6,JI); 
i . inrtricurc a 40 'la . 

Prop. 1985/86: 153 

45,20 ·e. 

45,112 •eh 

sc,46+en 

39,~G+e~ 

I 1;,x·er 
C,00 •et 
G,CO +er 

0,00 +e 

0,00 +t 

2,34 +e 

0,00 +t 

o,oo +f 

O,iJO +e 

0,00 +1 

56 



PORTUGA~ 

NO du tari~ 
do"a~ ·; t r 

cor.u::un 

21.C7 

D~1ign1tion :es mtr:~and'1es 

D. Il. 1) >. ta•lc ou 1upericurr I!! 'Il Cl 1nlbirurc I 70 'It 

4. t1ile ou luJ>hlc\lrt l 7C ''' 

b) ts•lc ou rupencurr I I,! 1.-r 

E Prtp1ruion1 di1.c1 .ronduu• 

C lYUCI: 

I. nc COnLcn1nt pu O\I contcna:u er. poiJJ mo1n1 de I J 'Il cic macitru 
1ru1a provcftant du lait: 

a) nc can~n:uu p11 ou C'OnLcniru '" iwids 1noi111 de 5 Cf1 de 11cch1ro11 
(y c.omprit 11 1ucn ins.cr'\'1:"\l calC"".dl 1n •ucr.arou): 

2. d'unc 1cn1ur 1n poida d'arnidon ou de f~rulc: 

aa) t11Jc ou 11i.1ptri1wrc l S 'I; u inftracwrc 1 )2 •/1 

ltb) t11Jc OU luptricurc l n :It Cl inftrict.:rc I 4~ l/t . 

cc) f:11lc ou 1uptriurr l 0 =t: 

b) d'unc tcnc1o1r en poid1 de uccharo&c ~r comprlt le 1Ycr1 intuvani 
c.alcull en ucch:uou) te.ale ou 1.,ptricut1 l S t,li: ct inftricura i 
U'Vt: 

1. nc cont.en1n1 pa.a ou con11n1nt en po1d1 moin1 d1 S l,'c d'amidan 
ou de liculc .. 

l. d'1ii1nc l1n11ii1r 1n poid1 d'amidon ou de ftcule; 

H) t1alr ou 11.1pfric1o1rr i S ~= ct inftriurc i 3~ 'k 

bb) t11lc ou 1upt:ricurl' 1 32 It'; c1 inlcricurc i. ot S t,A:. 

Prop. 1985/86: 153 

~,oo •ern 

0,(iiJ+H 

o,co +11 

O,OJ +11 

61 ,36 +1n 

59,67+11 

50,60 +11 

62,72 +11 

59,16+eti 

111,00 +11 

46,37 +eti 

57 



~~c o"" : .a'" 1 ; 

doo.1 .. it· 
cor:ir.un 

11.:~ 0-. I. c) d'1i&D1 1en1ur en poids de 11c:ch&roK (~· compri1 ic 1vcrr intcrvci-..i 
calcult en uccharo1e) t11lc ou 1upfri11i1rt i IS :,i, 11 1niiricure ' JO.,.., 
I. u conwnan1. pu DU CDn&cna:n en poid1 mo1n1 Or .S '" d'1m1clon 

DU dcftcul1. . . . . .. . . .. . . . . . ......... . 

2. d'unr Wl'llUr en poid1 d'amidon ou Cr ftcu!c. 

a.aj i-1aJc Oll Jvptricurc • .S '.i: ci inltricuu .i J: :1, 

bb) t1alc ou IYptricurc i .n '·~ r1 1r.it:.curr ~ ·~ :.1: 

cl) d'uft1 wncur 1n poidJ cic 11cch:ou (~· cornprn le n1crc 1n'c"·cn1 
u.&allt en 11cch1ro1eJ 11alc oi.: n1pb1c1.::1 !. ~C- ::: cl i:"1itric1.1rc ~ 

lO ""' 
I. •• conunan& pw ou conunar.~ en poid1 moin1 de .S 'h d'1m1don 

ou d1 ltcul1 .....•.. 

J. d'11n1 wneur tn poicl1 d'unidon 01.1 i!c lcculc · 

a1) qalc ou 1uptri1urr i S t/c t\ inft:1c1i1re i )~ =:: 

e) cl'unt ua.ur en poicl1 clt 1accharo11 lr compri1 le "''"' :nLtr.,cn.i 
cakult ca 11.ccharoN) 61111 ou 1upbici.:rc i SO •A: 11 inlttic..rc i 

"'Vs: 

1. nc conwnan& pu 01.1 con\Cn1n1 en poid1 rnoim de !i "'' d'amidon 

.... d1 ''""'' . 

1. llllll'U ...•. 

I) d'unc 1&neur en poich clc 1ucharo1e lY c\.\mpris 11 '"'" 1n"l"li·cn1 
cablt 1n 1&CChuo11) t11Jc ou naptrieurc :l U •1c 

U d'~nt \l:Dl\lr lft po\di th ma.\il1" lf'UIH ~:O'\'lftU'I~ d'.I \a,'. t11.lc 01.1 

1uptricun l I ,S l\ls Il inltneu,. t 6 "': 

1) n• cona.na1u pu ow con&aMIH en poid1 moin1 dr .S =1: d• 1ucha.rou 
(y cocapria W: NCr• inlAl'Ytni u.lcwl• en 11.cchuoac): 

1. nc conwrwn pu ou con'1111n1 en poid1 moin1 cir ~ 'le d'amidon 
ou doltcul1 . . . . . . . . . . . . . . 

J. cl'une yncvr en poid1 d'amidor. ou de icc;ulc. 

11.) tia.Je ou 1uptricu.n: l ) 'It: c1 inltr1cu.rr i ),? C/; 

bb) t1alc OY 11.!ptricwrc i J2 IJt C\ inftr1curc l 0 1/1 

cc) t1al1 ou 1uptri1Yrt I 0 1/1 

Prop. 1985/86: 153 

61,67+em 

53,95+em 

52, J&•em 

50, .. , •• ,.. 

55,2L+em 

60,01+em 

SJ, 64 +em 

S0,14••m 

54,37+em 

46,82 +em 

35,00 +em 

35,00+em 

-~'S ,tlb•t 

58 



PORTUGAL 

No du tarH 
dOUll"'ie• 

commun 

n.01 

{l";"j 

D•1ign1tion des march1ndises 

C. ll. b) d'vnc \lftl\&l lft po)d1 de ncthUDH (y COrftJUil 't IUC.rt inltl"ltni C.t.I~ 
cult tn HeohuoM) •1111 ow 1uptricurc l 5 'lo Cl inllricurc l 15 'lo: 

I. nc eontcnant pu ou contrnan: en poid1 moin1 de ~ '" d1amidon 
ou de ltcul1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..... 

1. cl.'wnc llftcur '" polda d'am.idon 01.1 de fCculc: 
aa) t11lc ou 1uptrl1urc t S 'Il cl in(tricurc t J? 1/c 

C} d'unt lcncur Cl\ po1d1 dt UCCh~:DIC l)• COmpris le IUCU intcrvcni 
c1lc1.1lf c~ aacchuotc) t11lc ou 1uptr1c\O:"t .! IS 1/1 H initric1nc 1 
)0 1/1 

\. nc (On\cnun p:i.a C\.I cona:'\1.:'\~ en rrii~) r.-.c.1na oc !- ~/~ d'ur.idon 
01.1 Cc iCculc . 

~. d'unc Hncur rn rioid1 d'anudol" ou dr itcu:c: 

aa) t1,ilc ou 1upfricurc i 5 C/;, cl infericurr i Jl :1: 

bb) t11lc ow 1upil'riuirc ~ ll ~/c 

d) d'unc \cnrur en poid1 dr 11cchuo1t lr col!tptis le sucrr in,crvcni 
calcult '" 11cchuo1e) t11lc ou 1uptric1.1rc i )0 l/1 C\ inftricurc l 
so 'lo: 

1. nr cont1n1nt pH ou cor11cn1n~ "" po1d1 :noinJ de S 'It d'amidon 
ou Ct ffculc . 

?. ;utrc1 

c) d'unc lencur en poid1 01 ucch1ro1r ly compft1 •c 1ucrt inLtr"W"tni 
calcult tn 1accharo1c) t11l1 ou 1uptricun: 6 SO 'It 

!Il. d'unc ttftcyr en poid1 de muitru 1r111u pro"Vcnant du la.i\ •11.lc ou 
1uptricurc l 6 'lo 11 inlfrieurc & 12 'lo: 
1) nc con1.1n1n1 pu ow conien1n1 en poid1 moin1 de S ~ de 11cc.h1t01C 

b' compri1 le 1ucn in11rv1f'li c&lcult 1n 11cchuo11): 

I. nt cont1111an1 p11 ou contcft1n1 en poida rN1in1 d1 S --. d'amidon 
ou de lteulc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ....... . 

J. d'une tcncwr en poid1 d'amidon ou d1 ftcwlc: 

u) 'ta.le 01.1 1wptricurc t i I(~ e.L ir~Jtricurc t )2 'It ....... . 

bit) t1alr ou n1ptricurc l )2 'It 

b) d'unr tancur en poid1 de 11ccharosc (y compri1 le 1uC11 in11rt1ni 
~I~~ en 11cchuo1r) t11lr ou 11o1Dtricu rc i 5 'Il c1 inf6~1u11 l 

I. nr con11nan1 rH ou conLCnant en poid1 moin1 de J 'Il d'amidon 
ou de fteulc .............................. . 

2. auuu .... 

Prop. 1985/86: 153 

35,00+tm 

35,00 +em 

35 1 00 +e"' 

39,57+em 

39,;)1 +1m 

35,00 +em 

42,57 +tm 

36,47 +e11 

52 1 79 +en 

36,00 +en 

36,07 ••• 

35,00 +1n 

59 



PORTUGAi. 

~~c d;J t!~~f 

dou1n;e· 
com.":'!.., .. · 

11 07 

Cs•i:.·) 

~~sign1tion des ~1r:h1noi1e1 

(:. tll. c).d'unr \Cncur en poid1 de sacchuou f,y c~n1pru lr •1.1.:~r 1nu·~r:-:. • .::.!· 
cult en 11cth1.101c) t11lc ou •uptricurc 1 I~~/, c~ .nfr~1rurr i ~= : : 
I. nc con1cn1n1 pu ou coru.cn1n1 en po1dJ mo1r:• Jr ~ =~ !':an:.::i~ 

ou de (taile 

2. lUU'CI 

d) d11.u11c i.cneur en poid1 de 1acch1~01c I~ ,·.;imrra le 1..inc .~.irr· t~i 
calc1.1I~ ir:n 11cch&101c) f1alc ou 1ur-ir:cw:r ~ ~= :,-~ .. : i:-.::r:c1..:~ i 
so "1t: 

ne contcnant pa1 ou contcn:an~ r:1 r1.·ir.:. 1ni..-;~s .~~ : : • • .:':n: .:. ~­
ou de ( ~c1i1lr . . 

auuu 

c) d'unc tcncur en poid1 de ucch.aro:.r 1.) ,;'-''n('lra h Il\:• ~r .;.:c~· :·:: 
caJculf en 11ccharou) tcalc ou 11o1ptr11wn: :. !iC 1/c 

I'\.' d'unt ICftlliU en poidJ de mll.itrH ErlllU J'lf0\Cft:1ftl ~ ... !au r&lh: ;i. 
1uptricuft' fi Il 'It Cl in(tricurc & \I 'h 

s) ne contcnsnt pu ou contcnsnt en potd' ;:" .. ,1n1 de ~ ~: Lir ':.~;'..;::a 
fy compri1 lc h1Crr inicrvcl'"Li alc:..,Jc er. u.._·ha.1Nc,: 
I. nc conicru.ni pu ou c:onicn&1u r~ po:G) :':'!C":r:1 de~ C/: ;·.I':'::.::": 

ou de (lculc ... 

... SU"-"'H 

b) d'une u:neur en peid' de 1acch1:-C'H t· .:t1~i'':~ ;, '\;c:rr ."l:rl" -:=-:. 
c.alcult en u.ccharoac) t11lc ou •1..:pcric1.:•c ;. ~ :,.~ :~ ir.ir:.e..::r s 
J!"1t: 

nc conLCnani pu ou contc:nan1 r~ pC"1C1 r.101nf Ge ~ •tr ''srr.1c~:1 
01.1 de l~culc 

2. lull'U 

c) d'une ~ncur en poida de 1acc.huo1I: l~ .:on1pm le '1.1.;rc 1:1111"\t:"..i 

calcult en 1acchvo11) t1al1 ou •1.1ptrieure i IS '·"' 

d'1.1nr iincYr en poid1 dr m:u.itrrl 1raun rrcwcnsn; ci;.i l;rn r&~·r :-"' 
1uptricurc i Il D/t c1 inffricure i U "9 

1) nc con1cn.1n1 p.u ou i:on\Cnl.nt en j'·)1di nn.•11u de!'> .,. ~c ~.•"7t!1;~.ac 
tv compri• le IYCtc intcrvc~ ca.lc:.;lr 11; nt.:d:.uotc 1 

I. nr coni1nant pu 01.1 conicn:ir.: en ?oiC1 moi,.., dr;. C( 1r1:T1i~:)'". 
ou dr ftculr 

!. &UU'CI 

b) d'un• \lneur en poid1 dr 1uch1:-~n (~ .:t'mr.ri1 le 1ucrr .r.:c,..·::"\i 
c.alcult en 1acd.arotc) t1alc ou 1upcric\olrc ) ~ 1c . . . 

I 

Prop. 1985/86: 153 

35,0U +e::i 

3S ,CJCJ "''"' 

35,00 +em 

35,00 +u 

I 
I 

4• 22 +e11i . , I 
4:S,ll9 +r! 

I 

~9 ,OZ "'•"' 
i 

35,00 +em 

35,00 +1m 

35,00 ..... 

35,00 +em 

3S,OC •em 

60 



PORTUGAL 

No o~ uri-i 
dOuin~er 

comrr.un 

C. Vl. d'unc &.1n1vr en poid1 de mautru cn11t1 provcnanl du Ian trale ow 
Nptri11.1rc l 26 1/t ci inftnc1.1rc I. 0 1/1: 

a) ftt c:ontcnant pu o" co1ucn1n1 en po1d1 mo1~u de S 1/t de saccharoac 
(1 compn1 le 1ucrc 1n"rvcrt.i calcu!t •n uccftuou) 

l. ne contcnaru p11 ou conlcnanc in po1d1 mo1n1 dt ) t/1 d'anudon 
O• de flc•lc . . . . . . . . . . . . . . . ..... 

J. IVUll 

b) d'une trncur en poid1 de Stcc~arou (y compri1 le 11.1crc inurvcn,i 
e&Jaalt en ucd1arotc) tcal1 ou 11o1pt11cwrc l , 'It tt 1nftncurc i 

2S "'" 
I. l'H' co~icna.nt p;.1 ou contcnant en poid1 mo1n1 de S 1/t d'amidon 

01.1 de ftc\ilt 

2. IUUU 

c) d\1nt ".Zncur en po1d1 de 11cc.harosc ()' compris le 11.1crc in1.erven; 
calculf en uccha:o1c) tgalc 01.1 •u?C::"lcure i H 1/1 

~11. d
1

YftC t.tn1n,u tn poich de m.u;hCI &UllH provcnant du !1.1\ tia.Je OU 
11.1pf:ricwrc i '5 'It ct inftrie1.irc 1 U 1h 

1.) nc conunan1 pu ou conicna!'l.1 en po1d1 moins de S 1/1 de ncch"°oac 
(y compri1 le 1uc1c in1.et"YerY c11c1i1lt en •~c:ch1:-01e): 

I. ne contenan1 pu ou con1enant c:'I po1d1 moin1 de S :11 C'an:iic!on 
ow-dc ftculc. . . . . . . . . . . . . . . . . .. 

b) d'unc 1:ncur en po1d1 de 1.accharoac (y compna Je 11.~crc 1n1.ervcn.i 
calc1.1lt rn 11cch.aro1e) tcale ou rupCr;curc i S 011: 

I nc con1cnant pat o..i con1cnan1 C:"! po1c1 mo1n1 de S 111 d'am1don 
ou de ftcwlc . 

2. lUU'CJ 

Vlll. d'uric \Cncw en poid.1 d1 maUtru 5u11c1 pto .. ·cnant d\I Ian. tsalc ou 
JuJM,ncwc i •i 'It CL 1nltr1curc 1 U 1/t. 

1) nc conu:na.nt pu ou coruerunt en po1d1 moins de S 1/o de ucchuoJC 
(y compri1 le 1ucrc 1nttt"ten.i Wcult en ncchazou) 

b) IU\l'CJ 

IX d'unc uneur en poid1 de mu.ilru 1uuc1 pro\"tn1n1 d1.1 1111 t11/c ou 1upt· 
r\rurc l I~ 1/t . . . . . . . . . . . . ................. . 

Prop. 1985/86: 153 

I 
35,00 +em 

35,00 +tm 

35,00 +tm 

35,00 +em 

35,00 +fm 

35, 00 +em 

35,CG •em 

35,CO +tm 

35,00 +em 

35,00 +em 

35,00 +em 

35,00 +tm 

61 



PORTUGAL 

No du :ari~ 

do1.11~ier 

comm.,, 

!1.CI~ Limo ...... --. .....,_ uomatiatn (J' campril 111 cau.a llliDinJc1 &iaai Ul.;ltCt) 
t1 auaa -..., Ull alcoo~ucs, l \'adlidioa dc.1 ju1 dr iruiu " dr li1un:11 du 
•• J0.07: 

2~.04 

'B. :a,n.res, d'Yne 1.en1vr en poid1 de ma.U~ru 1nur1 prO\'f.~U:\ ciw I.i.i:. 
[. inltricun: ' 0,2 .... . • . 

Il. tplc ou iv.ptricurc l C, 2 'It " i nit ric u.rc i J ~, ~ 

111. •1"1• ou 1uptricurc I J 'ic . 

C. Polyalcoob: 

U. D-M&Miiol (manniiol) 

m o.c:1ucilol !aorbn.n: 
•) Il\ oohnion ~1&1..,0: 

1. con1e1Wu du 0-1nMAilol dana unc propc"ni.:"' inltricwn O\O tsale 
~ 2 t,\ en poida calculfc 1ur 11 ""'''" rn D·fr.:-:i1ol 

2. IUU'C .•.•.• , 

b) ...... , 

1. conunun du D·rn•Miml dans unc propo:'liC:'I. inftric1.1:c ou crilc 
l J 9' en poidl ca.lcultc •ur H t.eneur cft C)·1:;,icl10! . . . . . . . 

l,. &Utrl ••• , .• 

IS.OJ 0-.... IC oollco ~. dalllac: amldoo1 cl llcula1 1olubl., ou 10...S.; c.U.. 
............ f""1a: 

I 

A.. Dau;..., i &1111idON Il rkulH IOlublc.1 OU 1orr•fit1 . 

I. Collu de da:vinc, d'amidon ou de l•c:ulc, d1unc wn.cur en poidt de c11 ........ , 
I X [. inftricuro i U .,., : 

- Colles d'•midon •••••••••.••••••••••••••••• 

- autres ···································· 
e X ll. qalc ou Npo!N•rc l U 'Il> al inftricurc I J~ .... : 

- Col lts d' emidon ••••••••••••••••.•••••••••• 

- 11.1tres •••.••••••••••...•••••.•.•.•••.•••.. 
ex UL qalr"" 1up4rirun I u .... Cl inltriaurc I 10 11'1: 

- Coll11 d'1midon ••••••.••••••••••••••••.••• 

- 1utr11 •••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
IX !V. qala ou 1up.tricurc i 10"" : 

• Coll11 d 11midon .......................... . 

- 1utr11 •••.•••••.••.•.•••.••..•••.•••••.••. 

Prop. 1985/86: 153 

0,00 +1111 

0,00 +em 

0,00 +em 

0,00 +em 

0,00 +ern 

0,00 •e~ 

0,00 •em 

0,00 +tm 

0,00 +ern 

12,00 +tm 

o,oo +1111 

12,00 +1111 

o,oo +em 

12,00 +tm 

o,oo +1111 

12,00 +111 

0,00 +em 
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PORTUGAL 

N° dv uri1 
douan,er 

commun 

Jl. t ~ ,.,.. .. u prtpari1. apprlu prtpar•• •• r.rtpan.&i••• peur le •ordus-aa. du 
,.,. llo - 8liliou ...., l"iad .. ui1 1ui:ilc, l"ilwh1nri1 du p&plu, l'ladunri• du 
aair ou dm iaduuic1 1imilair11: 

3~. '.; 

A. Pucrncnu prtput:t Il apprtu prCparh: 

l. .t. baac de rT1:niit:re1 tm)·lactu, d'wnc tcncur 1n poid1 de 'Cl mauit:ru: 

a) inflll:nc1.1rc i JS 0/1 

b) t11lc O'l.I 11.1pl:ricurc i H ''• tt initricurc i 70 'It 

c) 111:11!1 o~ t:.:pCr1c1o1:-c i ;: 'lo c:. in!cncwrc ~ Il 1/o 

dJ tsalc ou 11..:ptricure i ( l Cft . 

... D·Gh.1cii.ol horbnol) uu.tc quc c1d\:i -..i1t .t. l1 aou1°po1iliion 29.0'4 C !Il: 

l. en 1olution :aquuuc. 

1) cont1t1&nl du D·mann::ol d1.n1 1.1nc proportåon infit:ri1Urc 01.1 t1alc 1 
l 'It en poid1 calculh 1ur u 1.encur en D·1h1c.ilol . . . . . . .... 

b) a;,,trr 

n. IUllC. 

a) cantcn1n1 du 0-manniiol daru unt proponion lnftricurc ou te.Je i 
2 "'9 rn poid1 calculh Nr •• uneur en D·1luci10I .•.......... 

b) ...... • . . . • . . . . . . . . 

i 

\ 
I 
I 

I 
I 
I 
i 
I 
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o,oo+em 

o,oo+em 

O,OO+em 

0,00 +em 

o, oa +e111 

0,00 +em 

0,00 +em 

0,00 +1111 
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?onu1uae basic dutia ror cenain producu 

r;tJr t!il.': iiroducu mcnuoncd nc:low. thc n:i~ii; C1.uieti on wh11:h th~ Ponut;ucsc ~c:p:.iblii..: 

.• nall c-ffc:a 1:-i~ 1ucc::s.11vc rcducuons pravtdcd lor in. An1cle 190 shall be thasc indic.:ued 
:Jppo~nc e~c:h of them: 

n J~.O:? Orpaic:- surface·~ctivc 111nu.. 1W'fac1·aaive ;wepar.uionL 
and wutun~ ?r'Cl'&n.lloru .• ..,ftcthcr or not canta1nin1 M)ap: 

- Sodium dodec:an·l·yl iul~hace 

- Trietb.,,olamine do4Ct:1A· l-7I sulpbl.le 

I - Sulphonic .u:id. sodium :tlk~lbcnuncsulphona.cc .and 

armaiiU11 alky:il!nztll"eSl.lld'lcNt• 
.. Mu.tu'" .111d ptC'f"ölt":lliun~ 

0

uf ,.,,1iun1 "11l11h:11c. JmJc· I 
can- I -yl ~d trictll..aal~inc sulphau I 

l~.19 Chemical producu and pnpan1ion1 or <be <hemica! or 
allied ind1Ucna (indudin1 thotic cansislin1 ar mi.uun:s 
of Mlun.I produas). na1 clscwhctc spcalicd ot included: 
raiduaJ ~ucu of th" dlemicaJ or aJJicd ind1'11na. no1 
cfscwhcre spcaficd or indudcd: 

Q. roun'1ry ..;orw hinden ha.a.J "" .:l)'fttheti~ rain1 

u X. Olhcr: 

Rcfr:U:ZOf! caacinp ar ~ kind uscd in found,.;c::1 
1111mpruvc1hc 1utf:.1.1.":c of cu1·1ran p1C\.:a 

Arui-snlin~ lft~ :umiloU' prcoarauons ror ~·lers I 
.anJ for 1Je-.11mcn1 of in~uatn:.1.I rcfn;cr.auon \ 
w;,ucr 

1 

Condcnuoon. ;:>olycondcnsa,ion .ui.d polyaddi,ian prod· \ 
uas.. wkcthcr or :1a' modilicd e>r polymr.tud. &ad ·11"a..,« 
or :10' hnc-.ir lfor cu.mplc. i:thcnoplu"- .. u:o1inopli1S:.I. 
1lkyd.s.. i:>alyiil'!I :um and Olhet unsatw-ilcd polycstm. I 
s1licona). 

c. o.h .. , I 
Il. Am1nopl~u: 

u •I In one or the ronns mcnuoned 1n Noce I 
l l•l •nd (bl ta th11 Ch•p1er: ' 

Uru. rains. modiric~ wu:i f:.irfu.f!I 
~.lcahol. in ethcrilicd solutions. U5ed 

laA&c d"ry , .. , 

:o 
20 

:o 

:o 

:o 

:o 

in ro"ndna :o 
111. Alkyds and ather pol~esren: 

u ~I Othcr: I 

u VII. Othcr: 

Satura,cd pol}'tct.kylcnc ~crcohth.al- I 
<1Hl. othcr th;in bl:.1.c:k. po1ymcn. '" 
onc of tbc ronns mcnuonc:d in ~01• I 
] (&) and (b) co rhis Ch1"1er. pr:· f 
ttöll'c\I ror mouldin; or ~UM.IMOn :u 
Powdirred. c:onta1nin1 Jddit1vc:s and 
pi1mcnu. iucd ror thcr.no:1etun1 
c:a11inp or paini.s !O 

Epa.xy {ctho,ylinc) resiru. powd:..-ed, .:on-
11inin1 addiu.,.a and pi1ment1. 1.11ed ror 
thcrmosemn1 coa1inp ar p&Jnu :o 
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J9.0~ Pol~mcriut1on and i:opol~mcnz..11on producu !for ct· 
amplc. polye1hylenc. pol~·1c1n1.h.1loc1 hylrncs. pol\ 1soliu1~ I· 
ene. pol)'Slyrcnc. l'llly\·1nyl chloridc. pnl~\1nvl Jo.l:'IJh:. 
poly..,inyl chloroacc1.11c ornJ 01hcr pol~·\in~I l1cri,.111\c:o. 
polyacryllc and polymcthacrylic dcnvat1\.·c ... coum.1ronc· 
1ndcnc rc~ins) 

i ( 0th« I 

j VI I Pnlv' 1nvl \·hlnruk 

I ei. ai In one af lhc forms mcn11oncd in 'olc 
~ 1:11 Jnd thl 10 1hrir.. [h.1ptcr 

- In m1i.:rthU .. p,·11 .. i.•t• 

'' \ Copol~mcf''1J ,,n,li.:hloru.Jc ... 11h,1n~l.11....:1.1h: 

- Prcp.HJl!onir.. for 1hc mouldinr. nr f!_r.1mo­
J'lh11nl· f\'1:'1Hd' 

JO Oti L'r:' u1c:rn1tcd nJ1ur.1I \,r ".' n1hc11l· rulil"il·r. 1ndud1ni; ruhl'icr 
latcx. in ochcr forms or still.les (for cumplc. rads. 1ubcs .. nd 
prorilc "ihJpco;,_ i;;olu11on' dnd d1~pcr.~10n\I . ..1n1ck' nf un· 
"ulcanizcd n.a1ur •. d nr ~yn1hc11r.: ruhticr (lor C\Jmrk . ..:oJlcd 
or 1mprcgn.11cd IC"llc 1hrcad. rmg:1. 1nd d1~cs) 

t\ e 01hcr 

- P:uchrs for rcpt1inn1;. 1ut'lc' or 1~-rc\ 

Jf\ 11- \ ul..::Jn;1cd ruhl:ier lhrc:id ..1nd cnrd. ""'hc1hcr or nol 1c111lc 
(Ll\t'rcd. Jnd tc\l1lc 1hrc.1d CLJ\ercd nr 1mrirrl=n..!tcJ 1o1o11h 
'L!l..::.1.n1ud rut°'her 

'' ~ Vu\c.in1zcd rutit"ier 1hrc.1d .t11nd corc.1. 1o1ohc1hcr nr no1 
IC\lilC' CO\CTCd 
- Thrc.1d. unc:o1 crcd. of round "·rno;\.o;cc11on 

J~ O"'.' P..1pcr .rnd r.t11ricrhoard. 1mprcgnJ1cd. co<11ed. !i.urlt1cc·col· 
ourcd. !>urfact-dccort11cd or pnnlcd (no1 COO\llluun~ pnnl· 

r \"d m.111cr ""1thm ('h.qilcr J•n. 1n roll ... 11r 'hC\"\!' 

\"' t) 01her 

·- Flnd.\·tl r.1pcr .mil r.1r'-·rhn.1rd 

St> 01 Man-madt fihrco; 1d1\Con1muou\I. no1 c;irdcd. comOed or 
nlhCr\4"1\C rrrrJr.._•ct fur '1'Ulln1ni: 

c' ~ S~nihc1ic 1r,111i:· fihre., 

- or rolyc .. ter~. \\llh .I lrn~lh ol le" .. \ 1h.1n fl~ mm 

~o 

~o 

Il) 

.ind tcn.1..:11~· of morc 1han _;;._; (~ IC\ lf'I 

5q o~ Bondcd ribrc fabncs. ~·milar bondcd y<'rn fJhTIC\, .t11nd 1n-
1 •clc5 of 5uch ft1brics. ""'htther or no: 1mrrc~n.11cd or ..:oalcd 

I c1 B Other 

) Bondcd lihrc f.atinc~ and .. 1milJr hondcd y~rn 
r.al'>n.:-'. 1n thc- r1ie..:C' Or "lnlrl.' .;"UI In rC'Cl.Jn.,:ulJr 

-c.hart(. noc1..rd tn 

Rnndrt..1 lihrc l:ihriC' .. .1nd .. 1mil.1r hnndcll ~·.1rn 

fabncs. 1n 1hc p1c~c or s1mph cut to rcc1<1ns.utar 
~h.t!"t'. \\C'IJ!hlO!! Otll lco;\ lh,11\ l" J: l"C"T m: Jnct 
noi ml1rc th<in Ml~ rcr m 

'. Tl·•t•k r.11'>ru.:' 1mrn.·~n.1tc1I. \11,llCd. l..•l\l"ll'd '11 l.1m111.11nl 
I w1th prC"pi:lr~llOn~ or ccllulosc dcrn .111\ ,, CH LJf Olhcr :1nil"1· 
! c1al plastic malcnal!.. 

i= Unimrrc~ni:llCd. nocktd wnh pC1l\\in~I chlondc 

llnimrrc~nalcd. nthcr lh.m IC\l1k·f.1ccJ nod.cd ""'llh 
prc:p;.1rJ11on" 01· ccllulo.:c: dC't1'.lll'C!' or of 01hcr Jn1li· 
.::1.11 rla~11c mJ1rri;jl!' u nh 1hc t'\t.:C'pllon oi' rol~ urc:­
th.1nc 

5 Riksdagen 1985186. I sum/. Nr 153 
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CC'T haelin I :"to 

-:.~ :o.06 

Oacn,c1on 

i Tu(il• rabria athtt'MiM 1mprqna1ed or coa11d: pölinled I 
I canvu b.in1 thcauica.I 1cantr:t. nudio bact<1oth1 ar du: I 

like: 

_ FlQCkcd I 
c ... t. rolled. dr:lwn ar 'Olown sJua <inclwdin1 na:1hed: ar 
.... ircQ jlasJI. in rect;n1la. :ua.rf:.icc JtOUnd ar polished. bu1 
1101 r u/Ulcr won.cd: 

Ftoou 1lus. not bcin1 .. ind iJ;,..u.. oc.hcr til:in lf'OY:ld 
bu.I rioc fwthc worttd.. mon U'lan ! mm .nd no' more 

10 

th:an I 0 mm in thi.;kncn .1 li 

70.0I Safcl!f iJus mn1is1in1 or tow&J'lencd or lamin11ed &lus. 
~hipt'å or no1: 

ex 70.IJ 

""B. Othr. 
- Uminoucd "';&Il ror "f'C~idcs or bous 

Cl&IJ'l'U't (OLhct than .anu:la fa..llin1 wi1bin hudin1 
No 70.19) ar a kind commonly llHd ror cablc. IU1cbcn. 
coilt'l Ot omca P"'l'Ota. ror indoor dec.oBLion. or ror simi· 
lar ....,., 

0( locb pau lllhercd mcchanically. olllor lll•n CUI Qr 
01"crwi1c dKOntcd drink1n1 j.J2:&1c1. ncri.lizin1 bon.la 

lU 

and ;anides of cou;hcned sJa.ss 10 

:"j J;j Anic:la ar a i.and c:ommonly used ror dome::suc P\l.fllO»CS., 
l&lllW"Y '*IR ror 1ndoor U.H', .Aftd 'll'tS or JUdl Utzc.\CI I.Ad 

~:~~~~ i;np:~.'~~~~· ~::.~~~~c= :.,~ol~~:~~kse~:;~:".,~ ! 
.... 1. 11 

a. 01hor· 
u: 11. Othcr: 

Satlnubs. af shec!.S or p,l;.1.1es af iran or srecl 
not mon ch~n j mm 1n th1ckneu. cn;ami:lled :!J 

'.'.:. •lj Wroujht boan. ~odJ. •nsln. sh;i,pcs and sccuon1, af c:opper: 
~pper wire: 

:.\ B. 01hcr: 

Ba.n and rads or round :=QU•SectJQft, oi w:t..tl· 
:oyed ct>ppcr. c:ailcd ~IJ 

Wire ol round crass-scaion. ol unalloyed c:>p· 
~ ~ 

Loc:k.s 1.nd padloc:lc.) ( kcy . .:~mb1na11on ar electnQll..,. oocr· 
.llcUI, :.1nJ f'Jn» tncrcof. 1Jf °:'i:.1;-.c mct•l: (r-Jmca '"'""·;r?ur-.1.t• 
in1 ~o,U. ior h.Lndboap. LrUnir.s or thc like ind ::i1n.s af suc:h 
r~mC;). af huc mct.:.il ltcy111 for .iny af thc forc11Jin;, .in.u;I~. 
af h,,..c mc1;.&I. lr.;cy, l1,1r ~ny af 1hc forevu•ni .micla, IJr 'l..i.Jic 
mct:.il. 

!..ack ~~a. c:~!ir:dcrs .and 1prinp. c:;.amcn .antJ .::ur.s. 
otttaincd by untcnn1 :o 
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l•.10 

!.&.I! 

Oacnplian 

' 
Pumps (includin1 m0tar ~umps ind ruzt>o pumpt) ror liq· ., 
uid.L whclh• or not lined widl mcuu.rin1 :cvica: liquid 
cl••Uon o( budr.a.. chaia. ~·bud and aimilar kind.I: I 
B. Cilier pumps: -

Il. Oihcr: I 
CS.J.) ih.&m.111: t 

- Ccnll'i(u1al pwnps. subrnasiblc. olll.,. j 
llWI rncunn1 pumps ! 

-"ir c:ondiuonins. macbina. saJr-conuined. cornt:tn1in1 i 

ITIOtor--dnvcn (an and tlCrftCftl.I (or d11nJin1 Che tempen­
!Wt &noi hwnidirt ar lir: 
u B. Oihcr: 

- Oih« Ulan pans 

!O 

"'.IS" Rerri1eruors 111d mri1~cin1 eqwpment (tltelric::al and 
ocll•l: 
c. Otbcr: 

.. I. Re(ri1crators or I c:ap1c11y or '"""' !han 
l40 lill'el: 
- Wc:ipina more: than ?00 t1 nch. ud1.1din1 

PIN Il 
ull. Olhcr: 

Råri11n1on and dno-frecu s.10~11 uniu 
or t!lc. dlac or ab1nat tYPL weipina no1 
man tha.n !00 kl r.acr.. ududil'll paru IS 

wc;shin1 mutlin~ (esdudina tlaJ.;nca o( :a lCNiEl'\"lt:t or 
S q or beaw, indudin1 •C'lsftt-opc"'i.&14 caunun1 and 
c:bK1in1 mactnna; wcisftina mach1nc ....... ptt of au lunds: 

Elearanic hoppa" sQJa or sQJa ror disctiariin1 • 
pre-dctamina:I wciS}lt of :na1ena.I 1nlo a 011 ar can­
talner 1.nd olJlcr ciem'On\t 1nscru.ments · .. e1p:i.n1 ou.t 1. 

canmni unount.. prosnmmaolc. eJ.dudin' ;»UU :o 
E1earanic mac.'1ina ror #C11tun1 .utd lilbcllin1 ;tre· ?O 
~•cked ;midYC:U. :zdudinf p:uu 

EJccuonic weichbndc~ with c;.paotic:s o~er ' 000 k;. :n 
ududincparu \ 

EJecronic ihop sc::i.la wich ~11it.il display-. cxdudin1 ! :IJ 
?artS ! 
Elea:ronH: wc11hin1 :nac.'i.1nes and ,iacfarms. *it!'! :~ 
'11Cit.il display. othcr Ch.Jn j>enon:.LI wei1n1nc :1c:aia. ,,:.,. 
dydin1 patU 

Scwin1 mac.'i.ines: rum1tu.re uHc1ill.ll:-r da11ntd. ror s.ewrn; \ 
machines: scwin1 :nachinc :icC'dle: 

i 
Å. 5ewfn1 m•C'hincs: (umitur: 'll"lf0.~11'." da1;ncd (or IC•· ! 

in1 m;,u;.'1ines: 

ex lll. ?'Itu: ru.rnicur: spec:ally O:esiped ior WM1::1 
machinc:s: 

~ac.'i.1nery (other than 1ewins m.ic~1nesl ror ;trel"ann;. ran­
nin1 or wort.1n1 h1des. sk.1ns or l.eathc:- t1nchu:hn1 boot anc: 
shoc mac.hincryJ: 

Preu<unen ror h.ida. 1l.;.1n1. fu.nk1;U. ::r le:athcr U• 
dadin1 ?at'Ui :o 
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I 
I Auiaraaac dau.-proccu1n1 mach.ana &nd. 1o1n1u tbceoi. I 
] mapcuc ar opc.1QJ rn.dcn. mach1ncs ror tranSC":b1n1 d.&~ 

onto dua media 1n ~ed rorm 1nd maduna ror procas. 
I 1n1 sucb daU.. not elsC"Wnan Sf'l.Olied or 1ndude:d: 

., B. Otll•: I 
lnt11f11od opcniion:ll dipw .Wliis cam1>risin1o I 
u a Ht.. u lnst onc :crunJ unil and one input I 
&nd outpaui unu .• rar usa in indu.sD'laJ tytte:ns 
iot produaion aad d.isa"ibuuan 1J1d UN of . 

I 
clecine>I '""'lY I 
Madul11ar/danoduli1or (Modem) uniu ror I 
d.ai.a tn.nsrruu~on 

I M;ich1na .llld mcchatuC"'..IJ .ipplianca. ba"in1 ind~v1dual I 
f"-ftctiOftl. noc r~Jin1 witlua any oUI.• badin& of Uu.1 I 
I 

Cllapcr --· 

E. Olllcr: 
ex (J. Otber machina ~d mechani=.I apoli~nca: 

1 I tnjection mo1i1ldin1 machina. 11uu1on I 
·1 mouldin& macllina. p;nd_.. and blow 

mouldin1 rllodlina, ror tllc Nbi>cr •nd W• 
r.aa1 plu<iCI iadu.scry 

I 
lb!L roller or nndlc roller llcannp: 

- A..inp for bntinp.. Obtlined by tintcrial iD&ended for 
cyd• 

Trvwntlliaa 1åaf1.:1.. ~u. bcann1 hou.ainp. pla.in sl'lal1 
bari'DIL ann and 1ann1 (indudina rr.Cl.ion 11'2n Ud 

1
1 

1ar·boaa and olller •&nablc specd 102nl. nywhecl1. ~ul-
lcys and pullcy blocU. du1<11a and 1haf1 <auplinp: . 

a. 0111•: 
u n. ou,.,.~ 

~ Pt.iin sba!t bnrinp. obtaiaed ~Y mae:ina: 

3&11C .:3"1y 

"'' 

:o 

20 

:o 

Wct1hin1 nol more th&ll SOO i :acft :'J 
- For l•U'S. 1ctf-lubricatin&. of ~ronz: ar 

i ron '!O 

Sl.01 Elecaical soodl ar <hc rollowins d....,plioiu; ,.,en1011. 
ma1on.. canvcne:n {roc.ary or static). :n.n1ionnen.. reccJ!cn 
and remf!'ln& :aoparaiw. 1nduczon: 

B. Oih• machina and :appanu11: 
I. Ce:ncnton. :notors. ( .... hct~C!' or !'IOt e-q~1pped 

"'11h spocd reeuan1o <han1in1 or 11<p-up inrJ 
;i.nd ro1;uy conve:ne:n: 
H I)) 01het: 

Canct",n.in .. sr.s wilh inLcm~I l:Or.1.· I 
bu111an enaina. of &n au,put of not l 
mare than 7'0 kVA. incJ1i1din1 sctS i 
whoH: pcrf'ormancc is no1 upr::ucd J 
1n kW or ir.V"- Wf:'IJh'"I morc tl'l.an 1 

100 k& eadl 'I 

AC icncrllOn. wci1tun1 more :!'I.in . 
100 "' n.dl. I.Ad o( Ml 01.ll;JUl ar n.ot I 
mon Ulan 750 kVA I 
OC mocon and 1eact'lton. wei1h1n1 
more than 100 'r.1 cac..'l. e:Jdueina 
mocors and oth.G" 1encnton wi'losc 
pcrform.ancc is not uprcucd in k. w 
or -.v" 
R.cnary connncrs. -.ci1h1n1 morc 

:o 

:o 

:o 

<han I 00 kS •••h )Q 
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CC'i ~ndina ~a 

3'.01 
(:.01tl'd) 

u Il. Tramformcn.. staac .:on..,enm. rec:ilim :and j 
naifyin1 a11~tm: :ndu.aon: . 

- S&aåc CQnveru:n. wC1&h1n1 :nore ~h~n J 

100 k1 cacll, &nd ~r.en 1nd rec:ifyin1 I 
ap~tu.a. oth.er than speci.311)' da1p1cd for 
wddina ' 
Three-phasc tn.n.sfOnftet'L ..,,th.Oul tiqu1d 
diaecnc. or an o .. tpu.c .3f .iot lcu uian 

~&SIC ;::;:1·1 
.... J • 

50 kVA and noc more tl'lan: 500 lV..\ :o 

1.i.04 C.lcaric ~c=.imul11on; 

Sl.1: 

8. Ollla-: 
11 Il. 01h<r1CQ1111ula<on: 

- Nidr:1l-c:a.dmium ac:-.amularors not ~cr.nea· 
. Clllyd-

1 
Elecric insu.nmncous or stol"21e w11cr t'lc:ncn and immcr· 
sion l'latm: dec:Dic soil hcnn1 ~ppan.tu.s and ctec:nc I space t'lc11in1 appanrua: clcanc t'l:ur drasi:i1 ippli:lnc:zs 
(for uamplc. hair dryen. hair <:'•rlen. c:urlin1 <on1 ha1en1 
and etearic smao&hina iron.s: dec::ro-thernuc domescic 1p­
plianca: dectriC h.eaån& rcsiJtacs. other th.an th.OH of Clt• 

bon: 

u C. Eleca"ic hair dnuina applianca (for uampl._ ;,air 
~G"S. halt- c:wien. cw1in1 tona hnLa-2): 

- Hair drien. ududin1 dryin1 noods :o 

U.13 ElcctncaJ linc teicphonic and :etqnphic appar:uw, (in· 
du.dins sucil a.ppar.u"' ior Ql'Ticr-c\IMnl linc syucms); 

3$.ll 

C.\ B. Oth•: 
Autam:uic clcctrnn1c 1clcrhetnc -.;c!-' ..:.,t:Judin!:t 
pans t.bcreoi 

I 
. I 

R..J.dioclicsnphic: and r3diotci:ohon1c: ~nsmiuion 1.1td r~· ! 
c:cpuon .ip.,.,-atu.s: l"Jdio·Droadc)un; ~nd :clev11lOft tnn,... I 
mwion and rccepuort appan.t:.i.s: 1indud1n1 rec:ivm 1n- i 
carponunr sowsd re""...an1cn ar re;traduc.ers) 1.1td t:iCV1sion : 
c::uneru: radio a1vi1aC.:onaJ a.1d ip~ancu.s. r3C:M' app&r1cus 
and i'2dia remocc QftU'OI 1pp&r1tus: 

. ..\. R..adio<elqra~hic·and radiote!eahon1c tr:1ns:n1uion and ~ 
rtee?<ion &9p&r1cu.s: ~dio-~raacc:utin1 and :eiev1s1on '. 
tr1JU111i111on and re-:cpuon ~ppan.i:u.s (indudins rec:i,v. i 
m incorpon.1in1 sound rtcon!cn ar reproducm1 ~no 
cclrtmon carncn.1; 

t. iransminen: 
e1b) Otllu: 

- Usin& che H F •nd ).! F banC:S 
rl. Tran.smina:r..,.ece1ven: 

exbJ Orha-: 
U11n1 tl'le VH;:" ~and 

- Pon.ablc :nounu ror VH F 1r:an1m1m:r· 
receivers :.~ 

ll I. R~cwcrs. whc:lur or not inC'Ot"f'IOr:lU:'IC. :'ound r:· 
cordcrs or rcprodu.c:n: 
bi Oiher: 

u. ~ Other: 

Radiou~lcv:aphic ind r"J.diocclc· 
phon1c rrceivm '.lS•ns, thc Vl.F. 1.F . 
. \IF .in'iJ H F rrioan1.b :o 
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er. 8S.i6 Elecåic i.nmc: control equipmcn1 ror ~ilwayi. raadi or in­
land waurways &nd cq"1pmenc \IM'd rorsimalar ilw;:taSCI ia 
~ H\Sta.llaa.on.s Qf' u~n aitfiti.ds: 

- E.lch.1din1 equ1pmcn1 ror railw•y1 :ind p&rtJ 

!S.17 E.learic: sound or 11\1u.al 1ip.t.l.lin1 &'JS1SV&C.u (\\l.cft u bc.lls. 
SU'eftl. indic:ator panels. awiJ1.t and rtrt aJum1). OcllCt' than 
chose of h .. din1 ~o 3$.09 or SS.16: 

•• 9. Other: 
E.tcludin1 'ourJl.at. lin: •nd 1imilill J.l~s .ind 

!lu1C .2\UY 
('-ril . 

:o 

parti :o 

~S.IY E!...,;cal •PP"'"'"" ror malr.in1 and -lr.ia1 clec<rical cir· 
aaiu. rar th• pro1ce1ion or elemicJ· ciraahs. orrar m~kinc 
cannC'Cllun1 lo or in clca.rial cira.lita (ror u.ample. 1wiu:h.· 
a. nril)'S. ru.Ja. liahtniftJ m"alcn. IUl'IC IUppre:uon. 
plup.. lamphaldm and jun.c:tian bo.ia): resistors. rixa or 
•·aria.bl• {in.chadin1 ;2i0cmr.iamct:crs). 01bcr than hnun1 re-
1i11an: prin1ed c:irciiLS: swicdlbou"d.s(a1Jlcr than t1l1phonc 
swiccllboardsl aad concrol ;>anols: 

!l.:J 

u A. ElcaricaJ 1pp:an1111 ror malr.in1 and brakin1 elccc· 
ncal ciraaiu. rar th1 pro11Ction af eleC"'..ric::al circuilJ. 
or ror m:d::in1 canncctions ta or in elcctnc::IJ circuus: 

For indu.nrial
1

1pplicaåans. alllcr than·1ppan.nu 
ror m1kin1 conneaion.t in elcc:aical c:ircuiu~ 
- R:lrcd i& I 000 V or more: 

MUc·&nd·bra.k ud i10Wia1 switdlCS. 
indudin1 1...;tdla ror bn:akin1 .:irauLS 
1.tndcr lo:.d ra&cd ., i!Ol las rhan I :.. v 
t'lul la. 1h:in 60 k. V 
Fuacs r;tcd ~ noL lcu th;an 6 i;\." .ind 1.t1' I 
10.and1ndudin130. kV. o(thc HJ typc I 

R..itcd "' lc11 thi.lll I OCJCJ V: I 
NH-t~Pf: rusa 

- Swi1chn (rom 
0

6'.\ ., Uti 10 I 000 .·\. thr..:~· I 
1 

e:t 0. 

ar ~our·polc. do1.1bl1 bralun1 
1 

Swuc."IDoard and c:onaol pands: I 

I 

Fiucd wilh .ipetaruu~ and insauments: 
For 1ndu~u;i1 ;.i.ppliarion1 01ncr :Jot:i~ f:Jf' 1 

:clci;ummunu::a.uuna •nd instn.amcnl .a~plic:;.1,-1' 
tl\)llJ: 

Not lcu than I OUO V, includin1 rerr:ava. 
bl• celli wuh. swicc!\a ar c:ircu.1c ~re:ail.cn 1' 

(Of' mecal clad 1t:1nsformcn 

IOOOVorlcu \ 

I lnsullled (1ncludin1 cnamcllcd ar inadizcdl :h~anc: ·.,irc. 
o.blc. boan. s111p .lnd th.c like {indudirta :o-~.t1iiJ Qblc). 
whetf\ct or not liued wnh. connecrors: 

u 9. Ocher: 
Wires .tnd cabla rar power disu"ibulion r:ucd "' 
60 k.Y,or less. not rn.dy ror conncaon ta !\c fir. 
te~ ~r .iltC'"J.J~ rt1.,w11JnJ ••:nh ..;\)ftnC~h)r'!l. ~ll>Ul.U· 

:o 

:o 

:o 

:o 

:o 
:o 

cJ '"'h ~l~cth~·t.:nc. c:'\..:l\l.J.in1 wlnJin; wm.: =u 
..:oppct ... ·1nd1n1 win:. la.cq1.&crcd. vi.m"hed or 
en1m11lcd. or a diameter af 0.-'0 mm ar more 
bu& not mon thiln l~O mm (C'lass F. 1r.idc I ""d !O 
Il) 
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CCT baclin1 No 

S7 02 ~otor •11tid11 for tll1 cr.nspon of ?CSGns. 1oodl or mu ... 
ials (iadu.din1 sporu mocat vMid-. ol!IG' Ulan UIGM of 
lloadina No 17.09): 

Å.. For 1111 ,...,.,Pol' of ?1"'1111. iadudin& •<llida d.-
1i1nld for thc tnnspon of bo<ll puscn1as and 1oodl: 

I. Wicll eith .. a sp&rl: i&11icioa ara campnuion ipi· 
cfon msinr. 
ubl Otllr. 

- Witll four-wheel m;..., I SfOUGd dOU• 
.... ol ""'"" chao lOS mm. an \Ullade:i 
wcipz of m- 1hao I 330 11 and 1111 
tllao I 900 k&. I IOW ladm .. cipt of 
I 9~ kl or mor. and '"' tll•o ; ~ kS-
11part ipiåoo mpn• oi • cyliod .. ~lt­
acity or m- than I S60 cm> and las 
lhUl l 900 cm,J or a compreue4 ipucion 
atpa1 of a <)'lind.w oapaary of mon 
tllaa I 910 cm• aod las I/Ian ? SOO an• :o 

B. For t111 tr:1n1pon of 1oodl or m11cn2ls: 
Il. 0111•: 

I) WiUI cicb• 1 spark i&nition or 1 comprasion 
i&aiLion 1nain1: 
I. Motor lorri• with Gch• I Sl)ui: ip1icion 

onsi•• or a cyliador oapacity of l soo =• 
or morw ara camprasion i1nicion tnsin• or I 
1 cylinder caoaciry of: jOQ a:n·1 or :norc: 
u bbl Otar.· 

- Wltb follf·'"hect dn•o. • p-ound 
d......,co of mora :han :os mm. 1 
an unJaden waaftc of mor: ltl&n 

!. Other: 

I J.10 k1 and len tllan I 900 <&. 
> IOUI l•dat *C1Jhl of I 9l0 ll 
01 mon 1nd la.ao l:toin ~ 600 I.;.. 
a apar& ipution :npn: ol a 
c:ylindu capaa1y of ie:ss th&n 
? 900 cm) :o 

u ~b) 01hor: 

With four-.-hc:cl dn-ve. JfOu.nd 
c.lunnc:1 oi ::iore than :o' mm. 
&a unladcn wei&f:t oi :no~ t!laa 
I HO <1 •nd loss '11>n I 900 '<;.. 
i total liden ..,e11nt oi I Q~O ~I 
or more and las <ho.n l 600 k&. 
I spark ipution Cft&Jft: of I :yl· 
iadcr Qpaciry of more chan 
I 560 an' and I as t...'1an 
: 900 cm' or 1 comprasacn ip11· 
non eafinc oi a c:yllndcr a-paci· 
ty or morw cl\an i 9SO c::n 1 and 
1111 !lian :.soo en> :o 

l~ 06 l'llu ~d •«ossonos of <hc molor •cn1c!os r.llinJ "'•tll1n 
nud1n1 .'lo S7 01. 17 O~ ar S7.03: 

8. O<hcr: 
u H. Otl\ct'~ 

p;uons and rad suidcs ior sil.ock 1::>1onc:"1. 
obu.1ntd by sintcnns :o 
Pvu and accasoria, obt:aincd by sin,cn:"\I 
otha lhan p.n.1 a.nd 1cccuoncs ror !)odin.. 
complete 1evbox:s. comptctc rnr-ulcs 
wuh dill'erentials, whccls. ?llU oi whccls 
&nd .. hccl 1ccasoncs. ~on·dnv1n1 ules 
and disc-brake ?•d usemolits :.o 
V.'hccl-balancin1 wc11hu :o 
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e.'t 9'J.l 7 

I o.......... I 
I I 

J Par.. •nd •C2Uon.. of .u"licl.. f•llin1 '"""'" head1n1 I 
J "o!7.ll'l.l7.10orffll: I 
. u. G. Ott\C"r: 
l - 1"oothcd ..,hecls. oGlained by sinu:rina ! 

. . i 
.~ed1caJ. dental. SIUJICl.I •nd vctmnary 1nscrument1 and I 
1pQlia.ru:cs \inl:.lud1n1 C'lcgra .. mcdical app:i.n.u"' 2nd 
ophth.Jmic insO'Umtnu): 

QiO.:,~ ElCCU"'.Cll m~u.nn~ dl.ek.in&.. l.ft~l'Y'in1 ar <1.U.lOftl~tic:::a.lly 
~onuaUin1 in1U'Umcn~ and .tppantu..: 

A. Elecuonic insuiun•nts and ilppar.uu.s: 
11. Olllcr. 

u. bl Othcr: 

lO 

:o 

R.c1ul1.lon !0 
Chcckin1 •nd •utomatic:ally conirollins 
1a1wmcnts 1.Ucd in indusui::il syuem1 
ror th• srtia-.uion. di.nnbt.aliOn ~nd UJC 
ar elecaic powcr :o 

B. Oiher: 
ull. Olllcr: 

- R.c1u1110~ :o 

2. In rO'.<;lCCt or matches lallin~ within hc•din; No 36.06 and under failin; within >ub· 
;,_,J1n~ '·' 3b.U8Bof1hc Common Customs T•nff. com1n1 irom ·s..ederi . . :hc b:u1c 
d,·.;t'.' -:-h.ill ~c :cro. 
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ANNE.><. VI 
I PROoucrs FOR WHICH THE MINIMUM DUTICS !FIXED CO~PO~E'T) ARE FlXED 

Al J5 " FOR IMPORTS CO~INC FROM THE COMMUNITY AS AT PRCSE"'T 
CONSTITUTED 

CCT hud1n1 No Ocscnpt1on 

Suiar conrcct1oncry. no1 con111n1ng coco1 · 

8 Chu:1n1 JUm con11ining by wciJhl or lUC'OIC (includins 1nvcn 5Ull1 U.· 

prc~\Cd il~ .. ucro,,c) 

C Wh11c chocol11C' 

D Othcr 

19.0S Pu.1ry. b11eu1u. c:.\ocs and 01hcr fine b.alr..crs· wires. whc\hcr or not cont;un1ns 
coco11n Jn:- prosx>"•on 

~ 1 07 Food ;ircpar;mon"' no1 cl,.cv.-hcrc spcc1ricd or 1ncludcd. 

G. Othcr 

Con1a11n1n1 no m11Hus or conta1n1ng less than l.S"" by we1gh1 or 
such r.a1s 
n Con1.11nin,s: s~ •• or morc h'.- \l.CIJhl or sucrose (lnclud1n11nvcn SU· 

!lr C1;1"'rf'U.Cd l"' ~ucro11cl 

11 C"on11in1nJ I _:1i •. or morr hu! lc"1" than f\ "'il b'." wcic.h1 o( milHIL'li 

111 Con111n1n,c 6 \.• or morc bul lc!l.s than I~~ by wcisht of milkJau 

IV Con111ning I~"'• or morc but less than 18 % by wci1h1 or mllkrats 
V Cont.a1n1n,: 111...,. or morc bul less than 26 ~by wc11h1 or milkrau 

\.'I C. 1•n1.11nin& ;ti •• or murc hul lc:o.:o. th:an .&~ ... 1'1.'° wc1Fht or milLl;ll)o 

VI I Conta1nin1 •S ~- or morc bul less than 6~.,. by we1gh1 or m1lkf1u 
Vt 11 C ont1m1ng 6~ 'f• or mon: but lus tt\an &~~by wcit.ht o~ m\li.fau 

I:\ Con1a1nin1 ~~ .,,. or morc by wei1h1 of m1lkflts 

PRODt:CTS FOR WHICH THE Ml~l"1t:"I DVTIES 1nxED C0"1PO'<E"T) ARE nXED 
AJ 14 .. FOR l•IPORTS co~11:-;c FROM THE CO\l~l'ITY AS Al PRCSE"'T 

CONSTITL'TED 

CCT headin1 No 

Chocol.uc ;,nd 01hcr food prcrilr;&uons cont;.11n1ni; ..:~H.:o:a 

A. Cocoa po~dcr. not othcroi.·1~c swcc1cncd th.in by thc addition orucrose 

C (hl)CC'llllc and chocol31c g.oods. -.hcther or not tillcd. SUJ:lr conrccllone~ 
and "'ubnnu1es therefor m:.dc from '-u1ar sut-is.u1u1ion rrodu.;u. conta1ning 
COCO.J 

Con11in1n_!: no suc~ti~r or conu1in1nt=- lrss 1h;,an ~ •._ b .. \llC1,h1 "'' sucrosc 
11nduG1n~ 1n\cn ... u~..ir c:'rre ... ,cG ......... ui;ro,cl 
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18.06 
(cn,,,'d) 

Il. 01hcr 

dl ( ontii11nin~ no m1ll..filtS or conlilinini lc~s 1h;.in l.S 'i by wci~hl of 
such fat~ 1nd contJining hy we11h1 or 5uc:rosc tinclud1nr. invcn su11r 
C'\f'lfC"-SCd Ol.l !'Ul.."1'0!-C\' 

: 50 .. , or morc 

bl Con1.11mnr. 1.5 '1. ar morc by wc1Jh1 of milUats 

D. Other 

I (ont.lin in!, no milkfau or containin1 lcu ahan 1.5 '• by wcir:ht of iuch 
fats 

Il. Conuining by wc1~h1 of mdifJ.1s· 

4) 1.5 ~-.or morc but not morc than b.5~·" 

bl morc than 65 '• but less 1han 26 .,, 

PRODUCTS FOR WHJCH THE Ml"1MUM DUTIES (FIXED COMPO:-OE!\"T] ARE FIXED 
4T I:? ~ FOR. IMPORTS C0\11""-C FAO~ THE (0'\11\lll"'ITY AS AT PRESE''T 

CONSTITL'TED 

19 o: 

Ot>1cnp11on 

PI.falt c~tncl. prcpara1ions or nour. mc.al. s1arch or mah c:uract of 3 kind uscd 
as infilnt food or for d1c1c111.: or cuhnan purposes. containin~ len 1han :50 '·• by 
wc1gh1 of cocoa 

8 Othcr 

3~.05 Du1rins and dntnn Jlucs. solublc or roouied s1archc!.. Sllrch !lues. 

c' R Gluc~ m:.idi: from dcunn or from i.tJrch 

Starch !=-luc" 

4. PRODUCTS FOR WHJCH THE MIMMliM DUTIES (FIXED COMPONE1'T) ARE FIXED 
AT 11 'l'o FOR IMPORTS COMING FROM THE COMMl:Nln AS AT PRESENT 

CO!':STTTL TED 

CCT hud1n1 No 

19 o: 

Dcscnp11on 

M:11t e:<trac1. ("lrC'jiatJlinn"'- or nnur. mC',11. ~1;m:-h er nlJll c'trt.u:t. or ;,i. kind USC'd il.S 

1nfJn1 lood or lur tl11::1i.:1h: iJr ..:ulm;,ar~ puqiu:.i.:i.. 1."un1aining lci.i. than ~O ... b:w 
\lll'Cl8ht or COCOJ 

A M .. lt UlnCI 

~1.0::! E'1racts. cllence~ or concentr;ucs. of cofrcc. ICOJ or mJIC' 3nd prepan.11on~ v..1th J. 

basis of thO!>C Cllr.ict.,. c~cncc:. ur concentr;ucs: roii.li.tcd ch1cory and !)thcr rOil.SI· 
cd coffcc subst1tu1cs and c11racu. e1scnccs and conccntratcs thcrcof. · 

C. Roastcd chicory and othcr roas1cd coffcc subsututcs: 

IL Othcr 

:? I .Oi Food prc:pi1.roa11on~ no1 clsc.,..hcrc: spccdicd or includcd 

A. Ccrcals in g.ril1n or car form. prc-co_olr.cd or othcrw1sc prcparcd 

Il. R1cc 

lJ RJ,·ioli. m.ic:irun1. ~rJi;.hi.:111 .ind ... r:iil:.ir rrollu..:i:.. na1 .. 1ufkd. ~ooL.ed. 1hC' 

forcr.01n!- ;>r:p;1ra11ons. s;.uffcd. v..hclhcr or no1 cookcd: 

No1 stuffed. cookcd 

e1 1) Dned· 

- V.11 h ..addcd su~.ir 

e1 bJ Othcr 

- W11h addcd '.iUgU 
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CCT hcad•ft& No Dncnollon 

Il. Siurr•d: 
Cl h) 01hcr 

- Wi1h add<d 1u1ir 

IC't·crc:wm Cnf'I 1nclud1ns: icc·CTum r<'•dcf} ;,,n.J cuhcr 1CC) · 

I Con11.1n1nc no m1lk.f.iu or con1i11nin1 less tha.n J '• by wci1h1 or such 
r111 

01hcr 

C"on1:ain1ns; ao m1IH.:11s or c:on1011n1n~ les .. lha.n I.~'- by wc11h1 or 1uch 
fal~. 

ll Con11.inins; no sucrosc or con11.ining less 1hJn S ~by wcish1of1uc· 
ro!'-c oncludin; in ven 1u.1u u.pJCS\.Cd u s.uaoic l 

~. ("on1;11n1nr. l\y wei;h1 or ,.,a.rch 
cc) Aj ..., or morc 

b) Con11.1ninJ 5 ~.ar more bu1 less 1h1.n 15"' b~ wciJhl of sucrosc (in· 
clud1ns; 1n\·cn sug,J.r c~pruscd il~ 1ucro~c1· 

-· Con1a1nin1 by we11h1 of uirch. 

hb) :;~ •.-. or morc hu1ltss1han •~'la 

ccl 4~ '• or morc 

c) t on1a1n1n~ I~..._ or morc bu1 less 1han JO~ by wc1Jhl of sucrost (in-
clud1n~ 1n-.en 'u~ar cxpresscd ;1) sucroser 

C"on1:un1n~ 1"y wc1s;h1 or ~urch. 

bhl -~~ •. or ml.)rc tiut lc,..!o 1h;rn 45-.,_ 

ccl 4~ '• or morc 

dl Con1a.1n1nr. ;o •. or morc bu1 len 1ha.n SO~ by wci~h1 of sucrosc (1n­
clu.J1nE lft\Cn '-Uf.:JJ t!'r'""'$Cd ... ,.. 'UCl'O:..C) 

cl C'on1;1inins ;u-.. or morc but len 1han 8S ~by wcithl af sucrosc (in· 
clud1n~ 1n\·cn "U!-J.r "prcs..'\cd :u. ~uaosc) 
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BilaRll till tilläggsprotokollet 

TEXTIL 

I. I syfte att följa utvecklingen av portugisisk textilexport till Sverige, 
accepterar Gemenskapen för Portugals del ett system av administrativt 
samarbete i enlighet med det system som framgår av bilaga A för varor 
upptagna i bilaga B. 

2. Detta administrativa samarbete kommer att vara tillämpligt på en 
tidsperiod icke överstigande den under vilken Portugal och de andra med­
lemsstaterna i Gemenskapen inbördes upprätthåller ett dylikt administra­
tivt samarbete. 

3. I detta sammanhang bekräftar Gemenskapen alt Portugal åtar sig alt 
visa förståelse och flexibilitet inom ramen för den blandade kommitten, om 
plötsliga och allvarliga svårigheter skulle uppkomma på den svenska mark­
naden. 

Prop. 1985/86: 153 
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Bilaga A Prop. 1985/86: 153 

Administrativt samarbete 

I. Vederbörande portugisiska myndigheter skall utfärda en exportdek­
laration "Declaracao de Exportacao" <DEl för all export av textilvaror 
hänförliga till tulltaxcnumren som anges i bilaga B och med ursprung i 
Portugal samt avsedda att sändas till och införas i Sverige. 

2. Vederbörande portugisiska myndigheter skall utfärda bestyrkta ko­
pior av DE för de ovan nämnda varorna. De skall särskilt innehålla den 
information som skall återfinnas i importörens ansökan enligt punkt 4. 

3. Kommissionen skall inom de tio första dagarna av varje kvartal 
underrätta Sverige om 

(a) kvantiteterna för vilka bestyrkta kopior av DE har blivit utfärdade 
under det föregående kvartalet; 

(b) exporten under det kvartal som närmast föregår den period som 
anges under (a). 

Informationen skall vara uppdelad på varor. 
4. För import till Sverige av produkter täckta av det ifrågavarande 

administrativa samarbetet erfordras ett importdokument utfärdat eller på­
tecknat av vederbörande svenska myndigheter. Dokumentet skall utfärdas 
eller påtecknas inom maximalt fem arbetsdagar efter det att ansökan från 
svensk importör inkommit. Detta importdokument skall utfärdas eller 
påtecknas mot uppvisande av en av vederbörande portugisiska myndighe­
ter bestyrkt kopia av den DE som de har utfärdat. 

Ansökan från importören skall utvisa: 
(a) importörens och exportörens namn och adress: 
(b) beskrivning av varan utvisande 

- handelsbenämning 
- svenskt tulltaxenummer (CCCN) 
- gruppnummer för varorna upptagna i kolumn (a) i bilaga B 
- ursprungsland 

(c) uppgift om varan i den enhet som framgår av kolumn (d) i bilaga B: 
(d) beräknad införseltidpunkt. 

Denna punkt skall inte utgöra hinder för import av ifrågavarande varor, 
om den kvantitet varor som skall införas totalt med mindre än 5 % över­
stiger den kvantitet som anges i importdokumentet. 

5. Om en ansökan om ett importdokument avser en kvantitet som är 
mindre än den kvantitet som anges i den bestyrkta kopian av DE:n, skall 
den återsändas till importören med en påteckning på baksidan utvisande 
kvantiteten för vilken ett importdokument utfärdats. 

6. Sverige skall inom de första tio dagarna av varje kvartal underrätta 
kommissionen om 

(a) kvantiteterna för vilka importdokument har blivit utfärdade eller 
påtecknade under det föregående kvartalet; 
(b) importen under det kvartal som närmast föregår den period som 
anges under (a). 

Informationen skall vara uppdelad på varor. 
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Bilaga B Prop. 1985/86: 153 

Lista Sverige 

a) Uttrycket småbarnskläder tillämpas på storlekar upp t. o. m. 110 centi­
lång (barn mellan 0 och 6 år). 

b) Detta arrangemang avser textilvaror av bomull, ull, syntetiska eller 
regenererade fibrer eller av fiberblandningar, där en eller flera av dessa 
fibrer i kombination utgör minst 50 procent av fibrernas värde eller vikt 
(eller för ull minst 17 procent av vikten). 

c) Detta arrangemang skall även avse varor som är tillverkade av impreg­
nerad väv enligt vad som anges under (d). 

d) Väv av bomull, ull, syntetiska eller regenererade fibrer eller av fiber­
blandningar, där en eller flera av dessa fibrer utgör antingen för ull 
minst 17 procent av vikten eller där en eller flera av dessa fibrer i 
kombination utgör minst 50 procent av den icke färdiga vävens vikt, 
skall definieras som "impregnerad väv" där väven har blivit impregne­
rad, överdragen, belagd eller laminerad med cellulosaderivat eller and­
ra plaster oavsett plastens beskaffenhet (kompakt. skum, porös eller 
expanderad). 
- Definitionen täcker inte 
- väv som efter impregnering. överdragning, beläggning eller lamine-
ring inte utan att brytas kan böjas för hand runt en cylinder med en 
diameter av 7 mm vid en temperatur mellan 15° och 30°C; väv antingen 
fullständigt inbäddad i plast eller överdragen eller belagd med plast på 
båda sidor. 
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Prop. 1985/86: 153 

la) (b) (C) (d) 
Ur svenskt 

Grupp statistiskt 
nr nummer Beskrivning Enhet 

2 60.04.10- Skjortor för män, stycken 
61.03.10- gossar och småbarn 

ur 4 60.04.70- Underkläder av trikå (med undantag stycken 
80- av skjortor. nattkläder och strum-

byxor) för män, gossar. kvinnor och 
flickor 

ur 5 60.05.30- Tröjor, pullovrar, slipovrar, cardigans. stycken 
etc. för män, gossar, kvinnor och flickor 

ur 6 60.05.80-. 81-. Överrockar, kappor och ja<.:kor (med un- stycken 
87-, 89-, dantag av "impregnerade etc" kläder 

61.01.003, 10-. inkluderade i grupp F) för män. gossar, 
45-, kvinnor. flickor och småbarn 

61.02.11-. 15-, 
99-

ur 8 60.05.80-. 83-, Byxor, (med undantag av korta byxor och stycken 
61.01.003, 50-, "impregnerade etc" byxor inkluderade 
61.02.60-, 99- i grupp F) för män, gossar, kvinnor, 

flickor och småbarn inklusive arbetsbyxor 
t. ex. byxor med bröstlapp och hängslen 

ur 9 60.05.60-. Kjolar. för kvinnor. flickor och stycken 
61.02.006, 40- småbarn 

10 60.05.80-, 82-, Blusar. för kvinnor, flickor och stycken 
84- småbarn 

61,02.006, 50-. 
99-

ur 11 c 60.05.80-, 84-. Korta byxor, för män, gossar, stycken 
89-, kvinnor och flickor 

61.01.003. 006, 
70-. 

61.02.006, 80-

12 62.01- Res- och sängfiltar stycken 

13 62.02.11-, 19-. Sänglinne kilogram 
792-793 

14 62.02.31-, 39-. Handdukar och liknande artiklar kilogram 
792-793 

19 60.05.90-. 91-, Gardiner, sängöverkast och andra kilogram 
62.02.51-. 59-, artiklar för rumsinredning 
71-. 791. 792-
793. 799 
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(a) 

Grupp 
nr 

A 

E 

F 

(b) 
Ur svenskt 
statistiskt 
nummer 

60.05.80-, 85-, 
87-. 89-, 

61.01.003, 904-
909. 922, 95-, 

61.02. 902-. 
906. 909, 

95-. 99-

60.04.90-, 
60.05.30-, 80-. 

87-. 84-, 
89-, 

61.02.006.99-

60.05.80-. 84-. 
61.01.004. 005, 

006. 
61.02.004. 005 

006 

(c) 

Beskrivning 

Skydds- och arbetskläder 1
• t. ex. 

overaller. förkläden (för industri- eller 
fritidsbruk. även användbara för hemma­
eller fritidsbruk) 
inklusive sett av dylika kläder (sepa-
rat packade och skeppade hängselbyxor och 
arbetsbyxor skall klassificeras i grupp 
8). för män, gossar. kvinnor, flickor 
och småbarn 

Småbarnsplagg ur grupperna 4 (under­
kläder av trikå). 5 (tröjor. pullovrar. 
slipovrar. cardigans. etc) samt 11 c 
(korta byxor) 

"Impregnerade etc" plagg enligt c) ur 
grupperna 6 (överrockar. kappor och 
jackor för män, gossar, kvinnor. flickor 
och småbarn), 8 (byxor andra än korta 
byxor för män, gossar, kvinnor, flickor 

Prop. 1985/86: 153 

(d) 

Enhet 

kilogram 

stycken 

kilogram 

och småbarn) samt A (skydds- och arbetskläder) 

1 Plagg motsvaninde den beskrivning omfattas av grupp F om "impregnerade etc" i enlighet med d). 
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Annex to the Additional Protocol 

TEXTILE 
I. In order to follow the development of the Portuguese textile exports 

to Sweden, thc Community accepts for Portugal a system of administrative 
cooperation in accordance with the mechanism set out in Annex A for the 
products listed in Annex B. 

2. This administrative cooperation will be applicable fora period oftime 
not exceeding that <luring which Portugal and the other Member States of 
thc Community maintain such administrative coopcration amongst them­
selves. 

3. In this context the Community confirms that Portugal undertakes to 
show understanding and flexibility in the framework of the Joint Committe 
should sudden and serious difficultie arise in the Swedish market. 

6 Riksdagen 1985186. I sam/. Nr 153 

Prop. 1985/86: 153 
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ANNEX A Prop. 1985/86: 153 

Administrative cooperation 

I. The compctent Port~guese authorities shall issue a "Declaracao de 
Exportacao" (DE) for any export of textile products of the tariff headings 
referred to in Annex B originating in Portugal and intended to be sent to 
Sweden with a view to their final import. 

2. The competent Portuguese authorities shall issue certified copics of 
DE, for the products above-mentioned. The certificates shall comprise in 
particular the information which should appear in the request by an im­
porter rcfcrrcd to in point 4. 

3. The Commission shall notify Sweden within the first 10 days of each 
quarter, broken down by products of: 
(a) the quantities for which certified truc copies of the DE have been 

issued during the preceding quarter; 
(b) the exports madc during the quarter preceding thc period referrcd to in 

(a) 

4. Final import into Sweden of products covered by the present admin­
istration cooperation shall be subjcct to the submission of an import 
document issued or endorsed by thc competent Swedish authoritics. This 
document shall be issued or endorsed within a maximum period of five 
working days after lodging a request by any Swedish importer. This import 
document shall be issued or endorsed on the sight of a copy. certified by 
the compctent Portuguese authorities, of the DE that they havc issued. 

The request of the importer shall indicatc: 
(a) the name and address of the importer and exporter; 
(b) the discription of the product indicating: 

- the trade designation, 
- the tariff heading of the (CCCN) of the Swedish statistics of foreign 
trade, 
- the group number of the products indicated in column (a) of An­
nex B 
- the country of origin; 

(c) the indication of thc product in thc unit appearing in column (d) of 
Annex B; 

Id) the date or dates envisagcd for import. 
This paragraph shall not prevent the final import of thc products in 

qucstion if the quantity of the products entcred for import exceeds, in 
total, by less than 5 %, that mentioned on the import documcnt. 

5. Whcre a requested import document concerns a quantity indicated in 
thc certified copy of the DE, that copy shall be returncd to the importer 
with a note on the back stating the quantity for which an import document 
was issued. 

6. Sweden shall notify the Commission within the first 10 days of each 
quarter and broken down by products, of: 
(a) the quantitics for which the import documents have bcen issued or 

endorsed during the preceding quarter; 
(b) the imports madc during the quarter prcceding the period refcrrcd to in 

(a) 
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(al (b) (c) (dl Prop. 1985/86: 153 
Group E • Swe<.hsh T arill Ocscrip11on Umt 
No Classll1cal100 No 

60.04.10- Shirl1 1 knill1uJ or wovun, men•s. 1 pi1tces 
61.0} .10- boy's and inlants' wear 

(• 4 60.04.70- Knitlad underw.,..,, lncluding piecea 
BO- und"'"""•r T -ahirta (other than 

shlrta, niqhtwe1or wld liqht1), 
men'•, boya•, wornon'• and girlt' 
wcar 

(• s 60.05.lO- Knilled &wealera, pullovers, piecea 
slipoven, Jumpen and cauligans 
etc, lnclut.ling outerwear T-shiru, 
010011, boys•, womasn'a and girts' 
WCilr 

E~ 6 61>.0~. BO-, Bl-, Overcoau. and Jack1tt•, knltted or plecea 
Bl-. B9-, woven, men's, boy11

, WOR\8n111 

61 .. 01,00}, 10-. 1Jirls' and lnlants' wear, other 
45-, lhan "impreg1uuad etc'' garrncnl1 

61.02 .11-. 15-, included in lJroup f" 
99-

EM B 60.05.BD-, Bl-,. Troust:n, knillet.I or ·wovel\, olher plecea 
61.01.00}, 50-, lhan 1horta (lncluding work trou-
61.02 ,60-. 99- sen e g trousers wlJh blb •1111 

braces) m1tn'1, boya', womeo•i, glrla' 
and lnlenll' wear olher Ulan ~im-
prelJnaled clc11 \rous.1sr1 inciuded 
Il\ lJ<Oup f" 

E• 9 60.0'.>.60-, Sk1rt1 1 kn11l~d or wuven, wo1nen1s. p1eces 
61.02.0Ut,, 40- girls' 1tnd infanls' w~•u 

ID 60.0'.>.0U-, 82-, Blouses, knill ed or woven, piecea 
84-, wo1ncn's1 girl:i' anti infanh wear 

61.02.006, 50-, 
99-

[• llc 60.0'.>.00-, 84-, 5hort1, knllled or woven, men's piecu 
8'1·, boy11 

• women'& ond girli' weur 
61.01.00}, 006, 

70-, 
61.02.006, 80-

12 62.01- Travelling rugs and blankel& piece• 

l} 62.02.11-, 19-, Hed linen kilogramme' 
792-} 

14 62.02.}l-, }9-, Towel1 and slmilar articlH kilogrammu 
792-791 

19 60.05.90-, 91-, Curlain•, bet.15pre11ds 1111d olher kilogrammes 
62.02.51-, )9-, furnishin') artidu, kn11ted or 

71-, 791. woveo 
792-191, 799 
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~a) 
Group 
No 

A 

E 

f 

lb) 
E• Swedi1h Tariff 
Clauilication No 

60.0S.OO., 85-, 
87-, 89-, 

61.01.00l, 904-
909, 922, 9S-, 

61.02.902-906, 
909, 9S-, 
99-

60.1111.90-, 
6Q,OS.JO-, BO-, 

,87-, 84-, 
89~. 

61.02.006, 99-

60.0S.80-, 84-, 
61.01.004, DOS, 

006, 
61.02.004, 005 

006 

le) 
Do1cripllon 

Protoctive- and ~ork clolhlngll 
o g covorllll1, apron1, knittod 
or wovon (for lndullrl•I or 
occupollonal uH, wholhor or nol 
alao aullable for domoallc or 
leiouro lime uu), lncluding Hll 
of 1uch germenll (lndivldually 
packed and 1hlppe:l ovorall1 cod 
work lrou1or1 are lo be claui­
llod lri group Il), men'11 boy1', 
wornen'•• glrl11 and lnfant11 

woar 

Id) 
Unil 

kllogr•mmo1 

lnf111nl1' weor ex gro'4'• • (knlllod piecoa 
underwoer, lncludlr>1J undcrwoar 
T-1hlr11), 5 (knillod 1wHlera1 pull-
oven, 11ipovoro, jumper1 pKJ cardi-
g1m1 olc, lncludln9 uulel'Weer 
T -1hlrh) and 11 c lahorll, ~nilled 
or wovon) 

"hnpregn11lod olcu gurmanl• occw - ··. kilpqtilffi'IMll 
dlng lo c) •• gr0'4>1 6 (ovarcoull and 
jackets, knlllod or wovon, men'1 
burs', wo1nen'•• 9ir1t• MOd in-
1110111 we11r), 8 hrou•en, lmilled 
or wovesn, other thun :;horl1, 1n1:;01 1o, 
hoy11

1 wun;-cn'e;, gTri;. -.nd infants• 
\Yc:ar) and A (prolt:clive ;,nd work 
cluthincJ knill<:<I ur wovcn) 

1) Gannents corresponding to this description are included in group F if "impregnated etc" according to d) 

'"O 
a 
'O 
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Svenska delegationen 

Herr delegationschef, 

I anledning av förhandlingarna om slutande av ett tilläggsprotokoll till 
frihandelsavtalet mellan Konungariket Sverige och den europeiska ekono­
miska gemenskapen ber jag Er bekräfta att importkvoten i Spanien för 
varor hänförliga till position 84.41 A I i den gemensamma tariffen bara 
omfattar symaskiner, endast för skyttelsöm. 

Dessutom skulle jag vara tacksam om Ni vilk bekräfta gemenskapens 
vilja att inleda konsultationer med de svenska myndigheterna om den 
svenska exporten till Spanien av andra symaskiner än dem som täcks av 
kvoten skulle möta svårigheter. 

Mottag, herr direktör, försäkran om min utmärkta högaktning 

De europeiska gemenskapernas kommission 
Herr delegationschef, 

Ni har tillställt mig följande meddelande 
"I anledning av förhandlingarna om slutande av ett tilläggsprotokoll till 

frihandelsavtalet mellan Konungariket Sverige och den europeiska ekono­
miska gemenskapen ber jag Er bekräfta att importkvoten i Spanien för 
varor hänförliga till position 84.41 A I i den gemensamma tariffen bara 
omfattar symaskiner. endast för skyttelsöm. 

Dessutom skulle jag vara tacksam om Ni ville bekräfta gemenskapens 
vilja att inleda konsultationer med de svenska myndigheterna om den 
svenska exporten till Spanien av andra symaskiner än dem som täcks av 
kvoten skulle möta svårigheter." 

Jag har äran bekräfta att gemenskapen samtycker till innehållet i detta 
meddelande. 

Prop. 1985/86: 153 
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Delegation de Suede 
Monsieur le Chef de delegation, 

Suite aux negociations relatives a la conclusion d'un Protocole additionnel 
a I' Accord de libre-echange entre le Royaume de Suede et la Communaute 
Economique Europeenne, je voudrais vous demander de confirmer que le 
contingent a l'importation en Espagne pour les produits de la position 
84.41. AI TDC ne couvre que les machines piquant uniquement le point de 

navette. 
En plus. je vous serais egalement reconnaissant de confirmer la volonte 

de la CEE, d'entrer en consultation avec les autorites suedoises dans le cas 
ou les exportations suedoises de machines a coudre, autres que celles 
convertes par le contingent, vers l'Espagne devraient rencontrer <les diffi­

cultes. 
Je vous prie d'agreer, Monsieur, l'assurance de ma consideration distin­

guee. 

Commission des Communautes Europeenes 
Monsieur le Chef de delegation, 

Vous avez bien voulu me faire la communication suivante: 
"Suite aux negotiations relatives a la conclusion d'un Protocolc addi­

tionnel a I' Accord de libre-cchange entre le Royaume de Suede et la 
Communaute Economique Europeenne, je voudrais vous demander de 
confirmer que le contingent a l'importation en Espagne pour les produits 
de la position 84.41. AI TDC ne couvre que les machines piquant unique­
ment le point de navette. 

En plus, je vous serais egalement reconnaissant de confirmer la volonte 
de la CEE. d'entrer en consultation avec les autorites suedoises dans le cas 
ou les exportations suedoises de machines a coudre, autres que celles 
convertes par le contingent, vers l'Espagne devraient rencontrer des diffi­
cultes." 

J'ai l'honneur de vous confirmer l'accord de la Communaute sur le 
contenu de cettc communication. 

Prop. 1985/86: 153 

87 



De europeiska gemenskapernas kommission 
Herr delegationschef. 

Jag har äran att hänvisa till det denna dag undertecknade tilläggsprotokol­
let till avtalet mellan gemenskapen och Sverige av den 22 juli 1972 med 
anledning av Spaniens och Portugals anslutning till gemenskapen, och till 
de förhandlingar som har ägt rum mellan gemenskapen och Sverige avse­
ende de övergångsvisa tullarrangemang som skall gälla i handeln mellan 
Spanien och Portugal. å ena sidan. och Sverige, å den andra, i vad avser 
sådana industrivaror och bearbetade jordbruksprodukter som inte omfat­
tas av avtalet mellan gemenskapen och Sverige. 

För de varor som anges i bilagorna I och Il bekräftar jag att Spanien och 
Portugal stegvis kommer att avveckla den skillnad som finns mellan bastu l­
ien såsom den definieras i artiklarna 4 och 10 i tilläggsprotokollet och den 
gemensamma tulltariffen så att den tullsats som anges i den gemensamma 
tulltariffen uppnås den I januari 1993. Denna avveckling skall för Spanien 
ske med 10, 12,5, 15, 15, 12,5, 12,5, 12,5 respektive 10%. För Portugal 
skall avvecklingen ske med 10, 10, 15, 15, 10. 10, 15 respektive 15%. 

Från den I mars 1986 skall, i fråga om positioner för vilka bastullarna 
inte avviker med mer än 15 % i vardera riktningen från tullarna i den 
gemensamma tulltariffen dessa senare tullar tillämpas av Spanien. 

Från den I mars 1986 skall Portugal tillämpa en tull som med 10% 
reducerar skillnaden mellan bastullen och tullen i den gemensamma tullta­
riffen. Från den I januari 1987 skall, i fråga om positioner för vilka 
bastullarna inte avviker med mer än 15 % i vardera riktningen från tullarna 
i den gemensamma tulltariffen dessa senare tullar tillämpas av Portugal. 

Sverige kommer att förfara på samma sätt beträffande de varor som 
anges i bilagorna Ill och IV med ursprung i Spanien respektive Portugal så 
att den tullsats som anges i den svenska tulltaxan uppnås den I januari 
1993. 

Denna skriftväxling skall godkännas av de avtalsslutande parterna enligt 
deras egna förfaranden. 

Jag skulle vara tacksam om ni ville bekräfta att Sverige samtycker till 
ovanstående. 

Mottag, herr delcgationschef, försäkran om min utmärkta högaktning. 
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Commission of the European Coininunities 

Sir, 

I have the honour to refer to the Additional Protocol to the Agreement 
bctween the Community and Sweden of22 July 1972 consequcnt upon the 
accession of Spain and Portugal to the Community, signed this day, and to 
the negotiations which have taken place betwcen the Community and 
Swedcn on transitional customs arrangements to be applicd to trade be­
tween Spain and Portugal, on the one hand, and Sweden on the othcr, in 
respect of non-agricultural and processed agricultural products not cov­
ered by the Agreement bctween the Community and Sweden. 

For the products listed in Annexes I and Il, I hereby confirm that Spain 
and Portugal will stepwise eliminate the difference which exists between 
the basic duty as defined in accordance with Articles 4 and 10 of thc 
Additional Protocol and the CCT so as to attain by I January 1993 thc duty 
stipulated in the CCT. This elimination shall for Spain take place in steps 
of 10, 12,5, 15, 15, 12,5, 12,5, 12,5% and 10%, respectively. For Portugal 
the elimination shall take place in steps of 10, 10, 15, 15, JO, 10, 15 and 
15 %, respectively. 

From I March 1986, in the case of tariff headings in respect of which the 
basic duties do not differ more than 15 % in either direction from the duties 
in the common customs tariff or the ECSC unified tariff, these latter duties 
shall be applied by Spain. 

From 1 March 1986, the Portuguese Republic shall apply a duty reducing 
by 10% the difference between the basic duty and the duty in the common 
customs tariff. From 1 January 1987, in the case of tariff headings in 
respect of which the basic duties do not differ by more than 15 % in either 
dircction from the duties in the common customs tariff or the ECSC 
unified tariff, these latter duties shall be applied by Portugal. 

Sweden will procced likewise in respect of the products listed in An­
nexcs 111 and IV originating in Spain or Portugal, rcspectivcly, so as to 
attain by I January 1993 the duty stipulated in the customs tariff of 
Sweden. 

This exchange of letters shall be approved by the contracting parties in 
accordance with their own procedures. 

I should be obliged if you would confirm that Sweden is in agreement 
with the above. 

Please accept, Sir, thc assurance of my highest consideration. 
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Svenska delegationen 

Herr delegationschef, 

I Ert brev av dagens datum gav Ni mig följande information: 
"Jag har äran att hänvisa till det denna dag undertecknade tilläggsproto­

kollet till avtalet mellan gemenskapen och Sverige av den 22 juli 1972 med 
anledning av Spaniens och Portugals anslutning till gemenskapen, och till 
de förhandlingar som har ägt rum mellan gemenskapen och Sverige avse­
ende de övergångsvisa tullarrangemang som skall gälla i handeln mellan 
Spanien och Portugal, å ena sidan, och Sverige, å den andra, i vad avser 
sådana industrivaror och bearbetade jordbruksprodukter som inte omfat­
tas av avtalet mellan gemenskapen och Sverige. 

För de varor som anges i bilagorna I och Il bekräftar jag att Spanien och 
Portugal stegvis kommer att avveckla den skillnad som finns mellan bastul­
len såsom den definieras i artiklarna 4 och 10 i tilläggsprotokollet och den 
gemensamma tulltariffen så att den tullsats som anges i den gemensamma 
tulltariffen uppnås den I januari 1993. Denna avveckling skall för Spanien 
ske med 10, 12,5, 15, 15, 12,5, 12,5, 12,5 respektive 10%. För Portugal 
skall avvecklingen ske med 10, \0, 15, \5, IO, \0, 15 respektive 15%. 

Från den 1 mars 1986 skall, i fråga om positioner för vilka bastullarna 
inte avviker med mer än 15 % i vardera riktningen från tullarna i den 
gemensamma tulltariffen dessa senare tullar tillämpas av Spanien. 

Från den \ mars 1986 skall Portugal tillämpa en tull som med 10% 
reducerar skillnaden mellan bastullen och tullen i den gemensamma tullta­
riffen. Från den I januari 1987 skall, i fråga om positioner för vilka 
bastullarna inte avviker med mer än 15 % i vardera riktningen från tullarna 
i den gemensamma tulltariffen dessa senare tullar tillämpas av Portugal. 

Sverige kommer att förfara på samma sätt beträffande de varor som 
anges i bilagorna III och IV med ursprung i Spanien respektive Portugal så 
att den tullsats som anges i den svenska tulltaxan uppnås den \ januari 
1993. 

Denna skriftväxling skall godkännas av de avtalsslutande parterna enligt 
deras egna förfaranden. 

Jag skulle vara tacksam om ni ville bekräfta att Sverige samtycker till 
ovanstående." 

Jag har äran bekräfta att Sverige samtycker till innehållet i Ert brev. 
Mottag, herr delegationschef, försäkran om min utmärkta högaktning. 
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Sir, 

In your letter of today's date you informed me as follows: 
"I have the honour to refer to the Additional Protocol to the Agreement 

bctween the Community and Sweden of 22 July 1972 consequent upon the 
accession of Spain and Portugal to the Community, signed this day, and to 
the ncgotiations which have taken place between the Community and 
Sweden on transitional customs arrangemcnts to be applied to trade bet­
ween Spain and Portugal, on the one hand, and Sweden on the other, in 

respect of non-agricultural and processed agricultural products not cov­
ered by the Agreement between the Community and Sweden. 

For the products listed in Annexes I and Il, I hereby confirm that Spain 
and Portugal will stepwise eliminate the difference which exists between 
the basic duty as defined in accordance with Articles 4 and JO of the 
Additional Protocol and the CCT so as to attain by I January 1993 the duty 
stipulated in the CCT. This elimination shall for Spain take place in steps 
of JO. 12,5, 15, 15, 12,5, 12,5, 12,5% and JO%, respectively. For Portugal 

the elimination shall take place in steps of JO, JO, 15, 15, JO, JO, 15 and 
15%, respectively. 

From 1 March 1986, in the case of tariff headings in respect of which the 
basic duties do not differ more than 15 % in either direction from the duties 
in the common customs tariff or the ECSC unified tariff, these latter duties 
shall be applied by Spain. 

From I March 1986, the Portuguese Republic shall apply a duty reducing 
by JO% the difference between the basic du ty and the duty in the common 
customs tariff. From I January 1987, in the case of tariff headings in 
respect of which the basic dutics do not differ by more than 15 % in either 
direction from the duties in the common customs tariff or the ECSC 
unified tariff, these latter duties shall be applied by Portugal. 

Sweden will proceed likewise in respect of the products listed in An­
nexes 111 and IV originating in Spain or Portugal, respcctively. so as to 
attain by I January 1993 the duty stipulated in the customs tariff of 
Sweden. 

This exchange of letters shall be approved by the contracting parties in 
accordance with their own procedures. 

I should be obliged if you would confirm that Sweden is in agreement 
with the above." 

I ha ve the honour to confirm the agreement of Sweden with the contents 
of your letter. 

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
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, 
SPAIN 

CCT 
Heading 
nurwber 

Z1.05 

21 .06 

Z1 .07 

Prop. 1985/86: 153 

ANNEX I 

Oescription 

Soups and broths, in liQuid, solid or powder form; homogenised composite 
food preparations: 

B. Homogenised composite food preparations 

Natural yeasts Cactive or inactivel; prepared baking powders: 

C. Prepared baking powders 

Food preparations not elsewhere specified or included: 

G. Other: 

I. Containing no milkfats or containing less than 1.SX by weight of 
such fats: 

Ca) Containing no sucrose or containing less th~ SX by weight of 
sucrose Cincluding invert sugar expressed as sucrosel: 

ex 1. Containing no starch or containing less than 5% by 
weight of starch: 

- Food preparations being substitutes for human milk 
and used for the treatment of metabolic changes in 
infants, and certain other food preparations 
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CCT 
Heading 
number 

05.03 

05.07 

05.13 

13.02 

13.03 

Prop. 1985/86: 153 

ANNEX Il 

PORTUGAL 

De s c r i pt i on 

Horsehair and horsehair waste, whether or not put up on a layer or between 
two layers of other material: 

8. Other 

Skins and other parts of birds, with their feathers or down, feathers and 
parts of feathers Cwhether or not with trimmed edges) and down, not further 
worked than cleaned, disinfected or treated for preservation; powder and 
waste of feathers or parts of feathers: 

A. Sed feathers; down: 

Il. Other 

8. Other 

Natural sponges: 

8. Other 

Shellac, seed lac, stick lac and other lacs; natural gums, resins, 
gum-resins and balsams: 

A. Conifer resins 

Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates and pectates; 
agar-agar and other mucilages and thickeners, derived from vegetable 
products: 

A. Vegetable saps and extracts: 

111. 
IV. 

V. 
VI. 

VII. 

VIII. 

Of quassia amara 
Of liquoric" 
Of pyrethrum and of the roots of plants containing rotenone 
Of hops 
lntermixtures of vegetabl!!' extracts, for the manufacture of 
beverages or of food preparations 
Other 

Ca> l'!edicinal 
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CCT 
Heading 
number 

13.0J 
Ccont'd 

14.01 

15.05 

15.06 

15.08 

15.10 

Prop. 1985/86: 153 

Descript ion 

B. Pectic substances, pectinates and pectates: 

ex r. Drv: 
- excluding pectic substances 

ex 11. Other: 
excluding pectic substances 

C. Agar-agar and other mucilages and thickene"s, derived from vegetable 
products: 

I. Aqar-agar 
11. ~ucilages and thickeners extracted from locust beans or locust 

bean seeds 

Vegetable materials of a kind used primarily for plaiting (for example, 
cereal straw, cleaned, bleached or dyed, osier, reeds, rushes, rattans, 
bamboos, raffia and Lime bark): 

A. Os i er: 

Il. Other 

B. Cereal straw, cleaned, bleached or dyed 

Wool grease and fatty substances derived therefrom Cincluding Lanolinl 

Other animal oils and fats Cincluding neat's-foot oil and fats from bones 
or wastel 

Animal and vegetable oils, boiled, oxidised, dehydrated, sulphurised, blown 
or polymerised by heat in vacuum or in inert gas, or otherwise modified 

fatty acids; acid oils from refining; fatty alcohols: 

A. Stearic acid 

B. Oleic acid 

tx C. Other fatty acids; acid oils from refining 
- excluding products obtained from pinewood, of a fatty acid content 

j of 90% or more by weight 
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CCT 
Hnding 
nu11ber 

15.10 
Ccont'd> 

15.11 

15.15 

15.16 

15.17 

18.03 

18.04 

18.05 

21.02 

Prop. 1985/86: 153 

Oescription 

D. Fatty alcohols 

Glycerol and glycerol lyes 

Spermaceti, crude, pressed or refined, whether or not coloured; beeswax 
and other insect waxes, whether or not coloured: 

A. Spermaceti, crude, pressed or refined, whether or not coloured 

B. Beeswax and other insect waxes, whether or not coloured: 

Il. Cther 

Vegetable waxes, whether or not coloured: 

B. Other 

Oegras; residues resulting from the treatment of fatty substances or animal 
or ~egetable waxes: 

A. Degras 

Cocoa paste (in bulk or in block>, whether or not defatted 

Cocoa butter Cfat or oil) 

Coco• powder, unsweetened 

Extracts, essences or concentrates of coffee, tea or mate and preparations 
with a basis of those extracts, essences or concentrates; roasted chicory and 
other roasted coffee substitutes ard .extr.acts, essences and concentrates thereof: 

A. Extracts, essences or concentrates of coffee and preparations with a 
basis of those extracts, essences or concentrates 

B. Extracts, essences or concentrates of tea or mate and preparations with 
a basis of those extracts, essences or concentrates 

C. Roasted chicory and other roasted coffee substitutes: 
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CCT 
Heading 
number 

21.02 
lcont'd) 

21.03 

21.05 

21.06 

21.07 

22.01 

Prop. 1985/86: 153 

Description 

C. I. Roasted chicory 

D. Extracts, essences and concentrates of roasted chicory and other roasted 
coffee substitutes: 

I. Of roasted chicory 

Plustard flour and prepared mustard 

Soups and broths, in LiQuid, solid or powder form; homogenised composite 
food preparations: 

B. Homogenised composite food preparations 

Natural yeasts lactive or inactive>; prepared baking powders: 

A. Active natural yeasts: 

I. Culture yeast 

III. Other 

C. Prepared baking powders 

Food preparations not elsewhere specif ied or included: 

G. Other: 

I. Containing no milkfats or containing Less than 1.5% by weight of 
such fats: 

Cal Containing no sucrose or containing less than 5% by weight 
of sucrose Cincluding invert sugar expressed as sucrosel: 

ex 1. Containing no starch or containing less than 5% by 
weight of starch: 

- excluding protein hydrolysates and yeast autolysates 

Waters, including spa waters and aerated waters; ice and snow: 

A. Spa waters, natural or artificial; aerated waters 
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CCT 
Huding 
nu111ber 

22.02 

22.08 

22.09 

Prop. 1985/86: 153 

oescription 

Lemonade, flavoured spa waters and f lavoured aerated waters, and other 
non-alcoholic beverages, not including fruit and vegetable juices falling 
within heading No 20.07: 

ex A. Not containing mi lk or mi lkfats: 

- not containing sugar Csucrose or invert sugar> 

Ethyl alcohol or neutral spirits, undenatured, of an alcoholic strength 
of 80% vol or higher; denatured spirits Cincluding ethyl alcohol and 
neutral spiritsl of any strength: 

!X A. Oenatured spirits Cincluding ethyl alcohol and neutral spiritsl of any 
strength: 

- other than obtained fro111 agricultural products listed in Annex Il to 
the EEC Treaty 

ex B. Ethyl alcohol or neutral spirits, undenatured, of 1n 1lcoholic strength 
of 80% vol or higher: 

- other than obtained from agricultural products listed in Annex Il to 
the EEC Treaty 

Spirits Cother than those of heading No 22.0Sl; liqueurs and other spirituous 
beverages; compound alcoholic preparations Cknown 1s •concentrated extracts"> 
for the manufacture of beverages: 

A. Spirits <other than those of heading No 22.08>, in containers holding: 

ex I. Two litres or less: 

- other than obtained fro111 agricultural products listed in 
Annex Il to the EEC Treaty 

ex Il. More than two litres: 

- other than obtained from agricultural products listed in 
Annex Il to the EEC Treaty 

B. Compound alcoholic preparations (known as "concentrated extracts"l for 
the manufacture of beverages: 

11. Other 

I 
! 

97 

7 RiksdaRen 1985186. I sam/. Nr 153 



CCT 
Hrading 
nu111ber 

22.09 
<cont'd) 

24.02 

Prop. 19~5/86: 153 

Oescription 

C. Spirituous beverages: 

I. Rum, arrack and tafia 

Il. Gin 

lll. Whisky 

IV. Vodka with an alcoholic strength of 45.4% vol or less and plum, 
pear or cherry spirit Cexctuding liQueurs) 

V. Other, in containers holding: 

ex Ca) Two litres or less: 

- excluding those containing eggs or egg yolk and/or sugar 
(sucrose or invert sugar> 

ex Cbl "'1re than two litres: 

- excluding those containing eggs or egg yolk and/or sugar 
Csucrose or invert sugar> 

Manufactured tobacco; tobacco extracts and essences 
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Ar.:iex IV 

PORTUGAL 

Hea::!:.r.g number 

ex 05.03 

ex :s.oe 

ex 15.10 

1s.04 

19.05 

21.03 

ex 21 .04 

ex 21.05 

ex 21.06 

·ex 22.('9 

ex 2.::.02 

Prop. 1985/86: 153 

Oescription 

Horseha:.r an:l horsehair waste, whether or 
not put up on a layer or between two :ayers 
of other material: 
- ot~er than unworkej horsehair an:l h~rseha 
waste 

Animal an:l vegetable oils, boile:l, ox::lise:l. 
:Jehy::lrace:l, sul;ihurise:l, blown or poly::ie.:-iso 
by heat in vacuum er in inert gas,·o.:­
otherwise mo:lifie:l: 
- linsee:l oil, tung oil, oiticica oil 

an:l castor oil 

Fatty aci:ls; aci:l oils from refining; 
fa-.:ty alcohols: 
-fatty alcohols 

Cocoa butter (fat er oil) 

Cocoa pow:ler, unsweetene:l 

Mustar:l flour an:l prepare:l mustar:l 

Sa•.Jces; mixe:l con:liments an:l mixe:l seasoning• 
- mango chutney, liquid 

Soups an:l broths, in liqui:l, soli:l or pow:ler 
form; homo&enise:l composite foo:l prep~ratior 
- homogenis?:l composite foo:l .preparations, 

not contdining meat (including orrals) 
Natural yeasts (active or inact!ve); ~repar~ 
baking powders: 
- active yeasts other than bakers' yeast; 
prepare:l baking pow:lers 

Spir:.ts {other than those of hea:ling 
No 22. 09 l ; l iqueurs anj other spi ri tuous 
beve:-ages; compound alcoholic preparations 
(known as "concentrate:1 extracts") for the 
manufacture of beverages: 
- whisky an:l other spirits :listille:l from 
cereals; rum an:l other spirits :listille:l 
from molasses; aquavit, geneva, gin, irui­
tation rum and vo:lka; alcoholic beverages 
base:l on the foregoing spirits; wine bran:ly 
an:l fig bran:ly; liqueurs and cor:lials; 
compoun:l alcoholic preparations (known as 
"concentrate:l extracts'') for the manufacture 
of beverages; except $;:>L-i tuous beverages 
inclu:le:l in protocol No 2 to the Free Tra:le 
Agreement 

Manufacture:l tobacco; tobacco extracts an:! 
essences: 

- cigars, ciga.:-illos, c:.garettes an:l 
pipe an:l cigarette tobacco 
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Brev från den europeiska ekonomiska 
gemenskapens delegation 

Herr delegationschef, 

Undertecknandet av anpassningsprotokollet till avtalet mellan Sverige och 
gemenskapen i syfte att beakta gemenskapens utvidgning har givit de båda 
parterna tillfälle att undersöka lämpliga sätt att stärka samarbetet på jord­
bruks- och fiskeområdet. 

A. Jordbruksområdet 

Åberopande skriftväxlingarna av den 21juli1972 mellan EEC och Sverige, 
avtalen av den 16 juli 1980 och den 23 juni 1982 under artikel XXVIII i 
GA IT samt de förhandlingar som till följd av Spaniens och Portugals 
anslutning till gemenskapen har ägt rum mellan de båda parterna i syfte att 
anpassa de nämnda överenskommelserna och att upprätta arrangemang för 
handeln med vissajordbruksprodukter enligt andan i artikel 15 i frihandels­
avtalet mellan EEC och Sverige, bekräftar jag att resultaten av förhand­
lingarna blev följande: 

I. Sverige och gemenskapen är eniga om att från och med den I mars 
1986 utsträcka de ömsesidiga koncessioner som omfattas av ovan nämnda 
skriftväxlingar och avtal till den utvidgade gemenskapen. 

Il. Från och med den I mars 1986 kommer gemenskapen att unilateralt 
och på de villkor som anges nedan bevilja en tullkoncession för frysta ärter 
hänförliga till position ur 07.02.B i den gemensamma tulltariffen och med 
ursprung i Sverige: 

(a) Till och med den 31december1992: 
En årlig tullkontingent på 6000 ton av vilka 4500 ton reserveras för 

Spanien. 
Inom denna kontingent skall tullen vara 4.5 % vid import till Spanien och 

6% vid import till de övriga medlemsstaterna i gemenskapen. 
(b) Från och med den 1januari1993: 
En gemenskapstullkontingent på 6000 ton till en tull på 6%. 

B. Fiskeområdet 

Med hänsyn till parternas ömsesidiga intressen och ansvar inom detta 
område och enligt andan i avtalets artikel 15 har gemenskapen beslutat att 
helt eller delvis suspendera tullen på vissa fiskeprodukter som har ur­
sprung i Sverige och som importeras till gemenskapen, inom de gränser 
och på de villkor som framgår av bilaga I till detta brev. Dessa suspen­
sioner träder i kraft den l mars 1986. 

Ovan angivna preferenser förutsätter att rådande allmänna konkurrens­
villkor på fiskeområdet bibehålls. 

Vidare skall import till gemenskapen av dessa produkter åtnjuta den 
förmånligare tullen endast på villkor att priset fritt gräns för berörda 
produkter, fastställt av medlemsstaterna enligt artikel 21 i förordning 
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(EEC) nr 3796/81, är minst lika högt som gemenskapens referenspris för Prop. 1985/86: 153 
berörda produkter eller kategorier av produkter. 

Efter överläggningar mellan de båda parterna skall gemenskapen öppna 
den årliga tullkontingent på 20000 ton sill som avses i bilaga I. Dessa 
överläggningar skall äga rum före den I maj varje år. 

Jag noterar att Sverige i samma anda åtar sig att helt suspendera tull och 
alla avgifter med motsvarande verkan för följande varor med ursprung i 
gemenskapen: 

Nr i den svenska 
tulltaxan 

ur 03.01 
16.04 

16.05 

Varuslag 

frysta fiskfileer 
fisk, beredd eller konserverad, inbegripet ka­
viar och kaviarersättning 
kräftdjur och blötdjur, beredda eller konserve­
rade 

Såvitt avser import från gemenskapen till Sverige för vilken Sverige icke 
för närvarande tillämpar tull eller avgifter med samma verkan, skall sus­
pensionen träda i kraft den I mars 1986. Såvitt avser import till Sverige 
med ursprung i medlemsstat för vilken sådan tull eller avgift för närvaran­
de tillämpas skall denna tull eller avgift minskas enligt tidtabellen i bilaga 
Il. 

Jag har även förstått att de båda parterna i ljuset av det nära fiskevårds­
samarbetet mellan Sverige och gemenskapen kommer att söka fastställa 
balansen i sina ömsesidiga fiskearrangemang under fiskeavtalet på en nivå 
som med reservation för oförutsebara biologiska omständigheter bevarar 
nuvarande fiskemönster. Dessutom kommer Sveriges regering att bereda 
fartyg från gemenskapens medlemsstater möjlighet att fiska vissa kvanti­
teter torsk och sill i den svenska fiskezonen i Östersjön utöver dem som 
årligen överenskoms inom ramen för fiskeavtalet mellan Sverige och ge­
menskapen; dessa tilläggskvantiteter skall fastställas enligt följande: 

- Östersjötorsk 2 500 ton 

- Östersjösill 

I sådan utsträckning som den högsta tillåtna fångst­
mängden (T AC) för torsk i den svenska fiskezonen i 
Östersjön skulle överstiga 50000 ton kan parterna kom­
ma överens om en kvot utöver 2500 ton, dock att en 
sådan ökning inte skall överstiga 10% av den mängd 
med vilken T AC överstiger 50000 ton. 

Om en sådan ökning beslutas skall kompensation ges 
i form av en ökad nolltullkontingent för sill och/eller 
torsk som har ursprung i Sverige och som exporteras 
till gemenskapen. 

Om T AC för torsk i den svenska fiskezonen skulle 
fastställas på en nivå under 40000 ton, skall kvoten på 
2 500 ton minskas med samma procentsats. 
1500 ton 
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Fiske som bedrivs av fartyg från gemenskapert·itiom ramen för de kvoter Prop. 1985/86: 153 
som åberopas ovan skall vara underställt samma villkor och betingelser 

som dem som tillämpas för gemenskapens fiske i samma område inom 
ramen för kvoter som överenskommits under fiskeavtalet mellan Sverige 
och gemenskapen. 

C. Ordning att tillämpas vad gäller Kanarieöarna, Ceuta och Melilla 

Vad gäller Kanarieöarna, Ceuta och Melilla (CICM), har de båda parterna 
kommit överens om följande: 

a) Sverige skall för import från dessa territorier tillämpa såväl de tull­

koncessioner som följer av brevväxlingarna av den 21 juli 1972 och av 

avtalen av den 16 juli 1980 och 23 juni 1982, som de som följer av detta 
brev. 

b) Skulle ändringar inträffa i importregimen för jordbruks- och fiskepro­
dukter i Kanarieöarna, Ceuta och Melilla, vilka skulle kunna påverka 
Sveriges export, skall gemenskapen och Sverige överlägga i syfte att enas 
om lämpliga åtgärder för att rätta till situationen. 

c) Den blandade kommitten skall godkänna de anpassningar av ur­
sprungsreglerna som kan visa sig nödvändiga för tillämpningen av punk­
terna a) och b) ovan. 

Jag skulle vara tacksam om Ni ville bekräfta att Ni är införstådd med vad 
som sägs ovan. 

Jag ber Er mottaga, Herr delegationschef, försäkran om min utmärkta 
högaktning. 
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Bilaga I Prop. 1985/86: 153 

Nr i den Varuslag Tullsats Årlig kvantitet 
gemensamma ( 1) i ton 
tull tariffen 

03.01 A. Sötvattensfisk: 

I. Laxöring och annan laxfisk: 

c) Sik 
0 " 

obegränsad 

d) Annan 

IV. Annan 
0 " 

obearänsad 

e. Saltvattensfisk: 

I. Hel, utan huvud, rensad eller styckad 

a) Sill: (2) 

2. Under tiden 16 juni - 14 februari : 

aa) Färsk eller kyld 
0 " 

20.000 

h) Torsk (Gadus morhu3, Boreogadua saida, ·. 
Gadus ogac ) : 

I 1. Färsk eller kyld 

I ij )Gråsej (Pollachius virens): 
0 " 

J.500 

1. Färsk eller kyld 

k) Kolja (Melanogrammus aeglefinus) i 
l. Färsk ell~r kyld 

I 
II. Fileer 

ur a) Färska eller kylda: 

Av torsk 
0 " 

1.500 

forts. 
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Prop. 1985/86: 153 

16.04 Fisk, beredd eller konserverad, inbegripet 
kaviar och kaviarersättning: 

A. Kaviar och kaviarersättning: 

II Annan 
0 " 

c. Sill 

II Annan 
0 " 

G. Annan: 

II Annan 
0 " 

16.05 Kräftdjur och blötdjur, beredda eller 
konserverade 

Ur B Andra 

- räkor, skalade och frysta, med undantag 
av räkor av släktet Crangon spp 7 ,5 " 

.. .. .. (1) Under forutsattning att villkoren avseende referenspriser ar uppfyllda 
(2) För beräkning av referenspriset skall följande omräkningstal gälla: 

Hel sill 1, lappar av sill 2,32, styckad.sill 1,96 

60 

250 

200 

120 

Ovan angivna tullar skall tillämpas från den 1 mars 1986 vid import till 
gemenskapen i dess sammansättning den 31 december 1985 med ursprung i Sverige. 

När ovannämnda varor importeras till Spanien och Portugal skall följande 
tidtabeller för tullanpassningen gälla. 
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l'Oft\IGAL Tidtabell t'Hr tullanpaaanin& 

Tidtabell Ol.01 Alet 01.Dl Aldt 

1 -rJ 19116 13.1 Il, 1 
1 1a ... n 1•u 11, J 11,) 

1 Ja-r~ 1988 9,4 9,4 

1 t::r,.; '989 7,5 7,5 
1 r~ 1990 5,6 5,6 

1 ;.--.r• 1991 l,8 l,8 
1 ;.-.n 1992 1,9 1,9 
1 jaauad 1991 1,1 o,o 

Tidtabell" 16.04 All 16.04 C([ 

1 -rs 1986 26,l 26,) 
1 J....,.ar; 1987 22,5 22,5 
I januari. 1988 18,8 18,8 
1 Jsnuari. 1989 15,D 15,0 
1 /arn>arj. 1990 11, J 11, l 
1 januari; 1991 7,5 7,5 
1 JoinOMri. 1992 l.8 1,1 
1 :;. .... n 1993 D,O 0,1 

-~ 

OJ.Dl IUV Dl.01 •1&)2aal 

Il, I Il, 1 
11,l 11,l 
9,4 9,4 
l,5 7,5 
5,6 5,6 
l,8 l,8 
1,9 1,9 
D,I 0,1 

o,r 16. 05 I 

Rik><'. S<alade och fty!rt< 
16.04 Gll rrllCI i.nDltq 2N rikr 

EN slil<tet CMqpl 'W 

26, J 27,2 
22,5 24,4 
18,8 21,6 
15,0 18,8 
11,l 16, 0 
7,5 Il, 1 

l,8 10, l 
o,o 7,5 

Ol.01 BD.)I Dl.Dl 81ljt1 

0,0 0,0 
0,0 e,o 
0,0 0,0 
0,0 0,0 
o,e 1,0 
0,1 0,0 
1,0 0,1 
0, 0 0,0 

Tull 1 procent 

Il. D1 8lt'1 IA.f"Dl.01 Blla 

av torsk 

D,O 0,0 
0,1 O,D 
0,0 0,0 
D,O 0,0 
0,11 O,D 
0,0 o,o 
0,1 O,D 

0,1 D,O 

'"O ..., 
0 

"Cl -'° 00 
'JI 

00 
~ 

'Ji 
\;.J 



SPANIEN: Tidtabell för tullanpassning 
Tu 11 i procent 

----
OJ. 01 AJcl 0).01 Aldt Ol.01 .UV 

•. 

Tidtabell 
:Färsk Färsk'. P'ärsk I fryst 

Dl.01 Blal2aa) Ol.11 Blh)I OJ.01 Blijll OJ.01 8lk)1 vroJ. o 1 Bli• 
eller ,IFryst eller Fryst eller 

av torsk kyld lp'ld. kyld 

1 "'•r< 1986 o,o 11,6 0,0 11, 6 0,0 11,6 0,0 0,0 0,0 o,o 0,0 
1 jaruari 1987 0,0 9,9 0,0 9,9 0,0 9,9 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
1 jla,,..ar1'. 1988 0,0 8,l 0,0 8,l 0,D 8,l 0,0 0,0 0,0 0,1 0,0 
1 t•-•1:1. 1989 11,0 6,6 0,0 6,6 o,a 6,6 o,o 0,0 o,o O,D 0,0 
1 t•nua.:1. 19'.IO 0,0 5,0 o,a 5,0 o,o 5,11 0,0 a,o 0,0 0,0 0,0 
1 /•nuad 1991 0,0 l,l 0,0 l, l O,D l, l 0,0 0,0 0,0 1,0 0,0 
1 /anuart 1992 D,O 1,1 0,0 1, 7 o,a 1, 7 0,0 0,0 o,a a,a a,o 
1 ,.... ..... 199] D,O O,D O,D o,o 0,D o,o 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

&716.05 B 
Räkor, skalade och 

Tidtabell 16.04 AU 16.04 Cll 16.IM GJI frysta med undantag 
av räkor av släktet 
.Crangon spp 

1 "!ar' 1996 12, 1 12, 1 12, 1 6,l 
1 ..-n•arj 1987 10,4 11,4 10,4 6,5 
1 ja..-rl 1988 8,6 8,6 8,6 6,6 
1 ju ... rö 1989 6,9 6,9 6,9 6,8 
1 Januari 1990 5,2 5,2 5,2 7,D 
1 i•nu•rt 1991 l,5 l,5 l,5 7,2 
1 "'""'•ri 1992 1,7 1, 7 1, 1 7,l 
1 Januar_; 199] 0,0 O,D 11,D 7,5 

'i:I 
""I 
0 
'? -'° 00 
Vl 

---00 

°' -0 
Vl --.! 
\.» 



BILAGA Il 

Spanien 

Tidtabell för tull- och importavgiftsreduktion 

d~n · 1 mars 19116 
skall var je tull och importavgift redJoerllS till 87,5 fN bastullm eller ;-Importavgiften 

den 1 jinual".: 19111 . . . . .. " . .. • 75 ,0 

den ·1 i-nu• ... 1~11 .. .. . . . .. . . • 6Z.~ s 
den I iwiu•ri 19Qq. . " .. .. . . . . • '51).1\ "; 

den 1 janual"i 1'lQQ .. . .. . . . . . • )7.5 s 
den 1 J;n..ad 1'l91 . . . .. . .. .. . " ZS.ll s 
den 1 j-ari 1992. .. . . . .. .. . . • 12.S S 

Tull- och avgiftsfrlhet skall tillämpas från den 1 januari 1993. 

"tl .., 
0 
'O 

-'° 00 
Vl --00 
0-. 

0 
Vl ...... 

00 



Brev från den Svenska regeringens delegation 

Herr delegationschef, 

Jag har äran att erkänna mottagandet av Ert brev av denna dag med 
följande innehåll: 

"Undertecknandet av anpassningsprotokollet till avtalet mellan Sverige 
och gemenskapen i syfte att beakta gemenskapens utvidgning har givit de 
båda parterna tillfälle att undersöka lämpliga sätt att stärka samarbetet på 
jordbruks- och fiskeområdet. 

A. Jordbruksområdet 

Åberopande skriftväxlingarna av den 21juli1972 mellan EEC och Sverige, 
avtalen av den 16 juli 1980 och den 23 juni 1982 under artikel XXVIII i 
GATT samt de förhandlingar som till följd av Spaniens och Portugals 
anslutning till gemenskapen har ägt rum mellan de båda parterna i syfte att 
anpassa de nämnda överenskommelserna och att upprätta arrangemang för 
handeln med vissajordbruksprodukter enligt andan i artikel 15 i frihandels­
avtalet mellan EEC och Sverige, bekräftar jag att resultaten av förhand­
lingarna blev följande: 

I. Sverige och gemenskapen är eniga om att från och med den I mars 
1986 utsträcka de ömsesidiga koncessioner som omfattas av ovan nämnda 
skriftväxlingar och avtal till den utvidgade gemenskapen. 

Il. Från och med den I mars 1986 kommer gemenskapen att unilateralt 
och på de villkor som ange•· nedan beviija en tullkoncession för frysta ärter 
hänförliga till position ur 07 .02.B i den gemensamma tulltariffen och med 
ursprung i Sverige: 

(a) Till och med den 31december1992: 
En årlig tullkontingent på 6 000 ton av vilka 4 500 ton reserveras för 

Spanien. 
Inom denna kontingent skall tullen vara 4.5 % vid import till Spanien och 

6% vid import till de övriga medlemsstaterna i gemenskapen. 
(b) Från och med den I januari 1993: 
En gemenskapstullkontingent på 6 000 ton till en tull på 6 %. 

B. Fiskeområdet 

Med hänsyn till parternas ömsesidiga intressen och ansvar inom detta 
område och enligt andan i avtalets artikel 15 har gemenskapen beslutat att 
helt eller delvis suspendera tullen på vissa fiskeprodukter som har ur­
sprung i Sverige och som importeras till gemenskapen. in~m de gränser 
och på de villkor som framgår av bilaga I till detta brev. Dessa sus pen­
sioner träder i kraft den 1 mars 1986. 

Ovan angivna preferenser förutsätter att rådande allmänna konkurrens­
villkor på fiskeområdet bibehålls. 

Vidare skall import till gemenskapen av dessa produkter åtnjuta den 
förmånligare tullen endast på villkor att priset fritt gräns för berörda 
produkter, fastställt av medlemsstaterna enligt artikel 21 i förordning 

Prop. 1985/86: 153 

109 



(EEC) nr 3796/81, är minst lika högt som gemenskapens referenspris för Prop. 1985/86: 153 
berörda produkter eller kategorier av produkter. 

Efter överläggningar mellan de båda parterna skall gemenskapen öppna 
den årliga tullkontingent på 20000 ton sill som avses i bilaga I. Dessa 
överläggningar skall äga rum före den I maj varje år. 

Jag noterar att Sverige i samma anda åtar sig att helt suspendera tull och 
alla avgifter med motsvarande verkan för följande varor med ursprung i 
gemenskapen: 

Nr i den svenska 
tulltaxan 

ur 03.01 
16.04 

16.05 

Varuslag 

frysta fiskfileer 
fisk, beredd eller konserverad, inbegripet ka­
viar och kaviarersättning 
kräftdjur och blötdjur, beredda eller konserve­
rade 

Såvitt avser import från gemenskapen till Sverige för vilken Sverige icke 
för närvarande tillämpar tull eller avgifter med samma verkan, skall sus­
pensionen träda i kraft den I mars 1986. Såvitt avser import till Sverige 
med ursprung i medlemsstat för vilken sådan tull eller avgift för närvaran­
de tillämpas skall denna tull eller avgift minskas enligt tidtabellen i bilaga 
Il. 

Jag har även förstått att de båda parterna i ljuset av det nära fiskevårds­
samarbetet mellan Sverige och gemenskapen kommer att söka fastställa 
balansen i sina ömsesidiga fiskearrangemang under fiskeavtalet på en nivå 
som med reservation för oförutsebara biologiska omständigheter bevarar 
nuvarande fiskemönster. Dessutom kommer Sveriges regering att bereda 
fartyg från gemenskapens medlemsstater möjlighet att fiska vissa kvanti­
teter torsk och sill i den svenska fiskezonen i Östersjön utöver dem som 
årligen överenskoms inom ramen för fiskeavtalet mellan Sverige och ge­
menskapen; dessa tilläggskvantiteter skall fastställas enligt följande: 

- Östersjötorsk 2 500 ton 

- Östersjösill 

I sådan utsträckning som den högsta tillåtna fångst­
mängden (T AC) för torsk i den svenska fiskezonen i 
Östersjön skulle överstiga 50 000 ton kan parterna kom­
ma överens om en kvot utöver 2 500 ton, dock att en 
sådan ökning inte skall överstiga 10% av den mängd 
med vilken T AC överstiger 50000 ton. 

Om en sådan ökning beslutas skall kompensation ges 
i form av en ökad nolltullkontingent för sill och/eller 
torsk som har ursprung i Sverige och som exporteras 
till gemenskapen. 

Om T AC för torsk i den svenska fiskezonen skulle 
fastställas på en nivå under 40000 ton, skall kvoten på 
2 500 ton minskas med samma procentsats. 
1500 ton 
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Fiske som bedrivs av fartyg från gemenskapen ifioin ramen för de kvoter Prop. 1985/86: 153 
som åberopas ovan skall vara underställt samma villkor och betingelser 
som dem som tillämpas för gemenskapens fiske i samma område inom 
ramen för kvoter som överenskommits under fiskeavtalet mellan Sverige 
och gemenskapen. 

C. Ordning att tillämpas vad gäller Kanarieöarna, Ceuta och Melilla 

Vad gäller Kanarieöarna, Ceuta och Mclilla (CICM), har de båda parterna 
kommit överens om följande: 

a) Sverige skall för import från dessa territorier tillämpa såväl de tull­
koncessioner som följer av brevväxlingarna av den 21 juli 1972 och av 
avtalen av den 16 juli 1980 och 23 juni 1982, som de som följer av detta 
brev. 

b) Skulle ändringar inträffa i importregimen för jordbruks-och fiskepro­
dukter i Kanarieöarna, Ceuta och Melilla, vilka skulle kunna påverka 
Sveriges export, skall gemenskapen och Sverige överlägga i syfte att enas 
om lämpliga åtgärder för att rätta till situationen. 

c) Den blandade kommitten skall godkänna de anpassningar av ur­
sprungsreglerna som kan visa sig nödvändiga för tillämpningen av punk­
terna a) och b) ovan. 

Jag skulle vara tacksam om Ni ville bekräfta att Ni är införstådd med vad 
som sägs ovan. 

Jag har äran att meddela Er min delegations samtycke till innehållet i Ert 
brev. 

Jag ber Er mottaga, Herr delegationschef, försäkran om min utmärkta 
högaktning. 
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Nr i den I Varusla& 
aemensainma . 
tull tariffen! 

03.0l A. Sötvattensfisk: 

I. Laxörin& och annan laxfisk: 

cl Sik 

dl Annan 

IV. Annan 

B. Saltvattensfisk: 

I. Hel, utan huvud, rensad eller styckad 

a) Sill: (2) 

2. Under tiden 16 juni - 14 februari: 

aa) Färsk eller kyld 

h) Torsk (Gadus morhu3, Boreogadus saida, 
Gadua oaac ) : 

l. Färsk eller kyld 

ij)Gråsej lPollachius virens): 

l. Färsk eller kyld 

kl Kolja (Melanoarammus aeglefinus) 

1. Färsk eller kyld 

II. Fileer 

ur al Färska eller kylda: 

Av torsk 

Bilaga I 

Tullsats 
( l) 

I 
) 

0 " 

0 " 

0 " 

( 0 " 

I 
! 

0 " 

Prop. 1985/86: 153 

Årlig kvantitet I 
i ton 

obegränsad 

obegränsad 

20.000 

3.500 

l .500 

forts. 
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16.04 

16.05 

risk, beredd eller konserverad, inbegripet 
kaviar och kaviarersättning: 

A. Kaviar och kaviarersättning: 

Il Annan 

C. Sill 

II Annan 

G. Annan: 

Il Annan 

Kräftdjur och blötdjur, beredda eller 
konserverade 

Ur B Andra 

- räkor, skalade och/eller frysta, med undan-

0 % 60 

0 % 250 

0% 200 

tag av räkor av släktet Crangon spp 7,5 % 120 

(1) Under rdrutsättning att villkoren avseende referenspriser är uppfyllda 

(2) För beräkning av referenspriset skall följande omräkningstal gälla: 

Hel sill 1, lappar av sill 2,32, styckad sill 1,96 

Ovan angivna tullar skall tillämpas från den 1 mars 1986 vid import till 
aemenskapen i dess sammansättning den 31 december 1985 med ursprung i Sverige. 

När ovannämnda varor importeras till Spanien och Portugal skall följande 
tidtabeller för tullanpassningen gälla. 

8 Riksdagen 1985186. I sam/. Nr 153 
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PORTUGAL Tidtabell för tullanpaasnin& 

Tidtabell 0).01 Ale) Ol.01 Aid) 

1 -rs 19116 Il. I 1]. 1 
1 i•A ... C~ 198} 11, l 11, l 
I janHr~ 198a 9,4 ':l,4 

1 j"·-· ..... 1989 l,5 7,5 
1 ......... 1990 5,6 5,6 
1 ;......... 1991 ),8 l,8 
I ; .. r:warr> 1992 1,9 1,9 
1 j'anuacl 199) o.o o_.o 

Tidtabell 1&.04 Ail 1&.04 en 

1 -ri l'.1116 26,l 26,1 
1 Janu.u:i 1987 22,5 22,S 
I januar~ 1988 18,8 18, B 
1 .;.nua.ri. 1989 15,0 15,0 
1 janiur~ 1990 11, l 11, l 
1 f•r>iur:i; 1991 l,5 7,S 
1 J•n,..<i 1992 ],8 l,8 
I .ienuac~ 199) D,O 0,0 

"" 

Gl.01 AIV 0).01 81a)2aa) 

Il, I Il, I 
11, l "·) 
9,4 9,4 
7,S 7,5 
5,6 5,6 
], 8 l,8 
1,9 1,9 
0,0 a,o 

11r 16. 05 I 

lti<ir, Hka.iade odi fryst.;: 
16.04 Gll n.,.J tnHl~ CN rii<or 

av slii<t.et Cr<q,,.ui '«' 

26,) 27,2 
22, 5 24 •• 
18, 8 21,6 
tS, 0 111,8 
11,] IL, 0 
7,5 ll, 1 
l,8 10,) 

o,o 7,5 

0).01 Blh)I Ol.01 Blij)l 

0,0 0,0 
O,D 0,0 
o,o o.o 
0,0 0,0 
0,0 0,0 

o.• 0,0 
0,0 0,1 

0, 0 o,o 

Tl.111 1 procent 

Dl.01 Blk)I \A.t"0).01 Bllil 

av torak 

0,0 0,0 
o,o 0,0 
0,D 0, 0 
0,D 0,0 
0,0 0,0 
0,0 o,o 
0,1 0,0 

o,a 0,0 

""C::l a 
"O 

\0 
00 
Ut oc 
~ 

Ut 
VJ 



SPANIEN: Tidtabell för tullanpassning 

0].11 Alcl Dl.01 Aldl 0). 01 AIV 

Tidtabell 
1F'ärsk flirsk P'ärl!k I fryst 

Ol.Ol Blallaa) 
eller .1Fryst eller Fryst elll!r 
kyld ~Id· kyld 

1 "'arr 1986 0,0 11.6 0,D 11, 6 o,o 11,6 0,0 
1 j.,.,•ri 1987 0,0 9.9 0,0 9,9 o,o 9.9 0,0 
1 j4nuar( 1988 O,D 8.l O,C> 8,) D,O 8,l O,D 
1 t•nuar•. 1989 0,0 6,6 o,a 6,6 o,o 6,6 0,0 
1 Janoaan 1990 D,0 !>,O D,O 5,0 o,o 5,0 o,o 
1 i•nuari 1991 o,o l,l 0,0 l.l o,o l,l 0,0 
1 /..nuaro 1992 D,D 1, 7 0,0 I, 7 O, 0 1, 1 0,0 
1 ju>uad 1993 0,0 o.• 0,0 0,0 o,o 0,0 D,O 

&.r-16.0!> B 
RUkor, skalade och 

Tidtabell 16.04 All 16.04 en 16.04 CJI frysta med undantag 
av rakar av släkt~t 
.Crangon spp 

1 ~ .. -- 1986 12, 1 12, 1 12, 1 6,l 
1 )ARDAl'.1 1!187 10,4 10,4 10,4 6,5 
1 Jan~rt' 1988 8,6 8,6 8,6 f.,6 
1 j.n1141ri 1989 6,'.I 6,9 6,9 6,8 
1 )anuarj 19~0 5, l ~.l 5,2 7,0 
1 ,·.anuart 1991 1,5 l,5 1,5 7,2 
1 JanuiAri 1992 1, 1 1, 7 1, 7 7,) 
1 lenU4('".' 199) o,o 0,0 11,0 7,S 

'.Jl 

Ol.11 Blh)I Ol.01 Blij)1 

0,0 0,0 
0,0 o.o 
0,0 0,0 
0,0 o.o 
o,o 0,0 
0,0 0,0 
0,0 0,0 
o,o o.• 

Tul I i procent 

01.01 9lk'1 

O,D 
O,D 
0,0 
O, G 
0,0 
1,0 
0,0 
D,0 

----
VYOl.01 Blla 

uv tor:ik 

0,0 
0,0 
o,o 
0,0 
0,0 
o,o 
o,o 
o,o 

'"i:i a 
'O 

'° 00 
Vi 
Oc; 

°' 
Vi ....., 



BILAllA Il 

Spanien 

Tidtabell för tull- och importavgiftsreduktion 

<:ten 1 ...a~ 1CJJV. 
91aJ.l var je .tull och importavgift nrl~ till 

87,5 '= ;w tiastullen eller -importilvg1f"L~r1 

den 1 januar.: 19117 .. .. .. . .. .. .. .. .. 75 .o .. .. 
den-·1 ianuarr: 19fl'I .. .. .. . . .. . . • 6l. s ~ 
den 1 ianuar• 198'1. . .. .. . . .. .. . 

.. ~-" 'l: 

den 1 januari 1 q<jfJ .. .. .. .. .. .. . .. • J7. s ':; .. . . .. 
den 1 pnu111r& 1<191 .. . .. .. . .. .. . • 25.0 'l: 

dl!n 1 januar< 1'192 . .. " . .. " .. .. . .. 17.5 ':; .. 

Tull- och avgiftsfrihet skall tillämpas !"rån den 1 januari 1993. 

'"O ..., 
0 
'? 

'° 00 
'JI 

---00 

°' -V. ...... 

°' 



Prop. 1985/86: 153 

t.r1'TS1l l'ROM Tff!! D!LZGA~:ON OP ~H! ~UllOPEA~ !CONOM!C COM."!IJN!~Y 

!lir, 

The ailfftature ot the Adaptat1~n Protocol to the Aqra8111ent between Swedan and tha 

COllllUnity to ta~• account or tna anl&rq11111ant or th• C01amun1ty naa q1van tha two Parti•• 

1'h• opportUl\ity to .xamina th• appropriate "'•ana to reinforee thair c-ooperation 1n th• 

atrlc:Ul.;i&ral ana r11nor101 1actor1. 

A• AGRicutJl'!l'RAL 911:CTOR 

11Aaterrin9 to th• exchanqea of letter• of 21 3uly 1972 between th• !SC and Svadan and 

tna J4ra..,anta ot 1~ July 1VBU and or ~J Juna 1VB~ under Articla XXVIII ot tho GJ.TT, 

and to the nac;ot1at1on• which hava taken place between the two parti•• with a v1aw to 

a4,u.t1nq tna aa1a aqreamenta ana to aatao11•n1nq traaa arranqemant• ror earta1n 

aorioultural pro4ucta. in tha apir1t of Articla 15 of t~• ZZC·Swadan rraa Trad• 

AqraMiant, conaequent on ene accaaa1on ot Spe1n a:td i'Ortuqal to th• Co111111un1ty, I 

aontira th&t tna ra•ult• ot tna naqoti&t1ona wera •• rollowa • 

%• llWedan and ene Community aqree that. from , March 1986, the reciprocal 

oono .. a1ona eov•r•d by tna ~bova-111an~1on•~ axehanqaa of lattara and Aqra9111ant• 

ahall ?le axtend•d to th• enlerqad Community. 

zz, Proa 1 M&reh 198&, ene Co111111unity vill qrant on a unilateral ba111, on th• t•nn• 

••t out below, • tar1tt eonee111on 1n reapect or trozan poaa tallin; w1th1n 

aubne&dinq ex 01.oa~a nt t~• Co....,n C11eto111• T•rit• or1;1nat1nq in Sv•dan , 

lal Ul\til 31 Dec81!1.ber ,~ga 

An annual t•ritt quota or 6 ooo tnnn••• or whleh 4 500 tonne• w111 be 

r•••rved tor lpa1n. 

•tna 4uty appl1cabl• under tn11 quota w1ll l>e 4,5, on 1mport1 1nto apa1n and 

'' on 1mpcrt• 1nto th• otner H•:nb•r Stat•• or th• Co1111un1ty. 

(1:1) trea 1 J 'r:u•rx 1993 1 

A connun1ty t1r1tt quoca ot ' 000 tonn•• at a rata ot auty or i'· 

,/, 
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Prop. 1985/86: 153 

I• PIIKZl\111 llCTOR 

?n Yiev of their ~utual 1nt•r••t• end r••pon•ibilit1•• in thie eeotor and in ehe 

apirit of Article I~ of th• Aqr•..,.•nt. th• Conounity ha• d•cid•d to •u•p•nd eotally 

or partially the '1uty on certain t1ahary product• oriqinati~q 1h lw•den and i~port•d 

into the c°"'"unitY. within th• 11.alita and und•r the conditione eet out in Ann•x I to 

thia letter. Th••• •u•p•n•iona vill tak• •ff•ot on 1 ~•roh 198&. 

'1'he pr•f•r•no•a ap•aifiad abov• are •uD~•ct to thw maintenanca ot the preaent 

eonditiona of 9eneral e°"'petition in the fiaheri•• aeetor. 

110r110W•f• l..l!lpOrta into the Co111111un1ty ot thaao producta ahall b•n•fit trOlll tha 

pr•ferantial r•t• only on oondition that th• rr••-•t-fronti•r pr1ea for the produot• 

oonoarne4, aacertained by th• Malllb•r Stete• in aceordanee with Artiol• 21 af ehe 

11941llation (SIC) No. J796/81, 1• at leeat equal to the raf•r•naa priea fixad br the 

ea...unity for the produota or oataqari•• of ~roducta eone•rn•d· 

l'ellovinq oonaultationa betwaan the two Parti••• ~· co ... unity •hall open th• ennual 

tariff quota at 20 000 t ot herrin9 •• r•f•rrad to in 1.nn•x I. :"Il••• ~onaule•e1ona 
all&ll talt• place bator• 1 lt&y each y•ar. 

t nota that in th• •L~• •~1r1t awadan undertak•• to auapend totally tha cu•to~• du~y 

and all tax•• havin9 an aquivalent etteet tor th• lollovin9 produota ori9ina~inq ~n 

&ha C-unit)' • 

llo, of llw•diah 
C1,1tS9f!I! Taritt 

•• OJ.0' 

16.04 

Daacription cl product• 

Pro••n li•h till•t• 

Praparad or preaervad tiah, inoludin' o•viar and 
c1v11r 1u.b1titu~11 

•I• 
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'l'h••• 1u1pen1ion• w111 t•k• effect on 1 Mareh 1986 tor 1~porta ~rom th• Community tor 

whioh lwl4an curr•ntly app1111 n•ither C"U1tom1 duty ~or taxea hav1n; an aqu~val1nt 

•ffect.. ?or import• inta 5weden ori;inatin; in any Mal'lber Stat• on vhich Svadan 

aurrentlr appliaa auoh 4uty or taxea, th••• ahall l>e reducad in accordanoa v1'h the 

t.laetabh in Annex 1I • 

1 ,,..,thar undar•t•nd that in th• li?ht of tha ~1011 oooperat!on on con11rv1t1on 

~t .. an 1 .. clen and tha Colll!lunitY. tha two Parti•• vill 1aek to eatabl11h tha balanca 

in l:hair raaiprocal fiahin9 arran9•~•nt under th• Pilhariea A9r1111111nt 1t a l1v1l 

aon••rY1n9, aubjact to unfor••••able biolo91cal circU1111tanc••· the O'Urrant f iahinq, 

pattarn. JUrtharmore, tha Gover11111ent ot Sweden will prov1da to v1111l1 tlyinq the 

fla9 of Kouiber ltataa ot th• Community tha opportunity to t11h c•rt•in quantitia1 of 

ao4 en4 harrin9 in th• Sw•diah tiah•ry ton• in tha laltic Saa, aupplamantary ~o thota 

•wr••d annually in the traz:i•work ot th• F1ahariaa A9te..,.ent ~etwaen Sw1d1n and tht 

eo .. unLtrr th••• euppl•8•ntary quant1t199 •h•ll be ••tabli•h•4 •• tollow• I 

• laltic cod 

• 1alt10 herrin; 

2 500 t 

To th• extant that th• TAC tor cod in the Swadian 
fiahery aon• in th• laltic laa 1hould axeeed SO 000 t an 
increaaed ~uota above 2 500 t could be aqraad, it bai~q 
undaratood that auoh an inoraaae 1hould not excaad 10• 
ot th• amount by which l:he TlC 1xea1d1 50 000 t. 

It euoh •n 1ncr•••• i• dac1dad upon, comp1n11tion ahould 
be 9iven i~ th• tol'lll of an 1ncraaaed 1aro taritt ~uota 
for h•rrint and/or aod ori9in1tin9 in S1o19dan and 
axportad to tha Co1t111unity, 

i~ th• TlC for cod in th• Sw•diah tiahery zone ahould b. 
••t at a lavel balov 40 000 t, tha quota ot l ~00 t 
•hould be raduced by tha a•c• parc1nta91, 

1 ~ou t 

•t•hin9 ~Y eomnuni~y v••••l• tor th• quotaa reterred te abovo •hall b• 9UDj•~t ~o tne 

•&a• t•1n1• end condition• •• tho•• appl1ed to Co111111unity tl1hin9 in that •~•a tor 

CIUOt&a &cp-eed under the riahariaa lqreement between Swedln and tne COll'l:\Un•~Y• 

,/, 
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With reqard to ~ha eanary IAl•nd•• Cauta and ~•lilla tCICMl, thA tvo Parti•• hav• 

•vr••4 •• tollow1 1 

al ..,•dan ahall apply to 1mport• trom tnoaa ~•rr1tor1aa both l!he tariff concaae1ona 

dar1Y1n9 trom th• exeh1nqa1 ot letter• ot 21 July 1972 ond from tha Ai;rra .. aot• of 

11 J\lly 1iBU and 21 June i~B2, and thoaa dar1v1n; frOll thia letter. 

bl lhould aman<!nlanta ~ecur ln the import re9!m• for a~ieultural and fiahery 

proGuct1 in th• canary Ia1ana1, cauta and Mel1lla, vhioh mi9ht attact th• export• 

or Bveden. th• Co11111un1ty and Swedan ehall entar !nto conaultation• !n ordar to 

adopt th• appropriata ma1•ura1 to ram•dy the a1tuat1on. 

o) 'ni• Joint Co~ittee ahall edopt any adaptation• to th• rulaa ot orl;in which may 

lie n1caa11ry for th• appl1cat1on ot para;raph• al and bl above. 

1 anOlllS be ;ratetul it you vould con:irm your a;remnant :o the element• lat ou: abova. 
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Annue1 
Ol:'l' no. DeecrJ.ptJ.on 11&1:• ot dut:y ciu•nt:U.y 

(1) 1n tonnH 

Ol.01 A· Freah~•t•r fieh1 
i. ~rou~ and o~h•z ••l~oni4aa1 

el Lake white ~i•h 0\ unhmJ.ud 
d) ::ich•r ~' unli111ited 

rt. Other " 11nli1111te4 

•• lalt:.va':•r fi•h• 
I. ·~ol•· hHdlHI or in pieCelr ., Kerrinqr (2) 

2· rrcaa ~ 6 :u.na to ,4 r•bruary: 
••> !'r••h or ehilled ~· 20 000 

h) eod (:ad,.• aol'hu.a, •or•o;adua aal.da, 
~dua o;aol r ,, Prelh or ehill•d 

i"J) B&itha (Pollaoh1u• vi.ren•>• • 0\ 3 500 
1. J'T••h or ohilled 

le) 11addock (Moilano9r-ua ••cilaf inue) r ,. •raah or ehillad 

' :u. Pillaur 
ax •> Ftaah 01' chille4r 

Of .,..4 0\ , soo 

15.04 Prapar•d or pr11arved ti1h. includ1nq c1v1ar and 
ca•iar 1ub1ti~~t••• 

~. eaviar a11d caviar IUl>lti tUtH I 
n. Othat 0\ 60 

c. H1rrin9.1 
n. Othat 0\ 360 

Q. Othar1 
n. Othat 0\ 200 

11. 01 Cruatacaana and !110llu1oa. prepared or pr•••rved1 

•• 1. Other 
- •hrLmp• and pravr.•, •h•lled and fror•n, 

••oludin9 ahrl111p1 of th• 9anua Cranqon •PP• 1.5\ 120 

It) lhalt~aat ta th• ra~•=•nca pr~o• oonditione 
CZI Por 1'h• oalou~•tion gC ~h• rel•rano• pric• th• follovinq eo•ffie1ant9 s~all aooly 

Whole h1rrinq I 
rlap• of herrin9 2.32 
Piac•• ot herrin9 1,96 

'ftl4I au1taa1 4ut1•• 1ndioat•d a'oovo ah•ll be appl1ad an 1.11\porta 1n~o tha COllll\un1ty, a1 
..... ~""~••an J1 Cao..,..•~ 1985, orlt1nat1nq in ;...•d•n from I Hareh 1985. 

ror th• prod~ota aanc~on•d abova, when 1~port•d 1nto 9pa1n •nd Portucial, cha tallow1nci t1matabla 
f~ tll• ~•riff aliOftlll•ftt 1hall •pply t 
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~i Tt.m~ 101: U:Clff' a.U9J11MD.t 
o..tx J.n ev-•r 

Ti-table DJ.01 ale) l>l.01 Udl 01.111 llY Dl. D1 BLl.)laa) Dl.01 llhl 1 01. 111 Blij) 1 Ol.e1 BIU1 ex OJ. 01 lilla) 
of cod 

1 llarch 1986 ll.1 ll.1 1l.1 1].1 0.1 11.D o.D o.o 
1 January 1981 11.1 11.} 11.} 11. l ••• 11.0 o.o o.o 
1 .J .. nuary 1988 9.4 9.4 9.4 9.4 ••• o.o o.o o.o 
1 Januacy 19119 1.5 7.5 1. 5o 7.5 1.1 o.o o.o 0.0 
I .January 199G 5.6 !J.6 s .6 S..6 o.o Cl.O o.o o.o 
1 .JamMlry 1991 l.8 l.11 l.8 ).8 11.1 o.o 1.0 o.o 
1 .January 1992 1.9 1.9 1.9 1.9 11.1 o.o o.o o.o 
1 .Jaouar:y 1993 o.o o.o o.o 1.0 1.1 o.o o.o o.o 

ex 1t..05 I 
Shrupa ADd prawn11, 
•helled ..ul froz.ea, 

'11.9eUble lt.04 All 16.ee CII u;,01 Gll 1U11Cl...U.U9 shri.lofi5 
of the CJ"nv.& 
eran.,.... spp. 

1 l'larch 1986 26.l 26.] 26.l 21.2 
1 .Januuy 1987 22.5 22.s 22.5 24.• 
I .Janu.:ary 19811 18.8 111.8 111.8 21.6 
I Japuary 1989 15.0 15. 0 15". 0 18.8 
I .Jan11ary 1990 11.1 11.] 11.) 16.ct 
1 .la1M1ary 1991 7.S 1.5 7.5 u. 1 

I .Ja..,..ry 1992 ).8 1.8 J.e 10.1 

I .Jaouary 1991 o.o o.o o.o 7.5 

'"O .., 
0 
'? 
\0 
00 
VI 

00 
°' - -, ..... , ..... 'Jl 
\.;J 



N w 

llftU 1 ~e for urlff all~t 

Ol.01 Uc) eJ.01 AH) Ol.01 &IV 

Ti-t.Allle Pl'.esb Preeh Pre&h OJ.01 8Ial2aa~ 
or Proee11 or hos.en or P'rozen 

chilled chilled chilled 

I March 1986 o.o 11.6 o.a 11.& o.o 11.6 o.o 
1 .J.;un .. ry 1987 o.o 9.9 o.o 9.9 o.o 9.9 o.o 
1 J•nuary 19811 o.o 8.] o.o 8.) o.o 8.3 o.o 
1 J,.......ry 1989 o.o &.6 o.o 6.6 ·o. o 6.6 o.o 
1 .J.,....l")' 199U o.o s.o o.o 5.1 o.o 5.0 o.c 
1 .Janu•ry 1991 o.o ).] o.o ]. J o.o J.3 o.o 
1 .Jaauary 1992 o.o 1. 1 o.o 1. 7 o.o 1. 7 o.o 
1 .JaD•>•Ulf 19'JJ o.o o.o o.o o.o o.o o.o o.o 

""' 16.05 B 
S.rimps aacl pra..,.., 
llhulled •ad frozen, 

Ti.met.able 16.IM &Il 16.04 CII 16.04 Cll ea:lwliD9 shriaps 
af the 9"11118 

C:c...,90D "PP• 

1 llarch 19116 12.1 12.1 12. 1 &.:s 
1 January 1987 10.4 10.4 10.4 6.5 
I January 1988 8.6 8.fo 8.6 6.& 
I .January 1989 6.9 6.9 6.9 6.8 
I JaDuary 1990 5.2 5. 2 5.2 7.0 
I January 1991 3.5 J. 5 3.'5 7.Z 
1 .January 19'JJ 1.7 1. 7 I. 7 7.J 
1 January 1993 G.O o.o o.o 7.5 

03.01 Blh) 1 8).01 Blij)l 

o.o ••• o.o D.O 
o.o e.11 
o.o D.11 
o.o o.o 
o.o ••• 
o.o o.o 
Q.0 0.11 

Dat.J la pero.nt..qe 

Dl.01 Bil;)l 

o.o 
o.o 
o.o 
o.u 
u.o 
o.o 
o.o 
o.u 

e><Ol.01 Bila) 

of cud 

o.o 
o.o 
o.o 
o.o 
u.o 
o.o 
o.o 
o.o 

"t) ..., 
0 

"'O 

'° 00 
Vt 

---00 
~ 

Vt 
'.>) 
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~IT'rl• r.aM THI O!L!GlTION OP THE SW!!OtSK GOV!RN~T 

lir, 

fnl 1 nvl nv nnnt.Mt.l'I 1 

•'t'll~ •i...,&&uro of t~o ~daptatlon l'Toto~~l tn th~ ~qr""m~nt. hetw••n SW1den and tn1 

eo..nanity to \•k• account ot th• enlarqament ot th• CoftVftunity h•• qiven th• t"O P•rt1•• 

ah• opport1111ity to ex1U1in• th• appropriate ~••n• to r•intorc• th•ir coop1r1~ion in thl 

•t:rioulturel &nd ri•n•r1•• 11o~or1. 

-.ferrinq to the •xohanv•• of letter• of 21 July 1972 between th• llCC and SW•d•n and 

the ~emr.U1t• of 16 July 1980 and 21 Jun• 198~ under Art!cl• xxv:11 ot th• GATT, and 

to the neqotiationa which hava. taken place h•tween th• two parti•• with 1 v11w to 

•djuetinv the aaid 1qr11ment• and to 11tabliah!n9 trade arranqem•nt1 ror c1rta!n 

19rLoult...,al produata. !n the •Pirit ol Article 1S of the l!C-Swedan Fre• ~rada 

AtJremr.ent, oonaaquent on the 1ccea11on ot Spain and 'Portuqal to the Cooununtty, I 

aonfirm. that th• reault• of the neqot11tion1 wer• •• tollow• 

%. lvedan •nd the Co"""un1ty aqr1e that, !rom 1 Maroh 1986, th• r•c1prccal 

conee••1or.a cov•r•d by t~e abcva-mentloned exchanqaa or ~•tter1 and A~re1111enta 

•hall be ext•nded to th• enlar;ed Commun1tY• 

I%. Jroa , l&arch 199~, the co ... unit.y w1l1 qrant on 1 un1latar&l ba11a, en th• t•~• 

••t out below, a taritt conce11ion ~n reapsct ot rrozen peaa tallinq·With!n 

au!>he•4J.nq ex 01.02. a ot the Co111111on C'uetoma ~ar1tr or191nat1n9 1n Swesen , 

l•l Wlt11 11 Decelllbar 1992 1 

.ln annual tariff ~Un'-& Ot ! 000 tonnea, Ot Wh1Ch 4 ,00 tOnnea W1ll be 

reaerV•d tor 9pllft• 

'l'h• duty applicabl• under thie quot• wi!l b• 4.S\ on 1mpcrta 1nto Spa!n and 

6' on 1mporta 1nto the other ~ember 8tataa o! th• Cnl!llllun1ty, 

lbl trr:ica 1 January 1~~J 1 

A <:a ... unity taritt quota o! 6 000 tonnea •t a rate of duty or 6\, 

./. 
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I• (11SKSIUll Hl.-l'IJK 

In Yiev of the1r mutual intaraete and reepon•ibiliti•• in th1a lactor and in th• 

·~Lrit of Articla 15 of the A9ra.,.ent, ch• Co...,unitY ha• dac1dad to euepend totally 

or p•rti•lly th• duty on certa1n ti•hary product• or1qinat1~9 in ll>taden and 1111port•d 

Lnto th• CD11Run1ey, vithin th• limita and under the oond1t1ona·••t out 1n Al\nax z tO 

ehi• letter. T'ft••• euap•n•1on• w111 t•k• atfect on 1 Hareh 1986. 

't'll• preferanc•• •pecitiad •bov• ara aubject to th• ~•1nt•nance ot tha pr•••nt 

oon4l.tion• ot 9anaral compet1tion in tha fiahar1al 11ctor. 

M.oraovar, S...port• into th• CoDll\un1ty ot tha•• producte ahall benat1t trom th• 

praferancial rata only on oondition that th• trae-at-tront1ar pr1ca tor tha productl 

ooncerna4, aacarta1nad by th• Mambar ltat•• 1n accor4anc• vith .lrticla 21 ot tha 

--~•tion (&&Cl NO• 1796/81, i• at l•a•t equal to the r•f•renca prloa ~ixed by th• 

eo.aunity tor th• produot• or cateqor1a1 ot produotl con••rntd• 

rollovin9 conaultationa ~atwaen the cwo Parti••• th• co111111uni~y •hall apan the annual 

cariff quoca at 20 000 t ot herrin9 •• ret•rred to in Ann•x I. The•• con1ultation1 

ehall talc• plac• betor• 1 May ••ch Y••r· 

t ~ot.• t.h•t. in t~• ,.,.. •~iri~ 9"'eden un~•r~ake• t.o •u•p•nd tocally tha cu1toa11 duty 

and all eaxea ~avin9 an equiva!anc eftact for th• ~ollowinq producta or~q1nat1nq 1n 

1'o· ot awedl•h 
Cuat.Oll9 Tui!f 

... 03.01 

~••or1pt1on ot product1 

Proaen fiah tilleta 

Prapared or pr•••rvad !iah. includinq cav1&r &nd 
caviar aul>•titute1 

Cruatanaan• and :oolluaca, prepaied or ~ra1erve4 

Tb••• auepana1one ~111 tak• •!teet on 1 Mareh 1986 for 1.!r.porta troa th• Coll\ll\unltY for 

vM,.,h 1We4an c;,1rran,;ly •»Pli .. nelth•r cuatoma duty nor t•Ke• havin9 an oq11ivalent 

eftelOt• Por ir.1porte into Swe6an orl91nat1nq in u1y Mal'War St'ate on which Swed1n 

ourr•Dtly appl1•• auch duty or t•~••• t~••• •ha:l ba reduced 1n accordanc• with the 

t1aat1~l1 1n Annex lI· 

,/. 
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% t~ther und•r•t•nd th•t in th• 119ht of th• clo•• coop•ration on oon11rvacion 

1:18t .. •n ... den and t.h• Colllllunity, th• t..., Parti•• will •••k to ••tabliah th1 balanc• 

1A their r•ciproc•l f iahin9 arran9.,.ent under the P1aher1•• Aqr•8111•nt 1t 1 l1v1l 

-n.ervin9, aubjac:t to unforD••••bl• biolo9ieal circwo•t1nc11a, o:.h• curr•nt: :ith!c.~ 

pett•rn• 7'\ortn•noore, th• Gov•rnDant of lwaden •ill provide ~o v••••l• fly1n9 t~• 

fla9 of Mmall•r Stat•• ot tha Conaunity th• oppor~unity to fiah•e•rtain quantiti•• of 

ood and herrin9 in tha lw•diah fi•hary aon• in the •a1tie S•a. euppl.n•ntary to thOll 

&IJZ"••d ann .. ally in th• fra1 .. work ot th• Fi•heri•• A9r••m•nt betwe•n lw•d•n and. th• 

e...un!ty 1 th••• •uppl.,.•ntary <1U•ntit~•• ahall be ••t&bli•hed 11 tollow1 1 

• l&lt1c cod 

- .. lt1c harr1n9 

2 500 t 

To th• ••t•nt that th• TAC for cod in th• 9v•d1ah 
ti•h•ry son• in th• laltio Gaa ahould ••o••d 50 000 t an 
1nor••••d quota aboYa l 500 t could h• •;r••d, lt 't>einq 
uncSeratood that auch an !ner•••• ahould not 1xo••d 10\ 
of l:h• &1110unt by whioh thl TAC 1xe11d1 50 000 c. 

%f aueh •n 1ncr•••• i• dacid•d upon, oe111pon••tion ehould 
o• 9iv•n in th• fon. of an 41ncreaaad E•ro tarift quota 
for herrin9 and/or 004 ori91nat1no 1n iw•d•n an4 
••~ort•d eo th• Coll'lllunity. 

:f th• TAC for cod in th• Swediah ti•h•ry zon• ahould l>e 
••t at a l•vel below 40 000 t, th• ~uota ot 2 SOO t 

ahould ba reduoed by tha • .,.. ~•ro•nt191. 

, 500 t 

r1•hin9 by Con1111\M\ity v••••~• for th• :iuot1• r•f•rr•d to •bov• •hall be aubject :o :r.e 

.... t•ra• and condition• •• thoea appl~ed to eotllftunity filh1nq 1n that area for 

'l'>Ot•• •9r••4 under th• Pi•h•ri•• A9r•einent b•twa•n l:w•d•n •nd th• Community. 

c. UOIKZ TO H APPL13D CONCU\NlNG THJ: CAN>.RY !91.>.Nns. Cll:tlTll AND l!JCLILl.A 

With r•9ard to th• Canary Ialande, Cauta and Malilla ICICM), th• ewo ~arti•• nava 

•tr••4 •• f ollow1 1 

.;. 
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al lwadan ahall apply ~o l.mpor~• ~rom those tarritorio1 ~Oth th1 t1r1tt oono11•!on1 

dari•in9 fro• th1 ••ohanqae ot l•tt•r• of 21 July 1972 ~nd from ths Aqrea111ant1 of 

16 Jv.ly 1980 and 23 Ju~• 1982, and tho•• derivlnq trom t~1• lotter. 

~) llhOl&l.4 emendmenta occur in th• import re91ma tor •9ricultui'll and t11hory 

pro4\.aota in th• Canary taland•, C•uta and Ma1111a, which might attact th• ••port• 

of 8w9d•n• the Co111111unity and llwed•n ahall anter inta con1ultation1 in ordl~ to 

adOpt th• ·appropri•t• maaaur•• to r111111dy tha aitu•tion. 

al The Joint Co111111itto• 1h•ll adopt any adaptation• to ~ha rul•• of ori;in vhioh lllllY 

'be naoa•••rY for tha application ot para;r1ph1 11 and bl 11>ov1. 

I aho\1.14 ~. 9rataful if you would oontina your agraament to the elemanta ••t out abova.• 

X h.Mra t~• )l.onour to inform ye1> that iny d•l•qation 1• in aqreement w1th th• cont•ntl of 

1'01lr letter. 

•l•••• acoapt, lir, the •••urance ot my hlqha•t conaideratlon. 
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os.01 •• rreahw•t•r fiah1 

, •• os 

:. Trout and othar ealrnonidaa1 
cl L•k• white tlah 
iSl OthU 

IV, Othar 

•· laltvatar !ieh1 
:. Whola, headl••• or in piac••: 

al Harrin;1 ci l 
~. ,...,.. 16 .:runa to •4 Fabruary1 

••> rreeh or ch111ad 
hl C:od (Qadua morhua, lorao;adua ••ide, 

i:adu11 o;ac l 1 

1. rreeh or chillad 
1)1 111tha <>ollaohiu• viran•>• 

1. Fr••h ar chillad 
kl Haddaak IMelano9ra111111ua ae9letinua)1 

1. P'r••h or ohillad 

n. rtU•ta• 
aa al Pr•ah ar chllled1 

Of OOd 

~•parad or praeerved tiah, includin; oaviar and 
aaviar 1ub1titutaa1 

A• Caviar and aaviar au01titutee1 
n. Oth•r 

c:. Harrinf1 
II. /)th•r 

Q. 01:.hari 
11. Othar 

Cs~•~•a••n• and lftOlluaea, pr•pared er ~r•••rved1 
u I. Othar 

- ahrirnpa end prawn1, 1helled and tro1en, 
axaludinf ahrirnp• ot th• ;anue Cranqon app. 

(1) 9ulojaot to the rafaranca priee eonditiona 

Rate of dvty 
(1) 

~> 
j 

0\ 
0\ 

0\ 

0\ 

0\ 

0\ 

0\ 

0, 

7.5\ 

An nu al 
quanti:y 
in tonn•• 

unlirnited 
unli111it1d 

20 odo 

J .500 

1 500 

60 

250 

~00 

(2) ror th• calcula:ion of t!ia raference ;>ric• th• followinq coef~iohnt1 sh•Ll ID:l~)I 

Whol• h•rrinq , 
rlap• of her:ln• l.ll 
P1ec•• of harrinf 1.~6 

nia auatoiaa dutl•• 1~dic•~•4 sl>ovo ahal! be applied on impor:1 1nto th• Coa:r.unity, aa 
aonetltuted on J1 Dec1111~er 1985, or19lnatin9 ~n 3wadan tro~ '. March 1986. 

ror the pro4uc~• rnenciona~ •~ove, whan ir.lportad into Spa1n and Por~u;al, the tollowlnq t12!1ta~la 
ror t.~• tarlff aliq?1~1nt ahall apply 1 
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ll'OR!UGAL 1 Tt.euJ>i. ror tar.Lir all,....t 
Dlrty la~· 

Ti-ll:&ble OJ.01 &.tel OJ.01 IUdl Ol.01 LIV 03.01 u.12 .... , OJ. 01 9Jll) 1 11.01 BlijJ1 03.01 •D:J1 eK OJ.01 1111.a 

dcod 

1 Narcb 1'986 1).1 U.1 13.1 u. r o.o o.o Cl.O O.CI 
1 J ........... ,. 19111 11-l 11.] 11. l 11. l o.o o.o o.o o.o 
1 J;mu•rll' 1981! 9.• 9.4 4.1 •• 9.• o.o t.o o.o o.o 
1 January 19119 7.5 7.5 7.5 7.5 o.o 1.0 o.o o.o 
1 January 1'9CJU S.6 5.6 5.6 5., o.o 1.0 o.o o.o 
1 Jao.aary 1991 l.8 J.8 J.8 l.8 o.o o.o o.o o.o 
1 Jaau.ary 1992 1.9 1.9 1.9 1.9 o.o o.o o.o o.o 
1 JanU&rJ' 1991 1.0 1.0 o.o 1.0 0.1 o.o 0.11 o.o 

ea 16.05 • 
lihriap9 ..... pr ........ 
llbelled ..... froaea, 

'l'i-t..ble 16.04 U:I 16.04 Cll 16.114 Cl.I eacc:la&llJMJ shrt...-
<IL tlae ,....., 

c:raagoa app. 

1 M..rcti ,.86 26.l :z•.] 26.] 27.:Z 
1 JaDUar)' 1981 22.5 .22.5 22.5 24-4 
1 January 1988 18.8 18-8 18.8 .Zl.6 
1 J&m1.ary 1969 15.0 15.G 15.o 18.8 
1 Jaoua.q 1990 11.3 11.l 11.J 16.1 
I .January 1991 7.5 7.5 7.5 13.1 
I Janu.aq 199 2 ].8 J.8 l.8 10.J 
I Jan-.-, 1993 1.0 ••• 1.0 7.5 

"'C 
""1 
0 
'? -'° 00 
Ul --00 
?:'· -..... 

0 -Ul 
VJ 



lift.Dl I ~ for tarlJ'r a.ll~~ 

Ol.01 Uc) 03.01 .lld) G:J.11 JUY 

Ti-table t'resh ~- Pre&b Ol.01 BIA)2&a) 
oc rrocea oc hO&eD ar Proren 

diilled chilled chilled 

1 Karch 1986 o.o 1'.6 o.o 11.6 o.o 11.6 o.o 
1 Januaq 1987 0.0 9.9 o.o 9.9 o.o 9.9 o.o 
1 Janu.uy 1988 o.o B.J o.o 8.J o.o 8.l o.o 
1 Janu.acy 1989 o.o 6.6 o.o 6.6 o.o 6.6 1.0 
1 J4A11..-y 19'.IO o.o 5.0 o.o s.1 o.o s.o o.o 
1 J ....... cy 19'.ll o.o 3.] o.o J.l u.u ].] 0.0 
1 Januaci 199l o.o 1. l o.o 1. 7 o.o '· 7 o.o 
1 JADll4Clf 19'.ll o.o o.o o.o o.o O.D o.o o.o 

ex 16.0S B 
Shr1- aad plLilwna, 
ahelled .and f....-, 

Timetahle 16. IM AII 16.04 CII 16.04 GJI e>oc}\lllUlCJ llbd ... 
of U.e .,ellWI 
CrAagoo •l'P• 

1 M.rch 1986 12. 1 12.1 12.1 6.] 

1 J'ADDATJ 1987 10.4 10.4 10.4 6.S 
1 Jaauary 1988 11.6 11.6 8.6 6.6 
1 Januacy 1989 6.9 6.9 6.9 6.8 
1 JAOuary 199U 5.2 5.2 5.2 1.0 
1 JaDWICJ 19'.lf 3. 5 ].5 J.5 7.2 I' Jaouarr 1992 '· 1 1. 7 1. 7 7.l 
1 Jauuacy 1991 o.o o.o o.o 7.5 

..., 

eJ.01 Biia) 1 Ol.11 BUj)1 

a.o o.:> 
1.0 I). b 
D.O o.o 
a.o o.o 
o.o o.o 
o.o o.o 
o. D o.o 
o.o o.o 

Dut.7 ia~,. 

OJ. 01 BD<I 1 

o.o 
o.o 
o.o 
o.o 
o.o 
o.o 
o.o 
0.Q 

ex Ol.01 Bila 

Cf cud 

o.o 
u.o 
o.o 
o.o 
o.o 
•• u 
G.O 
o.o 

'"'O .., 
0 

"O 

\C 
oc 
Vt 

00 
?:' 
Vt 
VJ 



Mm ll 

5po.ID 

Ti-t.able for tecitr and ilaport levy reduction 

oa I lltlrch l'J86, -cb dut.y .... d iapo.-L levy slwl I be reduced Lo 87. S \ of t.he lwsic d11t.J or .i.port le..y 

oe I J;uiUdlrJ 1"87. . . . . . . . . • 7!>.D \ 

on I .JAau.ary 1968, . . . . . . . . • 62.5 ' 

un 1 J'•nuary 19119, . . . . . . . . • s.o.o ' 
on I JalllUry 1990, . . . . . . . . • 37.S \ 

on 1 Januery 1991, . . . . . . . . • 2!>.D \ 

Oll 1 J ...... ery 1992, . . . . . . . . • 12.S \ 

zero dut.y •nd le•y aMll •pply on 1 .Ja.......-y 1Y'Jl. 
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TILLÄGGSPROTOKOLL 
till avtalet mellan Konungariket Sverige, å 

ena sidan, och medlemsstaterna i Europeiska 
kol- oc!1 stålgemenskapen och Europeiska 
kol- och stålgemenskapen å andra sidan, med 
anledning av Spaniens och Portugals anslut­
ning till gemenskapen. 

KONUNGARIKET SVERIGE, å ena sidan 
och 
KONUNGARIKET BELGIEN, 
KONUNGARIKET DAN MARK, 
FRANSKA REPUBLIKEN, 
FÖRBUNDSREPUBLIKEN TYSKLAND, 
GREKISKA REPUBLIKEN, 
IRLAND, 
ITALIENSKA REPUBLIKEN, 
STORHERTIGDÖMET LUXEMBURG, 
KONUNGARIKET NEDERLÄNDERNA, 
PORTUGISISKA REPUBLIKEN, 
KONUNGARIKET SPANIEN, 
FÖRENADE KONUNGARIKET STOR­
BRITANNIEN OCH NORDIRLAND, 
medlemmar av Europeiska kol- och stålge­
menskapen, och den EUROPEISKA KOL­
OCH STÅLGEMENSKAPEN, 
å andra sidan 

VILKA BEAKTAR avtalet mellan 
Konungariket Sverige, å ena sidan, och med­
lemsstaterna i Europeiska kol- och stålge­
menskapen och Europeiska kol- och stålge­
menskapen, å andra sidan, undertecknat i 
Bryssel den 22juli 1972 och nedan kallat "av­
talet", 

VILKA BEAKTAR Konungariket Spa­
niens och den Portugisiska Republikens an­
slutning till de Europeiska gemenskaperna 
den I januari 1986, 

VILKA BEAKTAR att Konungariket Sve­
rige, å ena sidan, och gemenskapens med­
lemsländer och gemenskapen, å den andra 
sidan, den 19 december 1985 träffade en 
överenskommelse om de arrangemang som 
skall tillämpas på handeln mellan Sverige, å 
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Bilaga 2 

ADDITION AL PROTOCOL 
to the Agrecment bctween thc Member 

States of the European Coal and Steel Com­
munity and the European Coal and Stecl 
Community on the one part, and the King­
dom of Sweden on the other part, consequent 
on the accession of the Kingdom of Spain and 
the Portuguese Republic to the Community 
THE KINGDOM OF BELGIUM, 
THE KINGDOM OF DEN MARK. 
THE FEDERAL REPUBLIC OF GER­
MANY, 
THE HELLENIC REPUBLIC, 
THE KINGDOM OF SPAIN, 
THE FRENCH REPUBLIC, 
IRELAND, 
THE ITALIAN REPUBLIC, 
THE GRAND DUCHY OF LUXEM­
BOURG, 
THE KINGDOM OF THE NETHER­
LANDS, 
THEPORTUGUESEREPUBL~. 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRIT AIN AND NORTHERN IRELAND, 
being members of the European Coal and 
Steel Community, and the EUROPEAN 
COAL AND STEEL COMMUNITY 
on the one part, and 
the KINGDOM OF SWEDEN 
on the other part, 

HA VING REGARD to the Agreemcnt 
between the Member States of the European 
Coal and Steel Community, the European 
Coal and Steel Community on the one part, 
and the Kingdom of Sweden on the other 
part, signed in Brussels on 22 July 1972, her­
einafter called the '' Agreement'', 

HA VING REGARD to the accession of 
the Kingdom of Spain and the Portuguese 
Republic to the Europcan Communities on I 
January 1986, 

CONSIDERING that, on 19 December 
1985, for the period of I January 1986 to 28 
February 1986 the Member States of the 
Community and the Community on the one 
part, and the Kingdom of Sweden on the 
other part, had agreed upon the arrangements 
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ena sidan, och Spanien och Portugal, å andra 
sidan, under perioden I januari 1986 till 28 
februari 1986, 

HAR BESLUTAT att gemensamt faststäl­
la anpassnings- och övergångsbestämmelser 
till avtalet med anledning av Spaniens och 
den Portugals anslutning till Europeiska kol­
och stålgemenskapen 

OCH ATT SLUTA DETTA PROTO­
KOLL: 

Artikel I 

Spanien och Portugal ansluter sig härmed 
till avtalet. 

KAPITEL I 

ANPASSNINGSBESTÄMMELSER 

Artikel 2 

I. Texten till avtalet, bilagorna och proto­
koll, vilka utgör en integrerande del därav, 
slutakten och förklaringarna som är fogade 
därtill skall upprättas på spanska och portugi­
siska och dessa texter skall ha samma vitsord 
som orginaltexterna. Den blandade kommit­
ten skall godkänna de spanska och portugi­
siska texterna. 

2. Varor som omfattas av avtalet och som 
har ursprung i Sverige, skall då de importeras 
till Kanarieöarna, Ceuta eller Melilla i alla 
avseenden åtnjuta samma tullbehandling som 
den som tillämpas på varor med ursprung i 
gemenskapens tullområde, inbegripet den 
"arbitrio insular" som tillämpas i Kanarie­
öarna. 

3. Sverige skall medge import av varor 
som omfattas av avtalet och som har ur­
sprung i Kanarieöarna, Ceuta eller Melilla, 
samma tullbehandling som den som tillämpas 
på varor som importeras från eller har sitt 
ursprung i Spanien. 
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applicable to trade betwecn Swcden on the 
one hand, and Spain and Portugal on the 
other, 

HA VE DECIDED to determine by com­
mon accord the adjustments and transitional 
measures to the Agreement consequent on 
the accession of the Kingdom of Spain and 
the Portuguese Republic to the European 
Coal and Steel Community 

AND TO CONLUDE THIS PROTOCOL: 

Artic/e I 

The Kingdom of Spain and the Portuguese 
Republic hereby accede to the Agreement. 

TITLE I 

ADJUSTMENTS 

Article 2 

I. The text of the Agreement, the Annexes 
and Protocols, which form an integral part 
thereof, the Final Act and the declarations 
annexed thereto shall be drawn up in the 
Spanish and Portuguese languages and those 
texts shall be authentic in the same way as 
the original texts. The Joint Committee shall 
approve the Spanish and Portuguese texts. 

2. Products covered by the Agreement and 
originating in Sweden, when imported into 
the Canary Islands, Ceuta or Melilla, shall 
enjoy in all respects the same customs regime 
as that which is applied to products originat­
ing in the Customs territory ofthe Communi­
ty, including the "arbitrio insular" charge 
applied in the Canary Islands. 

3. The Kingdom of Sweden shall grant to 
imports of products covered by the Agree­
ment and originating in the Canary Islands, 
Ceuta or Melilla, the same customs regime as 
that which is granted to products imported 
from and originating in Spain. 
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KAPITEL Il 

ÖVERGÅNGSBESTÄMMELSER 

Artikel 3 
1. Beträffande de varor som omfattas av 

avtalet skall de importtullar som tillämpas av 
Sverige och Spanien på varor med ursprung i 
dessa länder stegvis avvecklas i följande takt: 

- I mars 1986 sänks varje tullsats till 90,0 % 
av bastullen, 
- \ januari 1987 sänks varje tullsats till 
77 ,5 % av bastullen, 
- 1 januari 1988 sänks varje tullsats till 
62,5 % av bastullen, 
- l januari 1989 sänks varje tullsats till 
47 .5 % av bastullen, 
- I januari 1990 sänks varje tullsats till 
35,0% av bastullen, 
- l januari 1991 sänks varje tullsats till 
22,5 % av bastullen, 
- l januari 1992 sänks varje tullsats till 
10,0% av bastullen, 
- den sista sänkningen på I 0 % skall genom­
föras den l januari 1993. 

2. Beträffande de varor som omfattas av 
avtalet skall de tullar som Portugal tillämpar 
på importen av varor med ursprung i Sverige 
stegvis avvecklas i följande takt: 

- l mars 1986 sänks varje tullsats till 90% av 
bas tullen, 
- I januari 1987 sänks varje tullsats till 80% 
av bastullen, 
- l januari 1988 sänks varje tullsats till 65% 
av bastullen, 
- l januari 1989 sänks varje tullsats till 50 % 
av bastullen, 
- I januari 1990 sänks varje tullsats till 40% 
av bastullen, 
- I januari 1991 sänks varje tullsats till 30% 
av bastullen, 
- de två återstående sänkningarna om varde­
ra 15 % skall genomföras l januari 1992 och I 
januari 1993. 

3. De tullsatser som beräknas enligt punk­
terna I och 2 skall tillämpas med avrundning 
till en decimal genom att den andra decimalen 
stryks. 
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TITLE Il 

TRANSITIONAL MEASURES 

Artic/e 3 
I. For thc products covered by the Agree­

ment, the customs duties on imports between 
Sweden and Spain applicable to products 
originating in those countries shall be pro­
gressively abolished in accordance with the 
following timetable: 
- on I March 1986, each duty shall be re­
duced to 90.0% ofthe basic duty, 
- on I January 1987, each duty shall be re­
duced to 77 .5 % of the basic du ty, 
- on 1 January 1988, each duty shall be re­
duccd to 62.5% ofthe basic duty, 
- on l January 1989, each duty shall be re­
duced to 47 .5 % of the basic duty, 
- on I January 1990, each duty shall be re­
duced to 35.0% ofthe basic duty, 
- on l January 1991, each duty shall be re­
duced to 22.5 % of the basic du ty 
- on I January 1992, each duty shall be re­
duced to 10.0% ofthe basic duty, 
- the last reduction of 10 % shall be made on 
I January 1993. 

2. For the products covered by the Agree­
ment, the customs duties on imports into Por­
tugal applicable to products originating in 
Sweden shall be progressively abolished in 
accordance with the following timetable: 
- on 1 March 1986, each duty shall be re­
duced to 90 % of the basic du ty, 
- on I January 1987, each du ty shall be re­
duced to 80% ofthe basic duty, 
- on I January 1988, each duty shall be re­
duced to 65 % of the basic du ty, 
- on 1 January 1989, each duty shall be rc­
duced to 50 % of the basic du ty. 
- on I January 1990, each duty shall be re­
duced to 40% ofthe basic duty, 
- on I January 1991, each duty shall be re­
duced to 30 % of the basic du ty, 
- the other two reductions of 15 % each shall 
be made on 1 January 1992 and I January 
1993. 

3. The rate of duty calculated in accord­
ance with the preceding paragraphs shall be 
applied by rounding down to the first decimal 
place by deleting the second decimal. 
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Artikel 4 

I. Med förbehåll för bestämmelserna i 
punkterna 2 och 3, skall för varje vara den 
bastull. från vilken de i artikel 3 föreskrivna 
successiva tullsänkningarna skall göras, vara 
den tull som faktiskt tillämpades den l janua­
ri 1985 i handeln mellan Sverige, å ena sidan, 
och Spanien och Portugal, å andra sidan. 

2. Om efter detta datum och före anslut­
ningen en lägre tullsats har tillämpats skall 
dock denna tull anses som bastull. 

3. För varuslag som anges nedan skall den 
bastull som Portugal tillämpar vara 20%. 

Nr i den 
gemensamma 
tulltariffen 

73.13 

Artikel 5 

Varuslag 

Plåt av järn eller stål. varm- eller 
kallvalsad: 
ex. B. Annan plåt: 

IV. Pläterad med över­
drag eller på annat 
sätt ytbehandlad: 
ex d) Annan 

(t. ex. för­
kopprad. 
oxiderad. 
lackerad, 
förnicklad, 
fernissad. 
pläterad, 
fosfaterad. 
tryckt): 
- överdra­
gen med 
polyvinyl­
klorid. 

Följande avgifter som Portugal tillämpar i 
handeln med Sverige skall stegvis avvecklas i 
följande takt: 

a) den avgift på 0,4 % ad valorem som till­
lämpas på varor som införs temporärt, varor 
som återinförs (undantag container) och 
varor som införs under proceduren för aktiv 
förädling innebärande återbetalning av tull 
som erlagts vid införseln av de använda va-
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Article 4 

I. Subject lo the provisions of paragraphs 
2 and 3, the basic duty to which the succcs­
sive reductions provided for in Article 3 are 
to be applied shall, for each product. be the 
duty actually applied on I January 1985 in 
trade between Sweden, on the one hand, and 
Spain and Portugal, on the other. 

2. However, if after that <late and before 
accession a tariff reduction has been applied 
such reduced duty shall be considered as a 
basic duty. 

3. For the product mentioned below the 
basic duty lo be applied by Portugal shall be 
20%. 

CCT heading 
No. 

73.13 

Article 5 

Description 

Sheels and pl<>.les, of iron or 
steel, hot-rolled or cold-rolled: 
ex. B. Other sheets and plates: 

IV. Clad. coated or 
otherwise surface 
treated: 
ex d) Other (for 

example, 
copper plat­
ed, artificial­
ly oxidized, 
lacquered, 
nickel-plat­
ed. var­
nished. clad, 
parkerized, 
printed): 
- Coated 
with poly­
vinyl chlor­
ide 

The following charges applied by Portugal 
in trade wilh Sweden shall be progressively 
abolished in accordance with the following 
timetable: 

a) the ad va/orem charge of 0,4 % applied 
lo goods imported temporarily, goods reim­
ported (excluding containers) and goods im­
ported under the inward processing arrange­
ments characterized by the rebate of duties 
levied on the import of goods used after ex-
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rorna vid export av de erhållna varorna 
("drawback") skall sänkas till 0.2 % den \ 
januari 1987 och avvecklas den I januari 
1988; 

b) den avgift på 0,9% ad rnlorem som til­
lämpas på varor som införs för fritt förfogan­
de skall sänkas till 0,6% den I januari 1989, 
sänkas till 0,3 % den 1 januari 1990 och av­
vecklas den I januari 1991. 

Artikel 6 
Om Spanien och/eller Portugal suspen­

derar eller sänker tullar och/eller avgifter som 
avses i artikel 5 på varor som importeras från 
gemenskapen i dess sammansättning den 31 
december 1985, skall de också suspendera 
eller sänka, med samma tullsats, dessa tullar 
eller avgifter på varor med ursprung i Sveri­
ge. 

Artikel 7 

1. Om Spanien i förhållande till tredje land 
öppnar sådana tullkontingenter som tilläm­
pades den I januari 1985 skall varor som im­
porteras från Sverige ges samma behandling 
som varor som importeras från gemenskapen 
i dess sammansättning den 31 december 1985 
under den tid som sådana kontingenter är 
öppna. 

2. Om tullkontingenter inte öppnas, skall 
Spanien på varor som importeras från Sveri­
ge tillämpa de tullar som skulle ha tillämpats 
om sådana kontingenter hade öppnats. De 
kvantiteter eller det värde på vilka dessa tul­
lar skall tillämpas skall begränsas till vad som 
faktiskt importerades från Sverige under de 
kontingenter som var öppna den 1 januari 
1985. 

KAPITEL /Il 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER OCH 
SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 8 

Den blandade kommitten skall göra alla de 
ändringar i ursprungsreglerna som kan visa 
sig nödvändiga till följd av Spaniens och Por­
tugals anslutning till gemenskaperna. 
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port of products obtained ("drawback") shall 
be reduced to 0,2 % on I January 1987 and 
abolished on 1 January 1988; 

b) the ad valorem charge of 0,9% applied 
to goods imported for home use shall be re­
duced to 0.6% on I January 1989, reduced to 
0,3 % on I January 1990 and abolished on I 
January 1991. 

Article 6 

If the Kingdom of Spain and/or the Portu­
guese Republic suspend(s) in whole or in part 
the levying of customs duties and/or charges 
referred to in Article 5 on products imported 
from the Community as constituted on 31 
December 1985, they (it) shall also suspend 
or reduce, by the same percentage, those du­
ties and/or charges applicable to products 
originating in Sweden. 

Article 7 

I. If the Kingdom of Spain opens to third 
countries tariff quotas actually applied on I 
January 1985, products imported from Swe­
den shall be subject to the same treatment as 
products imported from the Community as 
constituted on 31 December 1985, whilst 
such quotas remain open. 

2. lf tariff quotas are not opened, the 
Kingdom of Spain shall app\y to products 
imported from Sweden the duties applied in 
the case of such quotas being opened. The 
quantities or value subject to those duties 
shall be limited to the amounts actually im­
ported from Sweden under the same quotas 
opened on I January 1985. 

T/TLEJll 

GENERAL AND FINAL PROVISIONS 

Article 8 

The Joint Committe shall make any amend­
ments which may be necessary to the origin 
rules consequent on the accession of the 
Kingdom of Spain and the Portuguese Re­
public to the Communities. 
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Artikel 9 

Detta protokoll utgör en integrerande del 
av avtalet. 

Artikel JO 

Detta protokoll skall godkännas av de av­
talsslutande parterna enligt deras egna förfa­
randen. Det skall träda i kraft den 1 mars 
1986 under förutsättning att de avtalsslutande 
parterna före denna dag har underrättat var­
andra om att de härför erforderliga förfaran­
dena slutförts. Efter denna dag skall proto­
kollet träda i kraft den första dagen i den 
andra månaden efter nämnda underrättelse. 

Artikel J J 

Detta protokoll är upprättat i dubbla exem­
plar på danska, engelska, franska, grekiska, 
holländska, italienska. portugisiska, spanska, 
svenska och tyska språken. Var och en av 
dessa texter har lika vitsord. 

Norstedts Tryckeri, Stockholm 1986 

Prop. 1985/86: 153 

Article 9 

This Protocol forms an integral part to the 
Agreement. 

Article JO 

This Protocol shall be approved by the 
Contracting Parties in accordance with their 
own procedures. It shall enter into force on I 
March 1986, provided that the Contracting 
Parties havc notified each other before that 
date that the procedures necessary to this 
end have been completed. After that date, 
the Protocol shall enter into force on the first 
day of the second month following such noti­
fication. 

Artide J J 

This Protocol is drawn up in duplicare, in 
the Danish. Dutch, English, French, Ger­
man, Greek, Italian, Portuguese, Spanish and 
Swedish Ianguages, each of these texts being 
equally authentic. 
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